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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 1157

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 19,503 of 20th November, 2015.

L.N. 364 of 2015: Budget Measures Implementation (2015) 
Act (Cap. 541); Local loans (Registered Stock and Securities) 
Ordinance (Cap. 161); Directive by the Minister for Finance 
for the Issue of Euro 35,000,000 Malta Government Stock. 

L.N. 365 of 2015: Regulator for Energy and Water Services 
Act (Cap. 545); Feed-in Tariffs Scheme (Electricity Generated 
from Solar Photovoltaic Installations) (Amendment No. 3) 
Regulations, 2015.

 
L.N. 366 of 2015: Immigration Act (Cap. 217); Status of 

Long-term Residents (Third Country Nationals) (Amendment) 
Regulations, 2015. 

Nru. 1157

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 19,503 tal-20 ta’ Novembru, 2015.

A.L. 364 tal-2015: Att li Jimplimenta Miżuri tal-Estimi 
(2015) (Kap. 541); Ordinanza dwar Self Lokali (Stock u Titoli 
Reġistrati) (Kap. 161); Direttiva mill-Ministru għall-Finanzi 
għall-ħruġ ta’ Euro 35,000,000 Stock tal-Gvern ta’ Malta. 

A.L. 365 tal-2015: Att dwar ir-Regolatur għas-Servizzi tal-
Enerġija u l-Ilma (Kap. 545); Regolamenti tal-2015 li jemendaw 
ir-Regolamenti dwar Skema ta’ Tariffi Feed-in (Elettriku Ġenerat 
minn Stallazzjonijiet Fotovoltajċi tax-Xemx) (Emenda Nru. 3). 

A.L. 366 tal-2015: Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217); 
Regolamenti tal-2015 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi). 

Nru. 1155

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU  għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP, reġa’ daħal għal dmirijietu ta’ 
Prim Ministru nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Novembru, 2015, 
u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 1138 tas-17 ta’ Novembru, 2015, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

Id-19 ta’ Novembru, 2015
(OPM/81/2013/IX)

No. 1155

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

 IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European Studies), 
PhD (Bristol), MP, resumed duties as Prime Minister on 
Thursday, 19th November, 2015, and that the arrangements 
made by Government Notice No. 1138 of the 17th November, 
2015, ceased to have effect accordingly.

19th November, 2015

Nru. 1156

ĦATRA TA’ AĠENT AVUKAT
ĠENERALI

BIS-SETGĦAT mogħtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President 
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approvat il-ħatra ta’ 
Dr Victoria Buttigieg, BA, LLD, MA (Fin. Serv.), Assistent 
Avukat Ġenerali bħala Aġent Avukat Ġenerali mill-15 sas-
17 ta’ Novembru, 2015 iż-żewġ dati inklużi. 

L-20 ta’ Novembru, 2015
(MPO/1057/56/VII)

No. 1156

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY 
GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1) and by 
Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the President of 
Malta, acting on the advice of the Prime Minister, has approved 
the appointment of Dr Victoria Buttigieg, BA, LLD, MA (Fin. 
Serv.), Assistant Attorney General, as Acting Attorney General, 
from 15th to 17th November, 2015 both days included.

20th November, 2015
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A.L. 367 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2015 skont ir-Regolamenti Ġenerali 
għar-Rikonoxximenti Universitarji sal-Ewwel Grad, 2004 
għall-Grad ta’ Bachelor in Occupational Health and Safety 
(Honours) – B. O.H.S. – taħt il-patroċinju taċ-Ċentru ta’ Studji 
dwar ix-Xogħol. 

A.L. 368 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2015 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-
Rikonoxximenti Universitarji sal-Ewwel Grad, 2004 għad-
Diploma in Dental Surgery Assistance – Dip. D.S.A. - taħt 
il-patroċinju tal-Fakultà tal-Kirurġija Dentali. 

A.L. 369 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2015 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-
2008 għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel 
Grad għall-Grad ta’ Master of Arts in Documentary Heritage 
and Melitensia Studies – M.Doc.Mel. - taħt il-patroċinju tal-
Fakultà tal-Midja u x-Xjenzi tal-Għarfien. 

A.L. 370 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327);  
L-Ordinamenti tal-2015 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2013 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2008 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Arts in Transcultural Counselling – M.A. 
- taħt il-patroċinju tal-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà. 

A.L. 371 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2015 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2014 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2008 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master in Applied Oceanography taħt il-patroċinju 
tal-Fakultà tax-Xjenza. 

A.L. 372 tal-2015: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
Ir-Regolamenti tal-2015 tal-Kors għall-Pre-Tertiary Institute 
Certificate in Baroque Architecture. 

A.L. 373 tal-2015: Att tal-2015 li jemenda l-Att dwar 
il-Konsumatur (Att XXX tal-2015); Avviż ta’ dħul fis-seħħ.

A.L. 374 tal-2015: Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur 
(Kap. 378); Regolamenti tal-2015 dwar is-Soluzzjoni 
Alternattiva għat-Tilwim (ADR) tal-Konsumatur (Ġenerali). 

A.L. 375 tal-2015: Plant Quarantine Act (Cap. 433); 
Examination of Varieties of Agricultural Plant Species 
(Amendment) Regulations, 2015. 

A.L. 376 tal-2015: Plant Quarantine Act (Cap. 433); 
Examination of Varieties of Vegetable Species (Amendment) 
Regulations, 2015. 

L-24 ta’ Novembru, 2015

L.N. 367 of 2015: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2015 in terms of the General Regulations for University 
Undergraduate Awards, 2004 for the Degree of Bachelor 
in Occupational Health and Safety (Honours) – B. O.H.S. 
(Hons) - under the auspices of the Centre for Labour Studies. 

L.N. 368 of 2015: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2015 in terms of the General Regulations for University 
Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in Dental 
Surgery Assistance – Dip. D.S.A. - under the auspices of the 
Faculty of Dental Surgery. 

L.N. 369 of 2015: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2015 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards 2008 for the Degree of Master of Arts in 
Documentary Heritage and Melitensia Studies - M.Doc.Mel. 
- under the auspices of the Faculty of Media and Knowledge 
Sciences. 

L.N. 370 of 2015: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws of 
2015 to amend the Bye-Laws of 2013 in terms of the General 
Regulations for University Postgraduate Awards, 2008 for the 
Degree of Master of Arts in Transcultural Counselling - M.A. 
– under the auspices of the Faculty for Social Wellbeing. 

L.N. 371 of 2015: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws of 
2015 to amend the Bye-Laws of 2014 in terms of the General 
Regulations for University Postgraduate Awards, 2008 for 
the Degree of Master in Applied Oceanography – under the 
auspices of the Faculty of Science. 

L.N. 372 of 2015: Education Act (Cap. 327); Pre-
Tertiary	 Institute	Certificate in Baroque Architecture Course 
Regulations, 2015. 

L.N. 373 of 2015: Consumer Affairs (Amendment) Act, 
2015 (Act XXX of 2015); Commencement Notice. 

L.N. 374 of 2015: Consumer Affairs Act (Cap. 378); 
Consumer Alternative Dispute Resolution (General) 
Regulations, 2015. 

L.N. 375 of 2015: Plant Quarantine Act (Cap. 433); 
Examination of Varieties of Agricultural Plant Species 
(Amendment) Regulations, 2015. 

L.N. 376 of 2015: Plant Quarantine Act (Cap. 433); 
Examination of Varieties of Vegetable Species (Amendment) 
Regulations, 2015. 

24th November, 2015
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Nru. 1158

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ) 

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, Investiment u Negozji Żgħar approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

L-24 ta’ Novembru, 2015

No. 1158

APPOINTMENT OF ACTING 
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Investment and Small Business has approved the following 
acting appointment:

24th November, 2015

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT		  DATE

Ms Michelle Bonello		  Direttur Ġenerali		  Kummerċ		  23-27.11.2015
				    Director General		 Commerce

Nru. 1159

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
(STANDARDS GĦALL-ĦARSIEN SOĊJALI)

Is-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-Familja 
u Solidarjetà Soċjali approva l-ħatra temporanja li ġejja:

L-24 ta’ Novembru, 2015

No. 1159

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
 (SOCIAL WELFARE STANDARDS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Family and 
Social Solidarity has approved the following acting appointment:

24th November, 2015

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT			   DATA
NAME				   POST			   DEPARTMENT			   DATE
	
Ms Rita Calleja		  Direttur 			  Standards għall-Ħarsien Soċjali	 23-24.11.2015		

				    Director			  Social Welfare Standards				  

Nru. 1160

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

 Ngħarrfu b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dr Anthony 
Abela bħala Nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dr Maria Cristina Tufigno u dan għall-perjodu bejn it-18 ta’ 
Novembru, 2015 u t-22 ta’ Novembru, 2015.

Illum, 16 ta’ Novembru, 2015.   

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

No. 1160

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

 It is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr Anthony Abela to be Notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Maria Cristina 
Tufigno for the period between the 18th November, 2015 and 
the 22nd November, 2015.

Today, 16th November, 2015.

JANET CALLEJA
F/ Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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Nru. 1161

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

 Ngħarrfu b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dr Marco 
Burlò bħala Nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dr Louisa Vella Bardon u dan għall-perjodu bejn it-18 ta’ 
Novembru, 2015 u t-22 ta’ Novembru, 2015.

Illum, 18 ta’ Novembru, 2015.   

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1162

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

 Ngħarrfu b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dr Maria 
Roberta Mamo bħala Nutar delegat u konservatur tal-atti 
tan-Nutar Dr Paula Mamo u dan għall-perjodu bejn d-29 ta’ 
Marzu, 2016 u t-3 ta’ April, 2016.

Illum, 16 ta’ Novembru, 2015.   

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1161

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

 It is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Marco Burlò to be Notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Louisa Vella Bardon for 
the period between the 18th November, 2015 and the 22nd 
November, 2015.

Today, 18th November, 2015.

JANET CALLEJA
F/ Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1162

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

 It is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr Maria Roberta Mamo to be 
Notary delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Paula 
Mamo for the period between the 29th March, 2016 and the 
3rd April, 2016.

Today, 16th November, 2015.

JANET CALLEJA
F/ Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 1163

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent
u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 

No. 1163

Malta ENVIRONMENT AND 
PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
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impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar 
l-Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent.

impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of 
an EPS would not add any new information and MEPA has 
all the necessary information to determine the application. 
From the information presented in the PDS and screening 
according to Schedule IB of the same Regulations, the 
proposal is not likely to have significant environmental 
effects. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Riferenza: TRK159546 [EA00031/15]
Post: Sit f’Wied Filep, In-Naxxar, Malta
Proposta: Biex jintuża parti tas-sit għar-riċiklaġġ ta’ materjal inert kif ukoll tqegħid ta’ mobile crushers u vetturi kbar 

anċillari inkluż sanzjonar ta’ kamra żgħira eżistenti li se tintuża bħala uffiċċju.

Reference Number: TRK159546 [EA00031/15]
Location: Site at, Wied Filep, Naxxar, Malta
Proposal: To use part of site for recycling of inert material including placing of mobile crushers and other ancillary 

heavy vehicles including sanctioning of existing small room to be used as site office.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fis-26 ta’ Awwissu, 2015 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fit-
13 ta’ Ottubru, 2015.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on 26th 
August, 2015 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted 
on 13th October, 2015.

Impatt Potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart L-ammont ta’ skart solidu li x’aktarx jiġi ġġenerat mill-proġett kemm waqt il-bini u kif ukoll waqt 
l-operat mhux se jkun sinifikanti, speċjalment meta wieħed iqis in-natura tal-proġett. L-iskart 
mill-operat se jkun ġestit permezz ta’ permess għall-operat.

Waste generation The amount of solid waste likely to be generated by the project during construction and operation 
is not likely to be significant considering the nature of the project. Operational waste will be 
managed through an environmental permit.

Impatt fuq il-kwalità 
tal-arja

Waqt il-kostruzzjoni, huwa mistenni li jitqanqlu xi trabijiet mit-tindif tas-sit, u emissjonijiet ta’ 
nitrogen oxide (NOx) minn inġenji tqal. Madankollu, l-ebda impatt sinifikanti mhu mistenni 
minħabba li ma hemmx riċetturi sensittivi fiż-żona ta’ madwar l-iżvilupp u dment li r-Regolamenti 
fuq il-Ġestjoni Ambjentali ta’ Siti tal-Kostruzzjoni (Avviż Legali 295 ta’ 2007) jiġu osservati. 
Waqt l-operat, se jinħolqu trabijiet u ħruġ ta’ NOx mill-istone crusher u mit-traffiku operattiv. 
It-tqanqil ta’ trabijiet waqt l-attivitajiet proposti jistgħu jitnaqqsu biżżejjed permezz ta’ ddisinjar 
xieraq tal-impjant (magni mgħottija u ħażna xierqa tal-materjal), ġestjoni xierqa tal-iskart u miżuri 
oħra li jistgħu jiġu ġestiti permezz ta’ reġistrazzjoni ambjentali.
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Impact on air quality During construction, fugitive dust from site clearance and excavation, and Nitrogen Oxide 
(NOx) emissions from construction vehicles are expected. However, no significant impact is 
envisaged given that that there are no particular sensitive receptors in the area of influence of 
the development and as long as the Environmental Management Construction Site Regulations 
(Legal Notice 295 of 2007) are adhered to. During operation, dust will be generated during the 
composite slab precast, stone crusher and from operational traffic. Dust generation during the 
activities proposed can be sufficiently abated through proper plant design (machines located 
under cover, adequate storage of material), adequate waste management and other measures 
which could be managed through an environmental registration.

Storbju u 
vibrazzjonijiet

L-istorbju u l-vibrazzjonijiet waqt il-kostruzzjoni huma mistennija li jiġu limitati għal dawk 
normalment assoċjati ma’ attivitajiet normali f’siti ta’ kostruzzjoni. Matul l-operat, l-istorbju 
u vibrazzjonijiet huma mistennija mill-istone crusher, madankollu minħabba l-lokalità tiegħu 
(f’żona industrijali) u d-distanza mir-riċetturi sensittivi, il-ħsejjes ġenerati mhux se jkollhom 
impatt sinifikanti. Barra minn hekk, dan l-impatt jista’ jittaffa biżżejjed permezz ta’ ddisinjar ta’ 
l-impjant kif xieraq u b’miżuri li jistgħu jiġu ġestiti permezz ta’ reġistrazzjoni ambjentali.

Noise and vibrations Noise and vibration during construction are expected to be limited to those typically associated 
with normal construction site activities. During operation, noise and vibrations will be generated 
by the stone crusher.  However, given its location (within an industrial area) and its distance from 
sensitive receptors, the generated noise will not have a significant impact. Furthermore, such 
impact can be mitigated sufficiently through proper plant design and through measures which 
could be managed by means of an operational permit. 

Kwalità tal-Ilma Is-sit jaqa’ f’drinking water safeguarding zone u viċin is-sistema ta’ widien ta’ Wied il-Għasel. 
Il-proġett jista’ jżid ir-riskju ta’ kontaminazzjoni tal-ilma permezz tar-rilaxx potenzjali ta’ ilmijiet 
kontaminati fl-ilma tal-pjan. Għalhekk, disinn xieraq u miżuri operattivi għandhom jiżguraw li 
ma jkunx hemm riskji ta’ kontaminazzjoni ta’ art jew ilma minn ħruġ ta’ inkwinanti.

Water Quality The site falls within a drinking water safeguarding zone and close to the Wied il-Għasel valley 
system. The project may further increase the risk of contamination of water through the potential 
release of contaminated waters into the underlying aquifer. Therefore, appropriate design and 
operational measures should ensure that there are no risks of land or water contamination from 
the release of pollutants.

Impatt permezz ta’ 
dawl

Matul il-lejl, huma mistennija emissjonijiet ta’ dawl aktar minn dak li diġà hemm bħalissa. 
Madankollu, dawn jistgħu jitnaqqsu bl-użu ta’ lampi li jixħtu d-dawl ’l isfel, u billi l-ammont ta’ 
dawl matul il-lejl jitnaqqas għal livelli minimi.

Light pollution During night time, light emissions above the current baseline situation are expected. Nevertheless, 
these may be reduced through the use of down-lighters and minimisation of nocturnal lighting.

 Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieġ biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

24th November, 2015
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Nru. 1164 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦAXAQ 

Emenda 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
746, tal-21 ta’ Ottubru, 1997, taħt it-titolu ‘Numri ġodda ta’ 
Bibien f’Ħal Għaxaq’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 1164 

RENUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦAXAQ 

Amendment 

WITH reference to Government Notice No. 746, dated 
21st October, 1997, under the title ‘Renumbering of Doors 
at Ħal Għaxaq’, the following amendment in bold should be 
made. 

ĦAL GĦAXAQ 

TRIQ IL-ĦAREB 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Dawret Ħal Għaxaq Dawret Ħal Għaxaq 

Left side entering from 
Dawret Ħal Għaxaq 

Right side entering from 
Dawret Ħal Għaxaq 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garage 88 
Garage 90 
House under construction 92 
Garage 94 
Melder Kim 96 
Garage 98 

Għandhom jinqraw 
Should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
 Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 88 
Garaxx 90 
Spring Court 92 
Garaxx 94 
Margerita 96 

 Skyline Court 98 
Melder Kim 100 

L-24 ta’ Novembru, 2015 24th November, 2015 
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Nru. 1165

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 22 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru għat-
Trasport u l-Infrastruttura ordna li t-toroq speċifikati fl-
ewwel kolonna ta’ din l-iskeda għandhom jiġu msemmija 
mill-ġdid kif speċifikat fit-tieni kolonna tal-istess skeda 
msemmija.

No. 1165

NAMING OF STREETS IN MALTA

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Article 
22 of the Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for 
Transport and Infrastructure has directed that the streets 
specified in the first column of the subjoined schedule be 
renamed as specified in the second column of the schedule.
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Nru. 1166

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII tal-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf 
li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 1166

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:
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Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjan Lokali
Application for licence of a Local Warden

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità
Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Ruth Maria Vella 579790 (M) 20, Triq Federik, Bormla.

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of Private Guards

	
Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità
Name and Surname	 Identity Card No.	 Address
	
Glorianne Vidal 312683 (M) Blokk B1, Flat 4, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex.

Silvio Caruana 448872 (M) 11, Shalom, Triq Nardu Ellul, Kirkop.

Ismael Ahmed Gado 245897 (M) Blokk B1, Flat 3, Triq il-Porzjunkula, San Pawl il-Baħar.

Martin Bugeja 379567 (M) Omilon, Flat 2, Wied il-Ħesri, Siġġiewi.

Humphrey Falzon 77976 (M) 177, Redentur, Triq il-Karmnu, Fgura.

Luciano Bascetta 145203 (A) San Paolo, Flat 3, Triq it-Tunnaġġ, Mellieħa.

Simon Zammit 221970 (M) 34, Miktam, Flat 1, Triq L-Għassies, Marsaskala.

Tatyana Boyanova Ivanova 50307 (A) 6, Tweety, Flat 6B, Triq il-Mosta, San Pawl il-Baħar.

Shaun Medina 403196 (M) 159, Our Dream, Triq Sant’ Antnin, Żabbar.

Spiridione Billocca 252060 (M) 24, Amaryllis, Triq iz-Zakak, Mosta.

Anthony Gaetano Aquilina 390784 (M) 101, Triq San Ġwann Battista, Sliema.

Brenda (Maria-Brenda) Buhagiar 33972 (M) Blokk 5, Flat 4, Triq il-Brażil, Naxxar.

Josef Falzon 348090 (M) 14, Ix-Xatt, Kalkara.

Joy Jonah 41568 (A) 91, St Rita, Flat 2, Triq Anġlu Mallia, Birkirkara.

Silvann Bondin 87076 (M) 5, Nostra Casa, Triq Valletta, Mqabba.

Rita Camilleri 46362 (G) 10, Triq Binġemma, Nadur, Għawdex.

Valentino Micallef 769351 (M) 81, Thames, Triq Mons. Alfred Mifsud, Birkirkara.

Noel Agius 498774 (M) 10, Caris, Flat 4, Triq il-Fossili, Birżebbuġa.

Raffaele Giunta 511215 (L) 55, St. George’s, Flat 3, Triq in-Naxxar, San Ġwann.

George Zammit 838355 (M) 64, Cirondelle, Triq L-Amerika, Naxxar.

Shawn Galea 185271 (M) 108, Jes Jon, Triq San Ġwann L-Għammied, Rabat.

Erica-Marie Saliba 21695 (G) Ġawhra Tal-Konti, Triq Tal-Konti, Żebbuġ, Għawdex.

Joseph Chris Saliba 15494 (G) Ġawhra Tal-Konti, Triq Tal-Konti, Żebbuġ, Għawdex.

Maria Apap 18495 (G) T’Apap, Pjazza Tal-Knisja, Munxar, Għawdex.

Natalie Cefai 1496 (G) Serina Court, Blokk 2, Flat 7, Triq Manwel Magro, 
Żebbuġ, Għawdex.
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Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

24th November, 2015

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att dwar Gwardjani Privati u 
Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew	 

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

L-24 ta’ Novembru, 2015

No. 1167

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

24th November, 2015

Nru. 1167

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

L-24 ta’ Novembru, 2015

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 24.11.2015	 €32.948	 €0.462
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Nru. 1168

Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni 
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur

Noti ta’ Spjegazzjoni (Artikolu 3 (1) u (2) (c) tal-Att 
dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kap. 512 tal-Liġijiet 

ta’ Malta) u l-Iskeda III tal-Att dwar l-Intrapriżi 
ż-Żgħar) fir-rigward tar-Regolamenti tal-2015 dwar 

is-Soluzzjoni Alternattiva għat-Tilwim tal-Konsumatur 
(Ġenerali) (Avviż Legali 374 tal-2015)

1. Introduzzjoni

It-titolu ta’ dawn ir-Regolamenti huwa r-Regolamenti 
tal-2015 dwar is-Soluzzjoni Alternattiva għat-Tilwim 
tal-Konsumatur (Ġenerali), hawnhekk iżjed ’il quddiem 
imsejħa r-Regolamenti, u l-għan tagħhom huwa li jkun 
hemm it-traspożizzjoni u l-implimentazzjoni tad-Direttiva 
2013/11/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 
ta’ Mejju, 2013 dwar is-soluzzjoni alternattiva għat-tilwim 
tal-konsumatur u li temenda r-Regolament (KE) Nru. 
2006/2004 u d-Direttiva 2009/22/KE, hawnhekk iżjed ’il 
quddiem imsejħa d-Direttiva ADR.1

Dawn ir-Regolamenti ġew ippreparati mill-Uffiċċju 
għall-Affarijiet tal-Konsumatur fi ħdan l-Awtorità ta’ Malta 
għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur u 
ġew riveduti mill-Uffiċċju tal-Avukat Ġenerali.

2. Taqsira u Sfond

Id-Direttiva ADR li hija trasposta permezz ta’ dawn ir-
Regolamenti:

tiżgura li l-konsumaturi jkunu jistgħu, fuq bażi volontarja, 
jippreżentaw ilmenti kontra negozjanti lil entitajiet li joffru 
proċeduri indipendenti, imparzjali, trasparenti, effettivi, rapidi 
u ġusti, ta’ soluzzjoni alternattiva għat-tilwim, mingħajr 
preġudizzju għal-leġizlazzjoni nazzjonali li tagħmel il-
parteċipazzjoni f’tali miżuri mandatorja, bil-kundizzjoni li 
tali leġiżlazzjoni ma tostakolax lill-partijiet milli jeżerċitaw 
id-dritt tagħhom ta’ aċċess għas-sistema ġudizzjarja; u

tapplika għal proċeduri għas-soluzzjoni barra mill-qrati 
ta’ tilwim li jikkonċerna obbligi kuntrattwali domestiċi 
u transkonfinali li jirriżultaw minn kuntratti ta’ bejgħ jew 
kuntratti ta’ servizz bejn negozjant stabbilit fl-Unjoni u 
konsumatur residenti fl-Unjoni permezz tal-intervent ta’ 
entità tal-ADR li tipproponi jew timponi soluzzjoni jew 
tlaqqa’ lill-partijiet flimkien bl-għan li tiffaċilita soluzzjoni 
bonarja.

It-traspożizzjoni tad-Direttiva ADR hija mandatorja u 
għalhekk dawn ir-Regolamenti  huma meħtieġa. Id-Direttiva 

No. 1168

Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority

Explanatory Notes (Article 3 (1) and (2) (c) of the Small 
Business Act (Cap. 512 of the Laws of Malta) 
and Schedule III to the Small Business Act) 

with regard to the Consumer Alternative Dispute 
Resolution (General) Regulations, 2015, 

(Legal Notice 374 of 2015)

1. Introduction

The title of these Regulations is the Consumer 
Alternative Dispute Resolution (General) Regulations, 
2015, hereinafter referred to as the Regulations, and the 
purpose thereof is to transpose and to implement Directive 
2013/11/EU of the European Parliament and of the Council 
of the 21 May, 2013 on alternative dispute resolution for 
consumer disputes and amending Regulation (EC) No. 
2006/2004 and Directive 2009/22/EC, hereinafter referred 
to as the ADR Directive.1

These Regulations have been prepared by the Office 
for Consumer Affairs within the Malta Competition and 
Consumer Affairs Authority and have been reviewed by the 
Office of the Attorney General.

2. Summary and background

The ADR Directive that is transposed by means of these 
Regulations: 

ensures that consumers can, on a voluntary basis, submit 
complaints against traders to entities offering independent, 
impartial, transparent, effective, fast and fair alternative 
dispute resolution procedures without prejudice to national 
legislation making participation in such procedures 
mandatory, provided that such legislation does not prevent 
the parties from exercising their rights of access to the 
judicial system; and

applies to procedures for the out-of-court resolution of 
domestic and cross-border disputes concerning contractual 
obligations stemming from sales contracts or service contracts 
between a trader established in the European Union and 
a consumer resident in the European Union through the 
intervention of an Alternative Dispute Resolution (ADR) entity 
which proposes or imposes a solution or brings the parties 
together with the aim of facilitating an amicable solution.

The transposition of the ADR Directive is mandatory and 
hence these Regulations are necessary. The ADR Directive 

1The relative Transposition Notes are in the Annex hereby attached.1Ir-relattivi Noti ta’ Traspożizzjoni jinsabu fl-Anness hawn mehmuż.
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establishes harmonised quality requirements for ADR 
entities and ADR procedures in order to ensure that, after 
its implementation, consumers have access to high-quality, 
transparent, effective and fair out-of-court redress mechanisms 
no matter where they reside in the European Union. 

Member States may maintain or introduce rules that go 
beyond those laid down by this Directive, in order to ensure 
a higher level of consumer protection. Malta has adopted this 
option as well as opting to introduce a residual ADR entity, 
namely the Complaints and Conciliation Directorate within 
the Office for Consumer Affairs (in Malta Competition and 
Consumer Affairs Authority), and to permit ADR entities, 
with the prior consent of the Consumer Affairs Council2 to 
maintain and introduce procedural rules that allow them to 
refuse to deal with a given dispute on the grounds enlisted in 
regulation 6 of these Regulations.

The Consumer Affairs Council has been consulted with 
regard to the transposition of the ADR Directive, a public 
consultation has been carried out from the 13th April to the 
30th April, 2015, and submissions have been received and 
analysed accordingly.

3. Overview of the structure of the instrument

These Regulations consists of four Parts, namely:

Part I entitled “Preliminary” and that contains regulations 
1 to 4 thereof, respectively relative to: the citation, purpose 
and commencement; the interpretation; the scope; and the 
relationship with other national legislations;

Part II entitled “Access to and requirements applicable 
to ADR entities and ADR procedures” and that contains 
regulations 5 to 13 thereof, respectively relative to: the ADR 
entities’ mandatory requirements; the grounds on which an 
ADR entity may refuse to deal with a given dispute; the 
expertise, independence and impartiality; the transparency; the 
effectiveness; the fairness; the liberty; the legality; and the effect 
of ADR procedures on limitation and prescription periods;

Part III entitled “Information and Cooperation”, and that 
contains regulations 14 to 20 thereof, respectively relative 
to: the consumer information that a trader must provide; the 
assistance by the European Consumer Centre in Malta; the 
publicity about ADR entities; the cooperation and exchanges 
of experience between ADR entities; the cooperation 
between ADR entities and national authorities concerned 

ADR tistabbilixxi rekwiżiti minimi armonizzati għall-
entitajiet tal-ADR u l-proċeduri tal-ADR biex tiżgura li, 
wara l-implimentazzjoni tagħha, il-konsumaturi jkollhom 
aċċess għal mekkaniżmi ta’ rimedju barra l-qorti ta’ kwalità 
għolja, trasparenti, effikaċi u ġusti, irrispettivament minn 
fejn joqogħdu fl-Unjoni Ewropea. 

L-Istati Membri jistgħu jżommu jew jintroduċu regoli 
li jmorru lil hinn minn dawk stabbiliti b’din id-Direttiva, 
biex jiżguraw livell ogħla ta’ protezzjoni tal-konsumaturi. 
Malta addottat din l-opzjoni flimkien mal-għażla li 
tintroduċi entità tal-ADR residwa, jiġifieri d-Direttorat tal-
Ilmenti u Medjazzjoni fi ħdan l-Uffiċċju għall-Affarijiet 
tal-Konsumatur (fl-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni 
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur), u li tippermetti lill-
entitajiet ADR, bil-kunsens bil-quddiem tal-Kunsill għall-
Affarijiet tal-Konsumatur2 li jżommu u jintroduċu regoli 
proċedurali li jippermetulhom li jirrifjutaw xi tilwima għar-
raġunijiet elenkati fir-regolament 6 ta’ dawn ir-Regolamenti.

Il-Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur ġie kkonsultat 
fir-rigward tat-traspozizzjoni tad-Direttiva ADR, saret 
konsultazzjoni pubblika mit-13 ta’ April sat-30 ta’ April, 
2015, u sottomissjonijiet ġew irċevuti u analizzati. 

3. Ħarsa Ġenerali tal-Istruttura tal-Istrument

Dawn ir-Regolamenti jikkonsistu f’erba’ Taqsimiet, jiġifieri:

Taqsima I intitolata “Preliminari” u li fiha regolamenti 
1 sa 4, respettivament relattivi għal: it-titolu, għan u 
bidu fis-seħħ; it-tifsir; l-applikazzjoni; u r-relazzjoni ma’ 
legislazzjonijiet nazzjonali oħra;

Taqsima II intitolata “Aċċess għal u ħtiġijiet meħtieġa 
applikabbli għal entitajiet tal‑ADR u proċeduri tal-ADR” u li 
fiha regolamenti 5 sa 13, rispettivament relattivi għal: ir-rekwiżiti 
mandatorji tal-entitajiet ADR; ir-raġunijiet li a bażi tagħhom 
entità tal‑ADR tista’ ma taċċettax li tieħu ħsieb xi tilwima 
partikolari; il-ħila, indipendenza u imparzjalità; it-trasparenza; 
l-effikaċja; l-ekwità; il-libertà; legalità; u l-effett ta’ proċeduri 
tal-ADR fuq perijodi ta’ limitazzjoni u ta’ preskrizzjoni.

Taqsima III intitolata “Informazzjoni u Kooperazzjoni”, 
u li fiha regolamenti 14 sa 20, rispettivament relattivi għal: 
l-informazzjoni li n-negozjant għandu jipprovdi; l-assistenza 
miċ-Ċentru Ewropew tal-Konsumatur f’Malta; ir-reklamar 
dwar l-entitajiet tal-ADR; il-kooperazzjoni u skambji ta’ 
esperjenza bejn l-entitajiet ADR; il-kooperazzjoni bejn 
entitajiet ADR u l-awtoritajiet nazzjonali fil-qasam tal-

2By means of Act XXX of 2015 entitled the Consumer Affairs (Amendment) 
Act, 2015, that has entered into force on the 20th November, 2015, the 
Complaints and Conciliation Directorate within the Office for Consumer 
Affairs has been enlisted as the Residual ADR entity, and the Consumer Affairs 
Council has been established as the competent ADR regulatory authority.

Permezz tal-Att XXX tal-2015 intitolat l-Att tal-2015 li jemenda l-Att dwar 
l-Affarijiet tal-Konsumatur, li daħal fis-seħħ fl-20 ta’ Novembru, 2015, 
id-Direttorat tal-Ilmenti u Medjazzjoni ġie elenkat bħala entita’ tal-ADR 
Residwa, u l-Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur ġie stabbilit bħala 
l-awtorita’ kompetenti u regolatorja tal-ADR. 
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protezzjoni tal-konsumatur; informazzjoni li trid tkun avżata 
minn entità li trid taħdem bħala entità tal‑ADR; u rwol tal-
Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur; u

Taqsima IV intitolata “Infurzar u Sanzjonijiet” u li fiha 
regolamenti 21 u 22, rispettivament relattivi għal: il-proċedura 
li għandha tiġi segwita mill-Kunsill għall-Affarijiet tal-
Konsumatur meta toħroġ miżura regolatorja; u s-sanzjonijiet 
li jistgħu jiġu mposti mill-Kunsill għall-Affarijiet tal-
Konsumatur.

4. Kummentarju fuq ir-regolamenti

Fir-rigward ta’ dawn ir-Regolamenti:

Regolament 1 jistabbililxxi t-titolu, l-għan u l-bidu fis-
seħħ (20 ta’ Novembru, 2015) ta’ dawn ir-Regolamenti;

Regolament 2 jipprovdi t-tifsir tal-kliem kontenuti 
hemm;

Regolamenti 3 jistabbilixxi safejn għandhom jipplikaw 
dawn ir-Regolamenti;

Regolament 4 jgħid li dawn ir-Regolamenti għandhom 
preċedenza f’każ ta’ konflitt ma’ liġi nazzjonali oħra li 
tirregola proċeduri ta’ rimedju barra mill-qorti mibdija minn 
konsumatur kontra negozjant;

Regolamenti 5 jistabbilixxi r-rekwiżiti mandatorji tal-
entitajiet ADR;

Regolament 6 jipprovdi r-raġunijiet li a bażi tagħhom 
entità tal‑ADR tista’ ma taċċettax li tieħu ħsieb xi tilwima 
partikolari;

Regolament 7 jistabbilixxi l-ħila, indipendenza u 
imparzjalità li għandha jkollha persuna naturali responsabbli 
mill-ADR;

Regolament 8 jipprovdi għat-trasparenza meħtieġa li 
għandha jkollha entità ADR;

Regolament 9 jgħid li l-Kunsill għall-Affarijiet tal-
Konsumatur għandu jiżgura l-effikaċja tal-proċeduri ADR;

Regolament 10 jipprovdi li entità ADR għandha tiżgura 
ekwità fil-proċeduri ADR;

Regolament 11 jissalvagwardja, fost l-oħrajn, id-dritt tal-
konsumatur li jressaq azzjoni;

Regolament 12 jiżgura li l-proċedura ADR tkun konformi 
mal-liġi;

with consumer protection; the notification of information by 
the entity wishing to act as an ADR entity; and the Role of 
the Consumer Affairs Council; and

Part IV entitled “Enforcement and Sanctions” and that 
contains regulations 21 and 22 thereof, respectively relative 
to: the procedure to be followed by the Consumer Affairs 
Council when issuing a regulatory measure; and the sanctions 
that may be imposed by the Consumer Affairs Council.

4. Commentary on the regulations

With regard to these Regulations:

Regulation 1 establishes the title, the purpose and the 
commencement date (20th November, 2015) of these 
Regulations;

Regulation 2 provides the definitions of the terms therein 
contained;

Regulation 3 establishes the extent of the application of 
these Regulations;

Regulation 4 states that these Regulations prevail in case 
of conflict with any other national law that relates to out-of-
court redress procedures initiated by a consumer against a 
trader;

Regulation 5 establishes the ADR entities’ mandatory 
requirements;

Regulation 6 provides the grounds on which an ADR 
entity may refuse to deal with a dispute;

Regulation 7 establishes the expertise, independence 
and impartiality required by a natural person in charge of 
an ADR;

Regulation 8 provides for the necessary transparency 
that an ADR entity is to possess;

Regulation 9 states that the Consumer Affairs Council is 
to ensure the effectiveness of the ADR procedures;

Regulation 10 provides that the ADR entity is to ensure 
fairness in the ADR procedures;

Regulation 11 safeguards, among others, the consumer’s 
right of action;

Regulation 12 assures that the ADR procedure is to be in 
line with the law;
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Regolament 13 jistabbilixxi li fejn ir-riżultat ta’ tentattiv 
sabiex tilwima tiġi risolta ma tkunx vinkolanti fuq il-partijiet, 
dawn mhumiex sussegwentement mcaħħda milli jibdew 
proċeduri ġudizzjarju, minħabba l-iskadenza ta’ perjodi ta’ 
limitazzjoni jew ta’ preskrizzjoni; 

Regolament 14 jobbliga lin-negozjant jinforma lill-
konsumaturi dwar l-entita’       ADR li biha huwa kopert meta 
dak in-negozjant jimpenja ruħu sabiex jew ikun obbligat li 
juża dik l-entità għas-soluzzjoni ta’ tilwim mal-konsumaturi;

Regolament 15 jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew tal-
Konsumatur (ECC) f’Malta bħala responsabbli sabiex jgħin 
lill-konsumaturi sabiex jiksbu aċċess għall‑entitajiet tal-
ADR li joperaw fi Stat Membru;

Regolament 16 jgħid li l-entitajiet ADR, ECC Malta u 
entitajiet oħra relevanti għandhom jagħmlu pubblikament 
disponibbli informazzjoni dwar entitajiet ADR;

Regolament 17 jistabbilixxi li għandu jkun hemm 
kooperazzjoni u skambji ta’ esperjenza bejn l-entitajiet ADR;

Regolament 18 jipprovdi li l-entitajiet ADR u 
l-awtoritajiet pubbliċi nazzjonali li huma responsabbli mill-
infurzar ta’ kull aspett mil‑liġijiet dwar il‑protezzjoni tal-
konsumatur għandhom jikkooperaw;

Regolament 19 jgħid li entità li trid taħdem bħala 
entità ADR għandha tavża lill-Kunsill għall-Affarijiet 
tal-Konsumatur bl-informazzjoni indikata fl-imsemmi 
regolament 19;

Regolament 20 jirriferi għall-rwol ta’ vvalutar tal-Kunsill 
għall-Affarijiet tal-Konsumatur fir-rigward ta’ entitajiet 
ADR;

Regolament 21 jistabbilixxi l-proċedura li l-Kunsill 
għall-Affarijiet tal-Konsumatur għandu jsegwi meta joħroġ 
miżura regolatorja;

Regolament 22 jistabbbilixxi s-sanzjonijiet li jistgħu jiġu 
imposti mill-Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur.

5. Sezzjoni Konklużiva

Permezz tad-dħul fis-seħħ, fl-20 ta’ Novembru, 2015, 
ta’ dawn ir-Regolamenti, il-proċess tat-traspożizzjoni tad-
Direttiva ADR huwa komplut.
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Regulation 13 establishes that where the outcome of 
an attempt to settle a dispute, is not binding on the parties, 
the latter are not subsequently prevented from initiating 
judicial proceedings as a result of the expiry of limitation or 
prescription periods;

Regulations 14 obliges the trader to inform consumers 
about the ADR entity by which he is covered, when he 
commits to or is obliged to use such an entity to resolve 
disputes with consumers;

Regulation 15 establishes that the European Consumer 
Centre (ECC) Malta is responsible to assist consumers to 
access ADR entities operating in another Member State;

Regulation 16 states that ADR entities, the ECC Malta 
and other relevant entities are to make publicly available 
information about ADR entities;

Regulation17 establishes that there is to be cooperation 
and exchanges of experience between ADR entities;

Regulation 18 provides that ADR entities and national 
public authorities entrusted with the enforcement of 
consumer protection legislation are to cooperate;

Regulation 19 states that an entity that intends to act as 
an ADR entity is to notify the information indicated in the 
said regulation 19 to the Consumer Affairs Council;

Regulation 20 refers to the assessing role of the Consumer 
Affairs Council with regard to ADR entities;

Regulation 21 establishes the procedure that the 
Consumer Affairs Council is to follow when issuing a 
regulatory measure; and

Regulation 22 establishes the sanctions that may be 
imposed by the Consumer Affairs Council.

5. Concluding Section

By means of the entry into force, on the 20th November, 
2015, of these Regulations, the transposition process of the 
ADR Directive is complete.

24th November, 2015
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Anness

Noti ta’ Traspożizzjoni – Direttiva ADR

Ir-Regolamenti tal-2015 dwar is-Soluzzjoni Altermattiva 
għat-Tilwim tal-Konsumatur (Ġenerali) (Avviż Legali 374 tal-
2015), jittrasponu u jimplimentaw id-Direttiva 2013/11/UE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Mejju 2013 dwar is-
soluzzjoni alternattiva għat-tilwim tal-konsumatur u li temenda 
r-Regolament (KE) Nru 2006/2004 u d-Direttiva 2009/22/KE, 
hawnhekk iżjed ’il quddiem imsejħa d-Direttiva ADR.

Fil-fatt l-Artikoli 2 sa 17 u 19 sa 21 tad-Direttiva ADR 
huma trasposti permezz tar-regolamenti 3, 4, 2, 5 sa 21.

Inoltre permezz tal-Att XXX tal-2015 intitolat l-Att tal-
2015 li jemenda l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, li 
daħal fis-seħħ fl-20 ta’ Novembru, 2015, id-Direttorat tal-
Ilmenti u Medjazzjoni ġie elenkat bħala entità tal-ADR 
Residwa, u l-Kunsill għall-Affarijiet tal-Konsumatur ġie 
stabbilit bħala l-awtorità kompetenti u regolatorja tal-ADR.

Annex

Transposition Notes – ADR Directive

The Consumer Alternative Dispute Resolution (General) 
Regulations, 2015 (Legal Notice 374 of 2015), transpose 
and implement Directive 2013/11/EU of the European 
Parliament and of the Council of the 21st May, 2013 on 
alternative dispute resolution for consumer disputes and 
amending Regulation (EC) No 2006/2004 and Directive 
2009/22/EC, hereinafter referred to as the ADR Directive.

In fact Articles 2 to 17 and 19 to 21 of the ADR Directive 
have been transposed by means of regulations 3, 4, 2, 5 to 21.

Moreover by means of Act XXX of 2015 entitled the 
Consumer Affairs (Amendment) Act, 2015, that has entered 
into force on the 20th November, 2015, the Complaints and 
Conciliation Directorate within the Office for Consumer 
Affairs has been enlisted as the Residual ADR entity, and 
the Consumer Affairs Council has been established as the 
competent ADR regulatory authority.

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 173

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu klassifikati bħala 
Tow Zones, hekk kif indikat.

Ħal Luqa/Il-Gudja

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 sas-Sibt, 28 ta’ 
Novembru, 2015 mill-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Triq 
Ħal Far, Vjal l-Avjazzoni, Triq iż-Żurrieq, Triq il-Kunsill tal-
Ewropa u Triq Garibaldi.

Il-Marsa

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 sas-Sibt, 28 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq Aldo Moro, Triq Diċembru Tlettax 
u Triq Nazzjonali, Il-Blata l-Bajda.

Il-Furjana

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sal-
Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 f’nofsillejl minn Triq Sant’ 
Anna, mill-Monument tal-Gwerra sa Pjazza Robert Sammut 
(iż-żewġ naħat), Triq San Franġisk bejn il-Monument tal-
Gwerra u Triq Manoel De Vilhena, Triq Manoel de Vilhena 
bejn Triq San Franġisk u Triq il-Kappuċini, Triq J. Lopez bejn 
Triq Sant’Anna u Triq San Franġisk,  Telgħet il-Kurċifiss bejn 
Triq il-Kappuċini u Xatt Lascaris, Xatt Lascaris minn Triq 
Pinto sa Telgħet Ta’ Liesse, it-Trejqa li tinsab taħt in-niżla 
tal-Kurċifiss li tagħti għall-mina tal-parkeġġ MCP.

POLICE NOTICE

No. 173

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the date and times indicated.

Ħal Luqa/Gudja

On Thursday, 26th November, 2015 till Saturday, 28th 
November, 2015 from the Malta International Airport, Triq 
Ħal Far, Vjal l-Avjazzoni, Triq iż-Żurrieq, Triq il-Kunsill 
tal-Ewropa and Triq Garibaldi.

Marsa

On Thursday, 26th November, 2015 till Saturday, 28th 
November, 2015 through Triq Aldo Moro, Triq Diċembru 
Tlettax and Triq Nazzjonali, Il-Blata l-Bajda.

Furjana

On Thursday, 26th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
Friday, 27th November, 2015 till midnight through Triq Sant’ 
Anna, from the War Memorial till Pjazza Robert Sammut (both 
sides), Triq San Franġisk between the War Memorial and Triq 
Manoel De Vilhena, Triq Manoel de Vilhena between Triq 
San Franġisk and Triq il-Kappuċini, Triq J. Lopez between 
Triq Sant’Anna and Triq San Franġisk,  Telgħet il-Kurċifiss 
between Triq il-Kappuċini and Xatt Lascaris, Xatt Lascaris 
through Triq Pinto till Telgħet Ta’ Liesse, the road below it-
Telgħa tal-Kurċifiss leading to MCP Car Park.
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Il-Belt Valletta

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sal-
Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 f’nofsillejl minn Triq il-Lvant 
bejn Triq San Kristofru u Triq San Nikola, Triq il-Mediterran 
bejn Triq San Nikola u l-Fosos ta’ Sant’Iermu, il-Pjazza tal-
Evans, il-Fosos ta’ Sant’Iermu bejn Triq ir-Repubblika u Triq 
Merkanti, Triq it-Tramuntana minn Triq Merkanti sal-Pjazza 
tal-Evans, Triq il-Merkanti bejn il-Fosos ta’ Sant’Iermu u 
Triq l-Isptar l-Antik, Triq l-Isptar l-Antik bejn Triq San Pawl 
u Triq Merkanti, it-triq li ma tinfidx bejn Triq l-Isptar l-Antik 
u Triq it-Tramuntana, Triq San Pawl bejn Triq San Duminku 
u Triq l-Isptar l-Antik, Triq Sant’Ursola bejn Triq San Nikola 
u Triq l-Ibjar l-Antiki,  Triq San Bastjan bejn Triq l-Ixprun sa 
Triq Marsamxett ħdejn il-Gun Post, Triq Marsamxett minn 
fejn il-Gun Post sa Triq l-Assedju l-Kbir (inkluż il-parkeġġ 
fuq żewġ naħat), Triq l-Assedju il-Kbir minn Triq Marsamxett 
sal-Monument tal-Gwerra fil-Furjana, Xatt il-Barrieri bejn 
Telgħet Ta’ Liesse u Dar il-Mediterran.

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. 
sa nofsillejl minn Triq San Pawl bejn Pjazza Kastilja u 
Triq Melita, l-ewwel erba’ parkeġġi fi Triq San Pawl mill-
kantuniera ta’  Triq Melita, l-aħħar erba’ parkeġġi fi Triq San 
Pawl qabel ma ddur lejn Triq l-Arċisqof, Triq l-Arċisqof bejn 
Triq San Pawl u Triq l-Ifran, l-erba’ parkeġġi fi Triq l-Ifran 
qabel ma ddur lejn Triq San Kristofru, Triq San Kristofru bejn 
Triq l-Ifran u Triq San Pawl, il-Pjazza tas-Suq fi Triq Merkanti, 
Triq Merkanti bejn Triq it-Teatru l-Antik u Triq San Kristofru 
u Triq ir-Repubblika bejn Triq l-Arċisqof u Triq San Duminku.

L-Imrieħel/Ħ’Attard

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sa 
nofsillejl mill-Bypass tal-Imrieħel, Triq Notabile, Ħ’Attard, 
Triq De Paule, Ħ’Attard, il-Palazz ta’ San Anton u l-parametri 
tal-madwar.

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mill-Palazz ta’ 
San Anton u il-parametri tal-madwar, Triq De Paule u Triq 
Notabile.

L-Imrieħel/Il-Marsa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mill-Bypass tal-
Imrieħel, Triq Diċembru Tlettax, Triq Nazzjonali, Il-Blata 
l-Bajda, Triq il-Ħamrun u l-Bypass tal-Marsa.

Ħal Qormi

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 minn Triq is-Sebħ 
u Triq l-Imdina.

Ħal Luqa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd, 29 ta’ 
Novembru, 2015 mill-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Triq 
Ħal Far, Vjal l-Avjazzoni, Triq iż-Żurrieq, Triq San Tumas 
u Triq Ħal Qormi.

Valletta

On Thursday, 26th November, 2015 from 5.00 a.m. till Friday, 
27th November, 2015 till midnight through Triq il-Lvant between 
Triq San Kristofru and Triq San Nikola, Triq il-Mediterran 
between Triq San Nikola and Saint Elmo Granaries, Pjazza 
tal-Evans, Saint Elmo Granaries between Triq ir-Repubblika 
and Triq Merkanti, Triq it-Tramuntana through Triq Merkanti 
till Pjazza tal-Evans, Triq il-Merkanti between Saint Elmo 
Granaries and Triq l-Isptar l-Antik, Triq l-Isptar l-Antik between 
Triq San Pawl and Triq Merkanti, off road  between Triq l-Isptar 
l-Antik and Triq it-Tramuntana, Triq San Pawl between Triq San 
Duminku and Triq l-Isptar l-Antik, Triq Sant’Ursola between 
Triq San Nikola and Triq l-Ibjar l-Antiki,  Triq San Bastjan 
between Triq l-Ixprun till Triq Marsamxett ħdejn il-Gun Post, 
Triq Marsamxett through fejn il-Gun Post till Triq l-Assedju 
l-Kbir (inkluż il-parkeġġ fuq żewġ naħat), Triq l-Assedju il-Kbir 
through Triq Marsamxett till the War Memorial in Floriana, Xatt 
il-Barrieri between Telgħet Ta’ Liesse and Dar il-Mediterran.

On Thursday, 26th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
midnight through Triq San Pawl between Pjazza Kastilja and 
Triq Melita, the first 4 parking spaces in Triq San Pawl corner 
with  Triq Melita, last 4 parking spaces in Triq San Pawl corner 
with Triq l-Arċisqof, Triq l-Arċisqof between Triq San Pawl 
and Triq l-Ifran, the 4 parking spaces in Triq l-Ifran corner with 
Triq San Kristofru, Triq San Kristofru between Triq l-Ifran and 
Triq San Pawl, il-Pjazza tas-Suq fi Triq Merkanti, Triq Merkanti 
between Triq it-Teatru l-Antik and Triq San Kristofru and Triq 
ir-Repubblika between Triq l-Arċisqof and Triq San Duminku.

Mrieħel/Ħ’Attard

On Thursday, 26th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
midnight from Mrieħel Bypass, Triq Notabile, Ħ’Attard, Triq 
De Paule, Ħ’Attard, il-Palazz ta’ San Anton and all outside 
perimeters.

On Friday, 27th November, 2015 from Palazz ta’ San 
Anton and all outside perimeters, Triq De Paule and Triq 
Notabile.

Mrieħel/Marsa

On Friday, 27th November, 2015 from Mrieħel Bypass, 
Triq Diċembru Tlettax, Triq Nazzjonali, Il-Blata l-Bajda, Triq 
il-Ħamrun and Marsa Bypass.

Ħal Qormi

On Friday, 27th November, 2015 through Triq is-Sebħ 
and Triq l-Imdina.

Ħal Luqa

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 from the Malta International Airport, Triq 
Ħal Far, Vjal l-Avjazzoni, Triq iż-Żurrieq, Triq San Tumas 
and Triq Ħal Qormi.
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Ħal Qormi/Ħaż-Żebbuġ

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq l-Imdina lejn Ħaż-Żebbug, Triq 
l-Imdina (direzzjoni lejn ir-roundabout tal-Imtarfa).

Il-Mosta

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq il-Mosta direzzjoni Tarġa Gap, Triq 
il-Mosta direzzjoni l-Imġarr u Triq Sir Temi Zammit, Iż-Żebbiegħ.

 
Għajn Tuffieħa/San Pawl il-Baħar

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 mil-Lukanda Golden Sands u l-madwar tagħha. 

L-Imsida

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq M. A Vassalli direzzjoni l-Imsida, 
Ix-Xatt tal-Msida, Triq il-Kbira u Vjal l-Indipendenza. 

Għajn Tuffieħa/San Pawl il-Baħar/Pembroke

 Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 
ta’ Novembru, 2015 mill-mini ta’ Sun Yet-Sen, Triq Sant’ 
Andrija, Triq is-Salina, il-Bypass ta’ San Pawl il-Baħar, Triq 
Għajn Tuffieħa, Triq in-Naħħlija u lukanda Radisson Golden 
Sands, Għajn Tuffieħa. 

San Ġiljan/Is-Swieqi/Pembroke/Is-Salina/Għajn Tuffieħa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 Triq il-Mediterran, Triq Gort, Triq is-Swieqi, 
Triq Santu Wistin, ix-Xatt ta’ San Ġorġ, Triq il-Knisja, Triq 
id-Dragunara direzzjoni għal Eden Arena, Eden Arena San 
Ġiljan, Triq Profs W. Ganado, Triq Ross, Triq id-Dragunara 
ħdejn il-Lukanda Westin Dragonara, Triq San Ġorġ, Triq 
Swieqi direzzjoni triq Sant’ Andru, Triq il-Kosta, Triq 
Kennedy  u roundabout direzzjoni Għajn Tuffieħa. 

Għajn Tuffieħa/San Pawl il-Baħar/
Ir-Rabat/L-Imrieħel/Il-Marsa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq Sir Temi Zammit, Triq Buqana, 
Triq is-Saqqajja direzzjoni Ħ’Attard, Triq l-Imdina, il-Bypass 
tal-Imrieħel, Salib it-Toroq tal-Marsa, Triq Aldo Moro u Vjal 
il-Labour. 

Paola/Ta’ Kordin/Bormla/Il-Birgu/Il-Kalkara

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Vjal Sir Paul Boffa, Triq Korradino, 
Triq Għajn Dwieli direzzjoni Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt 
ta’ Bormla għal Monument tal-Ħelsien, Xatt il-Forn, Forti 
Sant’Anġlu, Triq San Lawrenz, Triq l-Inkunurazzjoni, Triq 

Ħal Qormi/Ħaż-Żebbuġ

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Triq l-Imdina lejn Ħaż-Żebbug, Triq 
l-Imdina (direction to Mtarfa roundabout). 

Mosta

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th November, 
2015 through Triq il-Mosta direction to Tarġa Gap, Triq il-Mosta 
direction to Mġarr and Triq Sir Temi Zammit, Iż-Żebbiegħ.

 
Għajn Tuffieħa/St Paul’s Bay

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 mil-Lukanda Golden Sands and its parameters.

Msida

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Triq M. A Vassalli direction 
to l-Imsida, Ix-Xatt tal-Msida, Triq il-Kbira and Vjal 
l-Indipendenza. 

Għajn Tuffieħa/St Paul’s Bay/Pembroke

 On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 from Sun Yet-Sen tunnels, Triq Sant’ Andrija, 
Triq is-Salina, St Paul’s Bay bypass, Triq Għajn Tuffieħa, 
Triq in-Naħħlija and Hotel Radisson Golden Sands, Għajn 
Tuffieħa. 

St Julian’s/Swieqi/Pembroke/Salina/Għajn Tuffieħa

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 Triq il-Mediterran, Triq Gort, Triq is-Swieqi, 
Triq Santu Wistin, ix-Xatt ta’ San Ġorġ, Triq il-Knisja, Triq 
id-Dragunara direction to Eden Arena, Eden Arena, St Julian’s, 
Triq Profs W. Ganado, Triq Ross, Triq id-Dragunara next to 
Westin Dragonara Hotel, Triq San Ġorġ, Triq Swieqi direction 
to Triq Sant’Andru, Triq il-Kosta, Triq Kennedy and Għajn 
Tuffieħa roundabout. 

Għajn Tuffieħa/St Paul’s Bay/
Rabat/Mrieħel/Marsa

 On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Triq Sir Temi Zammit, Triq Buqana, 
Triq is-Saqqajja direction to Ħ’Attard, Triq l-Imdina, Mrieħel 
Bypass, Marsa cross road, Triq Aldo Moro and Vjal il-Labour. 

Paola/Ta’ Kordin/Cospicua/Vittoriosa/Kalkara

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Vjal Sir Paul Boffa, Triq Korradino, 
Triq Għajn Dwieli direction to Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt ta’ 
Cospicua to Freedom Monument, Xatt il-Forn, Fort St Angelo, 
Triq San Lawrenz, Triq l-Inkunurazzjoni, Triq l-Immakulata 
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l-Immakulata Kunċizzjoni, Triq San Nikola, Triq San Ġwann 
ta’ Għuxa, Triq San Franġisk, Triq Bormla, Triq Santa Tereża, 
ix-Xatt ta’ Bormla sar-roundabout ta’ Cafè Riche sal-Kalkara, 
ix-Xatt tal-Kalkara, Triq il-Marina, Ta’ Bighi,  Triq San 
Nikola, Triq San Dwardu, Triq it-Tlett Ibliet u Triq Kordina. 

Il-Qrendi/Ħal Kirkop/Iż-Żurrieq/Ħal Qormi/L-Imtarfa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq l-Infett direzzjoni Triq il-Korsa, 
Triq tal-Virtù, ir-roundabout direzzjoni Triq Dikkiena, 
Direzzjoni Lapsi, Ħaġar Qim, Triq Ħaġar Qim, Vjal il-Blue 
Grotto, Triq iż-Żurrieq direzzjoni Ħal Kirkop, il-mini ta’ Ħal 
Kirkop, Triq iż-Żurrieq, Triq San Tumas, Triq Ħal Qormi u 
Triq l-Imdina direzzjoni lejn ir-roundabout tal-Imtarfa.

Ħal Luqa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 mir-roundabout direzzjoni Triq Ħal Luqa, 
Triq l-Avjazzjoni, Triq Ħal Far u l-Ajruport Internazzjonali 
ta’ Malta (VIP).

Il-Belt Valletta/Il-Furjana/L-Imsida

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Vjal l-Indipendenza, Triq Lord Nelson, 
Putirjal, Triq ir-Repubblika, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, Il-Pjazza 
tal-Imsida, Triq Sant’Anna, Il-Furjana, Triq M. A. Vassalli 
direzzjoni lejn ir-roundabout tal-Università u Triq Reġjonali.

Ħ’Attard/Ħal Balzan

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Vjal De Paule, Ħal Balzan (id-dħul 
prinċipali tal-Lukanda Corinthia u d-dħul prinċipali tal-Palazz 
ta’ Sant’Anton), parti minn Triq Birkirkara fuq in-naħa tal-
lemin tal-Corinthia ta’ Triq Birkirkara, Triq il-Linja, Triq Lord 
Strickland (magħrufa bħala Triq it-Twila), parti minn Triq 
Sant’Antnin, Triq Lord Strickland sa Triq G. Portelli (il-kċina 
tal-Palazz u t-triq ta’ wara l-Palazz) u Triq Notabile, Ħ’Attard.

Il-Marsa/Il-Ħamrun

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 mill-Bypass tal-Ħamrun.

Ħal Qormi/Il-Marsa

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 sal-Ħadd 29 ta’ 
Novembru, 2015 minn Triq Ħal Qormi, ir-Roundabout ta’ fejn 
il-Lowenbrau, Triq it-Tiġrija, il-Park and Ride tal-Marsa u 
Triq il-Korsa, Il-Marsa.

Il-Marsa

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Kunċizzjoni, Triq San Nikola, Triq San Ġwann  ta’ Għuxa, 
Triq San Franġisk, Triq Cospicua, Triq Santa Tereża, ix-Xatt 
ta’ Cospicua till Cafè Riche roundabout till Kalkara, ix-Xatt 
tal-Kalkara, Triq il-Marina, Ta’ Bighi,  Triq San Nikola, Triq 
San Dwardu, Triq it-Tlett Ibliet and Triq Kordina. 

Qrendi/Ħal Kirkop/Żurrieq/Ħal Qormi/Imtarfa

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Triq l-Infett direction to Triq il-
Korsa, Triq tal-Virtù, ir-roundabout direction to Triq Dikkiena, 
Direction to Lapsi, Ħaġar Qim, Triq Ħaġar Qim, Vjal il-Blue 
Grotto, Triq iż-Żurrieq direction to Ħal Kirkop, il-mini ta’ 
Ħal Kirkop, Triq iż-Żurrieq, Triq San Tumas, Triq Ħal Qormi 
and Triq l-Imdina direction to lejn ir-roundabout tal-Imtarfa.

Ħal Luqa

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 roundabout to Triq Ħal Luqa, Triq 
l-Avjazzjoni, Triq Ħal Far and the Malta International Airport 
(VIP).

Valletta/Il-Furjana/L-Imsida

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th November, 
2015 through Vjal l-Indipendenza, Triq Lord Nelson, Putirjal, 
Triq ir-Repubblika, President’s Palace, Valletta, Il-Pjazza tal-
Imsida, Triq Sant’Anna, Il-Furjana, Triq M. A. Vassalli direction 
to University’s Roundabout and Triq Reġjonali.

Ħ’Attard/Ħal Balzan

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Vjal De Paule, Ħal Balzan (Main 
entrance of Corinthia Hotel and main entrance of  Sant’Anton 
Palace), part of Triq Birkirkara on the right hand side of 
Corinthia Hotel  in Triq Birkirkara, Triq il-Linja, Triq Lord 
Strickland (known as Triq it-Twila), part of Triq Sant’Antnin, 
Triq Lord Strickland till Triq G. Portelli (Kitchen Garden and 
behind Sant’Anton) and Triq Notabile, Ħ’Attard.

Marsa/Ħamrun

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 from Ħamrun Bypass.

Ħal Qormi/Marsa

On Friday, 27th November, 2015 till Sunday 29th 
November, 2015 through Triq Ħal Qormi, the Roundabout 
near Lowenbrau, Triq it-Tiġrija, Marsa Park and Ride and 
Triq il-Korsa, Marsa.

Marsa

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th November, 2015
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 174

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015 mis-1.00 p.m. sal-
4.30 p.m. minn Triq l-Arċisqof kantuniera ma’ Triq San Pawl, 
Triq San Kristofru kantuniera ma’ Triq Merkanti u Triq San 
Kristofru kantuniera ma’ Triq l-Ifran.

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. minn Triq il-Punent bejn Triq San Bastjan u Triq 
it-Teatru l-Antik, Pjazza Indipendenza, Triq it-Teatru l-Antik 
bejn Triq il-Punent u Triq San Pawl.

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. 
sa nofsillejl minn Xatt Lascaris kantuniera ma’ Telgħet il-
Kurċifiss, Xatt il-Barrieri kantuniera ma’ Telgħet Ta’ Liesse, 
Triq il-Mediterran kantuniera ma’ Triq San Nikola, Triq il-
Lvant kantuniera ma’ Triq San Kristofru, Triq San Kristofru 
kantuniera ma’ Triq il-Punent, Triq San Pawl katuniera ma’ Triq 
San Duminku, Triq San Duminku kantuniera ma’ Triq il-Lvant, 
Triq Sant’Ursola kantuniera ma’ Triq San Nikola, Triq San 
Pawl kantuniera ma’ Triq San Nikola, Triq Merkanti kantuniera 
ma’ Triq l-Isptar l-Antik, Triq Merkanti kantuniera ma’ Triq it-
Tramuntana, Triq ir-Repubblika kantuniera ma’  Triq l-Ixprun, 
Triq San Bastjan kantuniera ma’ Triq ir-Repubblika, Triq San 
Bastjan kantuniera ma’  Triq l-Ixprun, Triq San Bastjan kantuniera 
ma’ Triq l-Ifran u Triq San Bastjan kantuniera ma’ Triq il-Punent.

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 il-Ġnien tal-
Barrakka ta’ Isfel se jkun magħluq matul il-ġurnata kollha.

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sas-
1.00 p.m. minn Xatt Lascaris minn Triq Pinto sa Telgħet Ta’ 
Liesse.

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 mill-10.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. minn Xatt Lascaris minn Triq Pinto sa Telgħet 
Ta’ Liesse.

Il-Birgu/Bormla/Il-Kalkara

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 bejn 7.00 a.m. u 
s-7.00 p.m. minn Triq Għajn Dwieli, Triq San Franġisk, Triq 
l-Immakulata/8 ta’ Diċembru, Triq Sir Paul Boffa, Triq San 
Dwardu, Triq il-Missjoni Taljana, Triq Santu Rokku, Triq San 
Leonardu, Triq il-Kapuċċini u Triq San Ġwann ta’ Għuxa.

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 bejn 7.00 a.m. u 
s-7.00 p.m. minn Triq Għajn Dwieli, Triq San Franġisk, Triq 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 174

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police  hereby notifies that the 
transit of vehicles  through the streets mentioned hereunder will 
be suspended up to the date and times indicated.

Valletta

On Thursday, 26th November, 2015 from 1.00 p.m. till 
4.30 p.m. through Triq l-Arċisqof corner with Triq San Pawl, 
Triq San Kristofru corner with Triq Merkanti and Triq San 
Kristofru corner with Triq l-Ifran.

On Friday, 27th November, 2015 from 5.00 a.m. till 1.00 
p.m. through Triq il-Punent between Triq San Bastjan and Triq 
it-Teatru l-Antik, Pjazza Indipendenza, Triq it-Teatru l-Antik 
between Triq il-Punent and Triq San Pawl.

On Friday, 27th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
midnight through Xatt Lascaris corner with Telgħet il-
Kurċifiss, Xatt il-Barrieri corner with Telgħet Ta’ Liesse, 
Triq il-Mediterran corner with Triq San Nikola, Triq il-Lvant 
corner with Triq San Kristofru, Triq San Kristofru corner 
with Triq il-Punent, Triq San Pawl katuniera ma’ Triq San 
Duminku, Triq San Duminku corner with Triq il-Lvant, Triq 
Sant’Ursola corner with Triq San Nikola, Triq San Pawl corner 
with Triq San Nikola, Triq Merkanti corner with Triq l-Isptar 
l-Antik, Triq Merkanti corner with Triq it-Tramuntana, Triq 
ir-Repubblika corner with  Triq l-Ixprun, Triq San Bastjan 
corner with Triq ir-Repubblika, Triq San Bastjan corner with  
Triq l-Ixprun, Triq San Bastjan corner with Triq l-Ifran and 
Triq San Bastjan corner with Triq il-Punent.

On Friday, 27th November, 2015 Lower Barrakka Gardens 
will be closed all day.

On Saturday, 28th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
1.00 p.m. through Xatt Lascaris through Triq Pinto till Telgħet 
Ta’ Liesse.

On Saturday, 28th November, 2015 from 10.00 a.m. till 
1.00 p.m. through Xatt Lascaris through Triq Pinto till Telgħet 
Ta’ Liesse.

Vittoriosa/Cospicua/Kalkara

On Friday, 27th November, 2015 between 7.00 a.m. and 
s-7.00 p.m. through Triq Għajn Dwieli, Triq San Franġisk, Triq 
l-Immakulata/8 ta’ Diċembru, Triq Sir Paul Boffa, Triq San 
Dwardu, Triq il-Missjoni Taljana, Triq Santu Rokku, Triq San 
Leonardu, Triq il-Kapuċċini and Triq San Ġwann ta’ Għuxa.

On Saturday, 28th November, 2015 between 7.00 a.m. and 
s-7.00 p.m. through Triq Għajn Dwieli, Triq San Franġisk, 
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l-Immakulata/8 ta’ Diċembru, Triq Sir Paul Boffa, Triq San 
Dwardu, Triq San Ġwann ta’ Għuxa. 

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mis-7.00 a.m. 
sas-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 sal-10.00 p.m. minn Triq Fuq 
San Pawl, Triq it-Tlett Ibliet, Triq l-Inkurunazzjoni (kollha), 
Triq ix-Xatt ta’ Bormla, Pjazza Gavino Gulia, Triq Santa 
Tereża, Triq San Lawrenz, Triq ix-Xatt tal-Birgu, Triq ix-Xatt 
ta’ Sant’Anġlu, Triq ix-Xatt Kalkara, Triq Marina, il-Moll ta’ 
quddiem il-Kalkara Yatch Club, quddiem l-Isptar ta’ Bighi,  
u r-Roundabout ta’ Café Riche u l-parkeġġ u/jew il-moll ta’ 
taħt Triq San Lawrenz.

Ħal Qormi/Il-Marsa

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 mill-10.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. minn Triq Ħal Qormi, ir-roundabout ta’ fejn 
il-Lowenbrau, Triq it-Tiġrija, il-Park and Ride tal-Marsa u 
Triq il-Korsa, Il-Marsa.

Ir-Rabat/L-Imdina

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 mill-10.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. minn Triq San Pawl, Misraħ Kunsill Lokali, 
Passaġġ ta’ Triq Villa Gaigon, Triq l-Infetti u Triq it-Tiġrija.

Iż-Żejtun

Nhar il-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sal-
5.00 p.m. minn Triq Sant’Anġlu.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Triq l-Immakulata/8 ta’ Diċembru, Triq Sir Paul Boffa, Triq 
San Dwardu, Triq San Ġwann ta’ Għuxa. 

On Friday, 27th November, 2015 till 7.00 a.m. till 
Saturday, 28th November, 2015 till 10.00 p.m. through Triq 
Fuq San Pawl, Triq it-Tlett Ibliet, Triq l-Inkurunazzjoni (all), 
Triq ix-Xatt ta’ Cospicua, Pjazza Gavino Gulia, Triq Santa 
Tereża, Triq San Lawrenz, Triq ix-Xatt tal-Birgu, Triq ix-
Xatt ta’ Sant’Anġlu, Triq ix-Xatt Kalkara, Triq Marina, Quay 
opposite Kalkara Yatch Club, in front of Bighi Hospital, and 
Café Riche Roundabout and parking/or quay of Triq San 
Lawrenz.

Ħal Qormi/Marsa

On Saturday, 28th November, 2015 from 10.00 a.m. 
till 1.00 p.m. through Triq Ħal Qormi, roundabout near 
Lowenbrau, Triq it-Tiġrija, Marsa Park and Ride and Triq 
il-Korsa, Marsa.

Rabat/Mdina

On Saturday, 28th November, 2015 from 10.00 a.m. till 1.00 
p.m. through Triq San Pawl, Misraħ Kunsill Lokali, Passage 
road to Triq Villa Gaigon, Triq l-Infetti and Triq it-Tiġrija.

Żejtun

On Friday, 27th November, 2015 from 5.00 a.m. till 
5.00 p.m. through Triq Sant’Anġlu. 

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th November, 2015

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 175

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu klassifikati bħala 
Tow Zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet indikati.

L-Imdina

Nhar il-Erbgħa, 25 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sal-
Ħadd, 29 ta’ Novembru, 2015 minn Misraħ il-Kunsill Lokali, 
Triq Villegaignon, Triq San Pawl u Triq Inguanez.

POLICE NOTICE

No. 175

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the date and times indicated.

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police  hereby notifies that the 
transit of vehicles  through the streets mentioned hereunder will 
be suspended up to the date and times indicated.

Mdina

On Wednesday, 25th November, 2015 from 5.00 a.m. 
till  Sunday, 29th November, 2015 through Misraħ il-Kunsill 
Lokali, Triq Villegaignon, Triq San Pawl and Triq Inguanez.
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POLICE NOTICE

Impound Vehicles with a
Status of Derelict/Encumbrance

The Commissioner of Police notifies  the general public 
that the following vehicles have been removed by virtue 
of Article 7 (1) and (2), of Subsidiary Legislation 65.13 
(Clamping and Removal of Motor Vehicles and Encumbering 
Objects Regulations).

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Vetturi bi Status ta’ 
Abbandunata/Ingombru

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf lill-pubbliku li l-vetturi 
msemmija hawn taħt inġabru għall-finijiet tal-Artikolu  7 (1) 
u (2), Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13 (Regolamenti dwar 
l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti 
tal-Ingombru).

Nru. ta’ Reġ.
Reg. No.

Mudell
Make

Data ta’
Tneħħija
Date of 

Removal

Lokalità
Location

Ordni minn
Order by

Raġuni
Reason

NPS
NPS

GBD 696 Hyundai 2 6/09/15 Blata 
l-Bajda

PC 248 No License & 
Insurance 

GHQ/
TB/548/2015  

FQZ 492 Peugeot 16/11/15 Ħal 
Għargħur

PC 1210 No License & 
Insurance

GHQ/
TB/547/2015  

LS54 UGX Mini 18/11/15 Floriana PS135 
PC589

No License GHQ/
TB/551/2015  

AAA 336 Seat 18/11/15 Valletta WPS 3 Encumberance 1/A/4950/2015

AD 53RHV Ford Focus 05/08/15 St Julian’s Insp. Trevor 
Micallef
PC897 
PC824  

No License 6A/N/5825/2015

IAU 196 Peugeot 20/11/15 Xgħajra PS1141 No License & 
Insurance

GHQ/
ALE/337/2015

No Plates 
(W537 
YBA) 

BMW 09/11/15 Ħal Qormi WPS 91 No License & 
Insurance

2/C/2721/2015

Dawn il-vetturi jinsabu fil-bitħa tal-garaxx tal-Pulizija 
fil-Foss ta’ Notre Dame, Il-Furjana.

Aktar informazzjoni tinkiseb mill-Kwartieri Ġenerali tal-
Pulizija, Taqsima A.L.E., MT Garage, il-Foss ta’ Notre Dame, 
Il-Furjana Tel: 2122 4001

L-24 ta’ Novembru, 2015

All the above listed vehicles are being kept at the Police 
Garage, in Notre Dame Ditch, Floriana

Further information can be obtained from the Police 
General Headquarters, A.L.E. and MT Garage Sections, Notre 
Dame Ditch, Floriana Tel: 2122 4001

24th November, 2015

Marsa

On Saturday, 28th November, 2015 from 5.00 a.m. till 4.00 
p.m. through Triq is-Serkin and Triq it-Tiġrija.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th November, 2015

Il-Marsa

Nhar is-Sibt, 28 ta’ Novembru, 2015 mill-5.00 a.m. sal-4.00 
p.m. minn Triq is-Serkin u Triq it-Tiġrija.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Novembru, 2015
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Post ta’ Kindergarten Assistant II fid-Direttorat 
għal Servizzi Edukattivi (DSE) fi ħdan 

il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol 

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata s-17 ta’ Marzu, 2015)

“Skont klawsola 3.1 (I) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.’’

1.0 Introduzzjoni

1.1 Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol,  jilqa’ applikazzjonijiet għall-post 
ta’ Kindergarten Assistant II fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi (DSE) fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni u 
x-Xogħol (MEDE).

1.2 Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u 
l-provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti 
fil-kulleġġi u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ 
deċentralizzjoni u awtonomija.

1.3 Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (Kap. 327 tal-Liġijiet ta’ Malta) li jidher fis-
sit elettroniku (https://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx).

2.0 Termini u Kundizzjonijet

2.1 Is-salarju ta’ Kindergarten Assistant II huwa ta’ Skala 
ta’ Salarju 12, li fl-2015 huwa ta’ €15,539.00 fis-sena, li 
jiżdied bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €17,663.00.

2.2 Persuna fil-grad ta’ Kindergarten Assistant II titla’ fi 
Skala 10 (€17,631.98 x €407.67 - €20,078.00) wara ħames 
(5) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

2.3  Il-persuna magħżula bħala Kindergarten Assistant 
II tirċievi Allowance inklużiva ta’ €300 fis-sena kif stipulat 
fil-ftehim bejn il-Gvern ta’ Malta u l-MUT iffirmat fit-23 ta’ 
Awwissu, 2010.

2.4 Il-persuna maħtura tista tkun meħtieġa li twettaq id-
doveri tagħha f’Għawdex.

3.0 Dmirijiet

3.1 L-għanijiet ewlenin ta’ persuna fil-ħatra ta’ 
Kindergarten Assistant II fid-DSE jinkludu:

MINISTRY OF EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Post of Kindergarten Assistant II in the Directorate 
for Educational Services (DES) within the Ministry 

for Education and Employment 

(Capacity building approval 
dated 17th March, 2015)

“In accordance with clause 3.1(I) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry of Education and 
Employment invites applications for the post of Kindergarten 
Assistant II in the Directorate for Educational Services 
(DES) within the Ministry for Education and Employment 
(MEDE).

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective 
and efficient operation and delivery of services to the 
Colleges and schools within an established framework of 
decentralisation and autonomy.

1.3 The functions of the DES are established by the 
Education Act (Cap. 327 of the Laws of Malta) which may 
be consulted on: (https://education.gov.mt/en/resources/
Pages/Legislation.aspx).

2.0 Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Kindergarten Assistant II 
is Salary Scale 12, which in 2015 is €15,539.00 per annum, 
rising by annual increments of €354.00 up to a maximum 
of €17,663.00.

2.2 A Kindergarten Assistant II will progress to Salary 
Scale 10 (€17,631.98 x €407.67 - €20,078.00) on 
completion of five (5) years service in the grade, subject to 
satisfactory performance.

2.3 A Kindergarten Assistant II shall receive an all 
inclusive allowance of €300 per annum as stipulated in the 
agreement between the Government of Malta and the MUT 
signed on 23rd August, 2010. 

2.4 An appointee may also be required to perform duties 
in Gozo.

3.0 Duties

3.1 The overall purpose of the post of a Kindergarten 
Assistant II in the DES includes the following:
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L-edukazzjoni ta’ tfal skont il-linji gwida li jinsabu fil-
qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali taħt il-gwida ġenerali tal-
awtorità edukattiva kompetenti fis-settur ta’ l-edukazzjoni 
bikrija;

L-aġġornament mal-bidliet fil-kurrikulu tal-edukazzjoni 
bikrija, żviluppi u prattika tajba;

L-għajnuna biex jitmexxa ’l quddiem l-iżvilupp ħolistiku 
tat-tifel/tifla permezz ta’ ambjent stimulanti u posittiv bl-użu 
ta’ stateġiji informali ta’ logħob kreattiv li jgħin it-tagħlim;

L-għajnuna fl-iżvilupp tal-linġwa, fiżiku, emozzjonali 
u spritwali tat-tifel/tifla billi jiġu mfassla attivitajiet u 
esperjenzi impenjattivi imma li jistgħu jintlaħqu;

L-għajnuna biex jitwessa l-għerf dwar u l-għarfien tad-
dinja ta’ madwar it-tifel/tifla u l-ħila biex tiġi rrispettata 
d-diversità kulturali.

3.2 Ir-responsabbiltajiet ewlenin ta’ persuna fil-ħatra ta’ 
Kindergarten Assistant II fid-DSE jinkludu:

L-ippjanar, il-preparazzjoni u t-twettiq ta’ attivitajiet 
edukattivi li jistimulaw, iħeġġu u jiżviluppaw il-ħiliet 
tat-tifel/tifla, l-attitudnijiet u valuri personali u soċjali, 
awtonomija u kurżità intelletwali li jirriflettu l-istudju 
fundamentali tal-iżvilupp tat-tfulija bikrija;

L-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ skemi ta’ xogħol 
u pjani ta’ attivitajiet li jikkorrispondu mar-rekwiżiti tal-
istadju fundamentali tal-iżvilupp tat-tfulija bikrija;

Jiġi mħaddan u jsir xogħol lejn l-implimentazzjoni tal-
pjan ta’ żvilupp tal-iskola partikolari fejn jintbagħtu jservu;

L-organizzazzjoni u l-iżvilupp tal-ambjent għat-tagħlim 
fis-settur tal-kindergarten, il-visual aids u r-riżorsi ta’ 
tagħlim meħtieġa biex jitrawwem entużjażmu għat-tagħlim 
u tingħata l-għajnuna meħtieġa biex it-tfal jilħqu l-għanijiet 
kurrikulari fl-edukazzjoni bikrija;

It-twettiq ta’ attivitajiet addattati għall-età ta’ dawn it-
tfal, li jippromovu l-litteriżmu permezz tal-arti espressiva 
kreattiva – il-mużika u r-ritmu, id-drama u l-arti;

Jinħolqu opportunitajiet għat-tfal biex jitħaltu ma’ tfal 
tal-età tagħhom u adulti, li jkollhom kuntatt magħhom;

Għajnuna lit-tfal sabiex, skont l-età tagħhom, jiżviluppaw 
il-ħiliet fil-kontroll tal-moviment u kapaċitajiet fiżiċi biex 
isiru indipendenti;

Josservaw, jassessjaw u jżommu bil-miktub l-iżvilupp, 
il-progress u l-imġiba tat-tfal;

Educating children according to guidelines provided 
by the National Curriculum Framework under the overall 
guidance of the competent education authority in the early 
years sector;

Keeping up to date with changes in the early years 
curriculum, developments and best practice;

Facilitating the child’s holistic development by creating a 
stimulating and positive environment conducive to learning 
using informal creative play strategies;

Assisting a child’s language, physical, emotional 
and spiritual development by planning challenging but 
achievable experiences and activities;

Broadening the child’s knowledge and understanding of 
the world around him/her and the ability to respect cultural 
diversity.

3.2 The main responsibilities of the post of a Kindergarten 
Assistant II include:

Planning, preparing and carrying out educational 
activities which stimulate, foster and develop the child’s 
abilities, personal and social attitudes and values, autonomy 
and intellectual curiosity in consonance with foundation 
stage childhood development;

Developing and implementing work schemes and activity 
plans in line with the requirements of this early childhood 
education foundation stage;

Adopting and working towards the implementation of 
the school development plan of the particular school they 
are giving service in;

Organising and developing the kindergarten learning 
environment, visual aids and teaching and learning resources 
so as to foster enthusiasm for learning and help children 
achieve early learning curriculum goals;

Carrying out age-appropriate activities to promote 
literacy through creativity, self-expressive arts - music and 
rhythm, drama and art;

Providing opportunities for pupils to socialise with peers 
and adults with whom they come in contact;

Enabling children to develop their gross motor control 
skills and physical capabilities so that they become 
independent according to their age;

Observing, assessing and recording the children’s 
development, progress and behaviour;
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Providing supervision and help during meals, dressing 
and undressing and toileting. (It is understood that children 
attending kindergarten should generally be toilet trained 
before they start attending school);

Advising and collaborating with the Head of School, 
Assistant Head, other Kindergarten Assistants (KGAs), 
Learning Support Assistants, and education officials in the 
preparation and development of educational playgroup 
sessions, educational materials and programmes of work;

Participating in further training and on-going professional 
development as KGA, including participation in In-Service 
education and training courses as directed by the DES in 
consultation with the Union;

Maintaining high standards of professional practice and 
behaviour as well as order and discipline among children 
under one’s care thus safeguarding their health and safety at 
all times and locations;

Facilitating an effective transition process between 
child care and kindergarten, and between kindergarten and 
primary years.  Establishing contact with parents prior to a 
child starting kindergarten and, where appropriate, visiting 
providers of pre-school care, such as day nurseries, so as 
to gain a better understanding of the child. Contact is 
also to be established with the Year 1 teacher.  Individual 
assessment records shall constitute an important element of 
the transition process from one year to another.  In cases of 
children with a disability, the KGA is to make contact with 
the early intervention teacher so as to ensure the continuity 
of the educational programme already initiated;

Given the staggered intake of children in kindergarten 
centres, KGAs shall be deployed on other school curricular, 
pedagogical and supervisory duties and/or professional 
development in relation to early childhood education and 
care until such time as they are assigned their group of 
children in the course of the scholastic year;

Participating in school-based staff development sessions 
and in School Development Planning (SDP) sessions;

May be assigned groups of mixed ages;

Participating in mentoring sessions led by the Head of 
Department for the Early Years and/or the Assistant Head 
and/or the Head of School;

Encouraging participation in EU projects and other 
projects in accordance with the SDP targets and as agreed 
with the Senior Management Team;

Issir superviżjoni u tingħata għajnuna waqt l-ikel, biex 
jilbsu u jinżgħu u jmorru t-toilet.  (Huwa mifhum li t-tfal li 
jattendu l-kindergarten huma, b’mod ġenerali, kapaċi jmorru 
t-toilet qabel ma jibdew jattendu l-kindergarten);

Tingħata għajnuna u jkun hemm kollaborazzjoni mal-
Kap tal-Iskola, l-Assistenti Kapijiet, Kindergarten Assistants 
(KGA) oħra, Learning Support Assistants u uffiċjali 
edukattivi fil-preparazzjoni u l-iżvilupp ta’ sessjonijiet ta’ 
logħob edukattiv fi gruppi, materjali edukattivi u programmi 
ta’ xogħol;

Parteċipazzjoni f’taħriġ ieħor u żvilupp professjonali 
kontinwu bħala KGA, li jinkludi l-parteċipazzjoni f’korsijiet 
ta’ taħriġ edukattivi In-Service kif indikat mid-DSE 
b’konsultazzjoni mal-Unjon;

Iż-żamma ta’ miri għoljin ta’ prattika u mġiba 
professjonali, kif ukoll ordni u dixxiplina qalb it-tfal, biex 
jiġu mħarsa dejjem u kullimkien is-saħħa u s-sigurtà tat-tfal 
taħt il-ħarsien ta’ kull KGA;

Jiffaċilitaw il-proċess ta’ transizzjoni effettiva minn 
ħarsien bikri għal kindergarten u minn kindergarten għas-
settur primarju. Jiġi stabbilit kuntatt mal-ġenituri qabel ma’ 
tifel/tifla jibda/tibda jattendi/tattendi l-kindergarten u, fejn 
meħtieġ, isiru żjarat f’ċentri għal tfal żgħar, bħal nurseries 
ta’ matul il-jum, biex wieħed isir jaf aktar it-tifel/tifla. 
Għandu jsir kuntatt ukoll mal-għalliem/a tal-Ewwel Sena. 
Dokument ta’ assessjar individwali huwa element importanti 
fil-proċess ta’ transizzjoni minn sena għal oħra. F’każijiet ta’ 
tfal b’diżabbilità, il-KGA għandha tagħmel kuntatt mal-early 
intervention teacher biex tiżgura l-kontinwità fil-programm 
edukattiv li jkun inbeda;

Peress li t-tfal fiċ-ċentri tal-Kindergarten ma jidħlux 
kollha fil-bidu tas-sena skolastika, KGAs li jkunu bla 
klassi jistgħu jingħataw doveri oħra ta’ natura kurrikulari, 
pedagoġika u superviżjonali, u/jew żvilupp professjonali 
marbut ma’ edukazzjoni bikrija u ħarsien f’dan is-settur 
sakemm jiġu assenjati grupp ta’ tfal matul is-sena skolastika;

Parteċipazzjoni f’sessjonijiet ta’ żvilupp professjonali 
li jsir fl-iskola u fis-sessjonijiet ta’ School Development 
Planning (SDP);

Jistgħu jingħataw gruppi ta’ tfal ta’ etajiet differenti;

Parteċipazzjoni f’sessjonijiet ta’ mentoring immexxija 
mill-Kap tad-Dipartiment għall-Edukazzjoni Bikrija u/jew 
l-Assistent Kap u/jew mill-Kap tal-Iskola;

Parteċipazzjoni fi proġetti tal-Unjoni Ewropea u proġetti 
oħra skont il-miri tal-Pjan ta’ Żvilupp u kif miftiehem mat-
tim professjonali tal-iskola; 
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Performing other duties or work as requested by the 
Director General DES;

Performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

4.0 Eligibility Requirements

4.2 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or
  
(b) citizens of other Member States of the European 

Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or  

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

  
(d) any other persons who are entitled to equal treatment 

to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

 

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) proficient in the Maltese and English Languages;

Taqdi dmirijiet oħra jew xogħol ieħor skont il-bżonnijiet 
kif mitlub mid-Direttur Ġeneral DSE; 

Tagħmel kull xogħol ieħor skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku kif mitlub mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.0 Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a)  ċittadini ta’ Malta; jew
  
(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 

(UE) li għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles 
tal-ħaddiema; jew

  
(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 

għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

  
(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 

trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’paragrafi (a), (b) jew (ċ) hawn fuq, skont kif 
hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet 
ta’ trattati msemmija hawn fuq; or

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqgħodu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’paragrafi (b), (ċ), (d) u 
(e) hawn fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-
każijiet fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni 
u leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi konsultata skont il-ħtieġa dwar din il-
materja.

(ii) profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;
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(iii) fil-pussess ta’, jew ikunu ġew approvati biex 
jingħataw, Diploma rikonoxxuta  f’Livell 4 tal-MQF fl-
Early Childhood Education and Care, li tkun tinkludi 
komponent ta’ Training Practice (inkluż l-Extended Training 
Programme organizzat mid-Direttorati tal-Edukazzjoni 
b’kollaborazzjoni mal-MCAST), jew kwalifika xierqa 
rikonoxxuta komparabbli inklużi kwalifiki fl-Edukazzjoni 
Pre-School jew fil-Pre-School Child Care 0-5 snin f’Livell 
4 tal-MQF; 

Kwalifiċi li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibilità, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiċi 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiċi 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw Service and Leave Record Form riċenti - GP 
47 (https://education.gov.mt/en/Documents/Vacancies/
GP47.pdf); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1 hawn fuq, għandhom 
Livell Ordinarju (O Level Grad A-Ċ) u/jew Secondary 
Education Certificate (SEC Grad 1-5), jew ogħla, jew 
kwalifika komparabbli rikonoxxuta, fil-Malti, fil-lingwa 
Ingliża u fil-Matematika, u għandhom esperjenza ta’ xogħol 
relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel f’paragrafu 8.1).

5.0 Sottomossjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiċi u l-esperjenza li l-persuna tindika li 
għandha jridu jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. 
Ċertifikati tad-Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
rikonnoxxuti komparabbli għandhom ikollhom magħhom 
transcript bl-Ingliż (Diploma/Certificate supplement), li 
juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni finali. Kopji scanned 
mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

(iii) in possession, or have been approved for the award, 
of a recognised Diploma, at MQF level 4, in Early Childhood 
Education and Care that includes a component of Training 
Practice (including the Extended Training Programme 
organised by the Education Directorates in collaboration 
with MCAST), or a recognised appropriate comparable 
qualification including qualifications in pre-school education 
or pre-school childcare 0-5 years at MQF level 4;

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a recent Service 
and Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf); those applying from 
outside the Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than one (1) month from the date of application 
and state whether they have ever been in Government 
Service, giving details). 

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1 above, are 
in possession of an Ordinary Level (O Level Grade A-C) 
and/or Secondary Education Certificate (SEC Grade 1-5), or 
higher, or a recognised comparable qualification, in Maltese, 
English Language and Mathematics and have proven 
relevant work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below in paragraph 8.1).

5.0 Submission of Supporting Documentation 

5.1  Qualifications and/or experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application. Diploma/Degree/Post-
Graduate certificates, or comparable qualifications, must be 
accompanied by a transcript in English (Diploma/Certificate 
supplement), showing the qualifications obtained and the 
final classification. Scanned copies sent electronically are 
acceptable.
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5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

6.0 Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi determinat min hu adatt għall-post.

7.0 Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record  Form - GP 47 (https://education.gov.mt/en/Documents/
Vacancies/GP47.pdf) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali Pubbliċi, u 
sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni oħra fil-
format tal-European Curriculum Vitae jintlaqgħu mis-Sezzjoni 
tal-Customer Care, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana, VLT 
2000 jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Ir-Rabat, Għawdex, 
sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar l-Erbgħa, 9 ta’ Diċembru, 2015. Applikazzjonijiet 
jistgħu jiġu sottomessi wkoll permezz tal-Online Government 
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.0 Dispożizzjonijiet Ġenerali 

8.1 Dispożizzjonijiet ġenerali dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiċi;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku; 
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati,

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) jew 
jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Il-Furjana, VLT 2000. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru 
tal-fax huwa + 356 2122 5630.

L-24 ta’ Novembru, 2015

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

6.0 Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

7.0 Submission of Applications

7.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public 
Officers, and a summary of qualifications and experience in 
the European Curriculum Vitae Format will be received in the 
first instance by the Customer Care Section, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana, VLT 2000, or the Education Office, Victoria, 
Gozo by not later than noon (Central European Time) of 
Wednesday, 9th December, 2015. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date. Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

8.0 General Provisions

8.1 General provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details, 

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office at the address (http://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf) or may 
be obtained from Customer Care Section, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana VLT 2000. These general provisions are to 
be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number is 
+356 2122 5630.

24th November, 2015
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Supply Kindergarten Assistant 
fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (Dse) 
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 3 ta’ Diċembru, 2014)

“Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil”

1.0 Introduzzjoni

1.1 Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, jilqa’ applikazzjonijiet għall-post 
ta’ Supply Kindergarten Assistant fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi (DSE) biex jaħdmu f’Malta u/jew f’Għawdex fil-
Kulleġġi tal-Istat, għal żmien definit fuq bażi temporanja 
full-time, kif u meta meħtieġ. 

1.2 Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u 
l-provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti 
fil-kulleġġi u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ 
deċentralizzazzjoni u awtonomija 

1.3 Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII tal-2006) li jidher fis-
sit elettroniku (http://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx). 

2.0 Tul tal-Assignment u Kundizzjonijet

2.1 Il-persuna magħżula tkun ingaġġata bħala Supply 
Kindergarten Assistant fid-Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi. L-ingaġġ ikun fuq bażi ta’ kuntratt definit għal 
sena (1) skolastika jew anqas, li jista’ jiġi mġedded għal 
perjodi oħra. It-terminazzjoni tal-kuntratt hu determinat 
b’data miftehma speċifika, jew b’avveniment speċifiku 
bħala, iżda mhux biss, l-impjieg ta’ Kindergarten Assistant 
kwalifikat, ir-ritorn għall-impjieg ta’ Kindergarten 
Assistant kwalifikat u/jew in-nuqqas ta’ bżonn ta’ numru 
ta’ Kindergarten Assistantsii, jew dispożizzjonijiet oħra kif 
stipulati fil-kuntratt tal-ingaġġ, skont liema tiġi l-ewwel. 
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Supply 
Kindergarten Assistant matul il-perjodu tal-assignment, 
ikollha l-assignment tagħha terminat.  

2.2 Kull offerta ta’ ingaġġ hija ta’ natura għalkollox 
temporanja u hija ggvernata minn Memorandum of 
Understanding bejn il-Gvern Malti u l-Malta Union of 
Teachers iffirmat fit-26 ta’ Mejju 2009.

2.3 Il-ġranet tal-iskola, il-ħinjiet tal-iskola u l-vakanzi 
tal-iskola jkunu stabbiliti skont il-Ftehim bejn il-Gvern ta’ 

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT 

Position of Supply Kindergarten Assistant  in the 
Directorate for Educational Services (Des)  in the 
Ministry for Education and Employment (Mede) 

(Capacity building approval dated 
3rd December, 2014)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Employment (MEDE) invites applications for the position 
of Supply Kindergarten Assistant in the Directorate for 
Educational Services (DES) to work in Malta and/or Gozo 
in State Colleges and Educational Institutions for a definite 
period, on a temporary full-time basis, as and when required. 

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective 
and efficient operation and delivery of services to the 
Colleges and schools within an established framework of 
decentralisation and autonomy.

1.3 The functions of the DES are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which 
may be consulted on: (http://education.gov.mt/en/resources/
Pages/Legislation.aspx).

2.0 Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will be engaged as a Supply 
Kindergarten Assistant, with the Directorate for Educational 
Services (DES). The engagement will be on the basis of a 
definite contract for one (1) scholastic year or less, which may 
be renewed for further periods. Termination of the contract 
of employment is determined by arriving at a specific date or 
through the occurrence of a specific event, such as, but not 
only, the employment of a qualified Kindergarten Assistant, 
the return to employment of a qualified Kindergarten 
Assistant and/or the decrease in need of the number of 
Kindergarten Assistants, or any other provisions listed in the 
contract of employment, whichever is earlier. Unsatisfactory 
performance as Supply Kindergarten Assistant during the 
assignment period will lead to termination of the assignment.

2.2 Any offer of engagement is of an entirely temporary 
nature and is governed by the Memorandum of Understanding 
between the Government of Malta and the Malta Union of 
Teachers signed on the 26th of May 2009.

2.3 School days, school hours and school holidays shall 
be as established in the “Agreement between the Government 



	 15,626	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,504   

Malta u l-Malta Union of Teachers “to further facilitate 
the implementation of an education reform process For All 
Children to Suceed” iffirmat fit-23 ta’ Awwissu, 2010.

3.0 Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Supply Kindergarten 
Assistant huwa ekwivalenti għall-minimu ta’ Skala ta’ 
Salarju 15, li fl-2015 hija ta’ €12,810.00 fis-sena.

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
bonus annwali u l-weekly income supplement kif stipulat fil-
kuntratt tal-ingaġġ, sakemm il-persuna mhux qed tirċivihom 
minn sors ieħor taħt id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar is-
Sigurtà Soċjali.

4.0 Dmirijiet

4.1  L-għanijiet ewlenin ta’ Supply Kindergarten 
Assistant jinkludu:

L-edukazzjoni ta’ tfal skont il-linji gwida li jinsabu fil-
qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali taħt il-gwida ġenerali tal-
awtorità edukattiva kompetenti fis-settur tal-edukazzjoni 
bikrija;

L-aġġornament mal-bidliet fil-kurrikulu tal-edukazzjoni 
bikrija, żviluppi u prattika tajba;

L-għajnuna biex jitmexxa ’l quddiem l-iżvilupp ħolistiku 
tat-tifel/tifla permezz ta’ ambjent stimulanti u pożittiv bl-użu 
ta’ stateġiji informali ta’ logħob kreattiv li jgħin it-tagħlim;

L-għajnuna fl-iżvilupp tal-linġwa, fiżiku, emozzjonali 
u spritwali tat-tifel/tifla billi jiġu mfassla attivitajiet u 
esperjenzi impenjattivi imma li jistgħu jintlaħqu;

L-għajnuna biex jitwessa’ l-għerf dwar u l-għarfien 
tad-dinja ta’ madwar it-tifel/tifla u l-ħila biex tiġi rispettata 
d-diversità kulturali.

4.2 Ir-responsabbiltajiet ewlenin ta’ Supply Kindergarten 
Assistant jinkludu:

L-ippjanar, il-preparazzjoni u l-eżekuzzjoni ta’ attivitajiet 
edukattivi li jistimulaw, iħeġġu, u jiżviluppaw il-ħiliet 
tat-tifel/tifla, l-attitudnijiet u l-valuri personali u soċjali, 
l-awtonomija u l-kurżità intelletwali li jirriflettu l-istudju 
fundamentali tal-iżvilupp tat-tfulija bikrija;

L-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ skemi ta’ xogħol 
u pjani ta’ attivitajiet li jikkorrispondu mar-rekwiżiti tal-
istadju fundamentali tal-iżvilupp tat-tfulija bikrija;

Jiġi mħaddan u jsir xogħol lejn l-implimentazzjoni tal-
pjan ta’ żvilupp tal-iskola partikolari fejn jintbagħtu jservu;

of Malta and the Malta Union of Teachers to further facilitate 
the implementation of an education reform process For All 
Children to Succeed” signed on the 23rd August, 2010.

3.0 Salary Pegged to the Position

3.1  The salary attached to the position of Supply 
Kindergarten Assistant is equivalent to the minimum point 
of Salary Scale 15, which in 2015 is €12,810 per annum.

3.2 A selected candidate will also be entitled to the annual 
bonus and the weekly income supplement as stipulated in 
the engagement contract provided however that these are 
not already being enjoyed by him/her under any of the 
provisions of the Social Security Act.

4.0 Duties

4.1  The overall purpose of a Supply Kindergarten 
Assistant shall include:

Educating children according to guidelines provided 
by the National Curriculum Framework under the overall 
guidance of the competent education authority in the early 
years sector;

Keeping up to date with changes in the early years 
curriculum, developments and best practice;

Facilitating the child’s holistic development by creating a 
stimulating and positive environment conducive to learning 
using informal creative play strategies;

Assisting a child’s language, physical, emotional 
and spiritual development by planning challenging but 
achievable experiences and activities;

Broadening the child’s knowledge and understanding of 
the world around him/her and the ability to respect cultural 
diversity.

4.2 The main responsibilities of the position of a Supply 
Kindergarten Assistant include:

Planning, preparing and carrying out educational 
activities which stimulate, foster and develop the child’s 
abilities, personal and social attitudes and values, autonomy 
and intellectual curiosity in consonance with foundation 
stage childhood development;

Developing and implementing work schemes and activity 
plans in line with the requirements of this early childhood 
education foundation stage;

Adopting and working towards the implementation of 
the school development plan of the particular school they 
are giving service in;
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Organising and developing the kindergarten learning 
environment, visual aids and teaching and learning resources 
so as to foster enthusiasm for learning and help children 
achieve early learning curriculum goals;

Carrying out age-appropriate activities to promote 
literacy through creativity, self-expressive arts - music and 
rhythm, drama and art;

Providing opportunities for pupils to socialise with peers 
and adults with whom they come in contact;

Enabling children to develop their gross motor control 
skills and physical capabilities so that they become 
independent according to their age;

Observing, assessing and recording the children’s 
development, progress and behaviour;

Providing supervision and help during meals, dressing 
and undressing and toileting. (It is understood that children 
attending kindergarten should generally be toilet trained 
before they start attending school);

Advising and collaborating with the Head of School, 
Assistant Head, other KGA’s, Learning Support Assistants 
and education officials in the preparation and development 
of educational playgroup sessions, educational materials and 
programmes of work;

Participating in further training and on-going professional 
development as KGA, including participation in In-Service 
education and training courses as directed by the Directorate 
for Educational Services (DES) in consultation with the Union;

Maintaining high standards of professional practice and 
behaviour as well as order and discipline among children 
under one’s care thus safeguarding their health and safety at 
all times and locations;

Facilitating an effective transition process between 
child care and kindergarten, and between kindergarten and 
primary years.  Establishing contact with parents prior to a 
child starting kindergarten and, where appropriate, visiting 
providers of pre-school care, such as day nurseries, so 
as to gain a better understanding of the child.  Contact is 
also to be established with the Year 1 teacher.  Individual 
assessment records shall constitute an important element of 
the transition process from one year to another.  In cases of 
children with a disability, the KGA is to make contact with 
the early intervention teacher so as to ensure the continuity 
of the educational programme already initiated;

Given the staggered intake of children in kindergarten 
centres, KGA’s shall be deployed on other school curricular, 

L-organizzazzjoni u l-iżvilupp tal-ambjent tat-tagħlim 
fis-settur tal-kindergarten, il-visual aids u r-riżorsi ta’ 
tagħlim meħtieġa biex jitrawwem entużjażmu għat-tagħlim 
u tingħata l-għajnuna meħtieġa biex it-tfal jilħqu l-għanijiet 
kurrikulari fl-edukazzjoni bikrija;

It-twettiq ta’ attivitajiet addattati għall-età ta’ dawn it-
tfal li jippromovu l-litteriżmu permezz tal-arti espressiva 
kreattiva – il-mużika u r-ritmu, id-drama u l-arti;

Jinħolqu opportunitajiet għat-tfal biex jitħaltu ma’ tfal 
tal-età tagħhom u adulti li jkollhom kuntatt magħhom;

Għajnuna lit-tfal biex jiżviluppaw il-ħiliet fil-kontroll 
tal-moviment u l-kapaċitajiet fiżiċi biex isiru indipendenti 
skont l-età tagħhom;

L-osservazzjoni, l-assessjar u ż-żamma bil-miktub tal-
iżvilupp, il-progress u l-imġiba tat-tfal;

Issir superviżjoni u tingħata għajnuna waqt l-ikel, biex 
jilbsu u jinżgħu u jmorru t-toilet.  (Huwa mifhum li t-tfal li 
jattendu l-kindergarten huma b’mod ġenerali kapaċi jmorru 
t-toilet qabel ma jibdew jattendu l-kindergarten);

Tingħata għajnuna u jkun hemm kollaborazzjoni mal-
Kap tal-Iskola, l-Assistenti Kapijiet, Kindergarten Assistants 
oħra, Learning Support Assistants u uffiċċjali edukattivi fil-
preparazzjoni u l-iżvilupp ta’ sessjonijiet ta’ logħob edukattiv 
fi gruppi, materjali edukattivi u programmi ta’ xogħol;

Parteċipazzjoni f’taħriġ ieħor u żvilupp professjonali 
kontinwu bħala KGA, li jinkludi l-parteċipazzjoni f’korsijiet 
ta’ taħriġ edukattiv In-Service kif indikat mid-Direttorat għal 
Servizzi Edukattivi (DSE) b’konsultazzjoni mal-Unions;

Iż-żamma ta’ miri għoljin ta’ prattika u mġiba 
professjonali, kif ukoll ordni u dixxiplina qalb it-tfal, biex 
jiġu mħarsa dejjem u kullimkien is-saħħa u s-sigurtà tat-tfal 
taħt il-ħarsien ta’ kull KGA;

Jiġi faċilitat proċess ta’ transizzjoni effettiva minn 
ħarsien bikri għall-kindergarten u minn kindergarten għas-
settur primarju. Jiġi stabbilit kuntatt mal-ġenituri qabel ma’ 
tifel/tifla jibda/tibda jattendi/tattendi l-kindergarten u, fejn 
meħtieġ, isiru żjarat f’ċentri għal tfal żgħar, bħal nurseries 
ta’ matul il-jum, biex wieħed isir jaf aktar it-tifel/tifla. 
Għandu jsir kuntatt ukoll mal-għalliem/a tal-Ewwel Sena. 
Dokument ta’ assessjar individwali huwa element importanti 
fil-proċess ta’ transizzjoni minn sena għal oħra.  F’każijiet 
ta’ tfal b’diżabbilità, il-KGA għandha tagħmel kuntatt mal-
early intervention teacher biex tiġi żgurata l-kontinwitá fil-
programm edukattiv li jkun inbeda;

Peress li t-tfal fiċ-ċentri tal-Kindergarten ma jidħlux 
kollha fil-bidu tas-sena skolastika, KGAs li jkunu bla 
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klassi jistgħu jingħataw doveri oħra ta’ natura kurrikulari, 
pedagoġika u superviżjonali u/jew żvilupp professjonali 
marbut ma’ edukazzjoni bikrija u ħarsien f’dan is-settur 
sakemm jiġu assenjati grupp ta’ tfal matul is-sena skolastika;

Parteċipazzjoni f’sessjonijiet ta’ żvilupp professjonali 
li jsir fl-iskola u fis-sessjonijiet ta’ School Development 
Planning (SDP);

Jistgħu jingħataw gruppi ta’ tfal ta’ etajiet differenti;

Parteċipazzjoni f’sessjonijiet ta’ mentoring immexxija 
mill-Kap tad-Dipartiment għall-Edukazzjoni Bikrija u/jew 
l-Assistent Kap u/jew mill-Kap tal-Iskola;

Parteċipazzjoni fi proġetti tal-UE u proġetti oħra 
skont il-miri tal-Pjan ta’ Żvilupp u kif miftiehem mat-tim 
professjonali tal-iskola;

It-twettiq ta’ dmirijiet oħra li jistgħu jitqiesu xierqa mid-
Direttorati tal-Edukazzjoni; 

It-twettieq ta’ dmirijiet oħra skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

4.3 Il-persuna magħżula bħala Supply KGA hija obbligata 
li ssegwi korsijiet ta’ żvilupp professjonali, programmi ta’ 
taħriġ in-service u/jew kors ta’ induzzjoni, skont ir-rwol u 
l-funzjonijiet tagħhom, kif indikat miż-żewġ Direttorati, 
mill-Prinċipal ta’ Kulleġġ jew mill-Kap ta’ Skola.  

4.4 Il-persuna magħżula bħala Supply KGA għandha 
taddotta u timplimenta l-pjan ta’ żvilupp tal-iskola jew 
skejjel fejn qed tagħti servizz.

4.5 Il-persuna magħżula bħala Supply KGA, tista’ tiġi 
assenjata biex isservi fi kwalunkwe Kulleġġ, Skola, Resource 
Centre, jew Istituzzjoni Edukattiva, inkuż li sservi f’aktar 
minn skola/ċentru/istituzzjoni waħda, f’Malta u f’Għawdex. 
Id-Direttur Ġenerali DSE għandu d-dritt li jċaqlaq il-persuna 
magħżula minn kulleġġ/skola, ċentru/istituzzjoni għall-oħra 
skont l-esiġenzi tad-DSE, inkluż fuq bażi shared. 

4.6 Il-persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa li twettaq 
id-doveri tagħha f’Għawdex.

5.0 Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1  Sad-data u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 

pedagogical and supervisory duties and/or professional 
development in relation to early childhood education and 
care until such time as they are assigned their group of 
children in the course of the scholastic year;

Participating in school-based staff development sessions 
and in School Development Planning (SDP) sessions;

May be assigned groups of mixed ages;

Participating in mentoring sessions led by the Head of 
Department for the Early Years and/or the Assistant Head 
and/or the Head of School;

Encouraging participation in EU projects and other 
projects in accordance with the SDP targets and as agreed 
with the Senior Management Team;

Performing any other duties as deemed appropriate by 
the Education Directorates;

Performing any other duties according to the exigencies 
of the Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

4.3 A supply KGAs is required to follow professional 
development courses, in-service training programmes and/
or an induction course as appropriate to his/her role and 
functions, as indicated by the Educational Directorates, 
College Principal or Head of School. 

4.4 A supply KGAs shall adopt and work towards the 
implementation of the school development plan of the 
particular school or schools s/he is giving service in.  

4.5 A supply KGAs may be assigned to serve in any 
College, School, Resource Centre or educational institution 
including serving in more than one school/centre/institution, 
in Malta and Gozo. The Director General DES, reserves the 
right to deploy a selected candidate from one College/school/
centre/institution to another according to the exigencies of 
the DES, including on a shared basis. 

4.6 The selected applicant may also be required to 
perform duties in Gozo.

5.0 Eligibility Requirements

5.1 By the closing date and time of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
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in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) (a) in possession of a recognised Diploma, at 
MQF Level 4, in Early Childhood Education and Care that 
includes a component of Training Practice (including the 
Extended Training Programme organised by the Education 
Directorates in collaboration with MCAST), or a recognised 
appropriate comparable qualification including qualifications 
in pre-school education or pre-school childcare 0-5 years at 
MQF Level 4; or

(b)  in possession of a First Degree at MQF Level 6 
with a minimum of 180 ECTS/ECVETS or equivalent, or a 
recognised appropriate comparable qualification; or

(c)  qualified in not less than one (1) subject at Advanced 
Matriculation Level (minimum grade E) at MQF Level 4, 

fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż  
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqgħodu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
Regolament Nru. 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status 
ta’ Residenti li joqgħodu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ 
Pajjiżi Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza 
taħt ir-Regolament Nru. 18(3) tal-istess regolamenti, 
flimkien mal-membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi 
li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti 
tal-2007 dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jinalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi konsultata skont il-ħtieġa dwar din il-
materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża;

(iii) (a) ikunu fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta 
f’Livell 4 tal-MQF, fl-Early Childhood Education and Care, 
li tkun tinkludi komponent ta’ Training Practice (inkluż 
l-Extended Training Programme organizzat mid-Direttorati 
tal-Edukazzjoni b’kollaborazzjoni mal-MCAST), jew 
kwalifika xierqa rikonoxxuta komparabbli, inklużi kwalifiki 
fl-Edukazzjoni Pre-School jew fil-Pre-School Child Care 
0–5 snin f’Livell 4 tal-MQF; jew

(b) ikunu fil-pussess ta’ First Degree fil-Livell 6 tal-MQF 
b’mhux anqas minn 180 ECTS/ECVETS jew equivalenti, 
jew kwalifika rikonoxxuta xierqa komparabbli; jew

(ċ) ikunu kwalifikati f’mhux anqas minn suġġett wieħed 
(1) f’Livell Avvanzat (l-inqas Grad E) tal-MQF Livell 4 
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or a recognised appropriate comparable qualification, and 
any four (4) passes at Ordinary Level Secondary Education 
Certificate (SEC) (Grade 1-5) at MQF Level 3, or a 
recognised appropriate comparable qualification; 

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

 Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered, provided that they submit evidence that they 
have been approved for the award of the qualifications in 
question by the time and date of the interview for the call 
for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/en/
Documents/Vacancies/GP47.pdf); those applying from 
outside the Service must produce a Certificate of Conduct 
issued by the Police or other competent authority not earlier 
than one (1) month from the date of application and state 
whether they have ever been in Government Service, giving 
details. 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have 
proven relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link in section 9.1 below).

6.0 Submission of Supporting Documentation 

6.1 Qualifications and/or experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application. Diploma/Degree/
Post-Graduate certificates or comparable qualifications 
must be accompanied by a transcript in English (Diploma/
Certificate supplement), showing the Degree obtained and 
the final classification. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.0 Selection Procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

jew kwalifika rikonoxxuta xierqa komparabbli, u erba’ (4) 
suġġetti tas-SEC f’Livell Ordinarju (Gradi 1-5) fil-Livell 3 
tal-MQF jew kwalifika rikonoxxuta xierqa komparabbli;

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiċi 
msemmija sal-ħin u d-data tal-intervista għal din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form - GP 
47 (https://education.gov.mt/en/Documents/Vacancies/
GP47.pdf); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk 
qatt kinux impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji.

5.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link f’sezzjoni 9.1 aktar ’l isfel).

6.0 Sottomossjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u/jew l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. 
Ċertifikati tad-Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
rikonnoxxuti komparabbli għandhom jkollhom magħhom 
transcript bl-Ingliż (Diploma/Certificate supplement) li juri 
l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni finali. Kopji scanned 
mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.0 Proċeduri tal-Għażla

7.1  L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi determinat min hu adattat għall-pożizzjoni.
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8.0 Submission of Applications

8.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public 
Officers, and a summary of qualifications and experience in 
the European Curriculum Vitae Format will be received by 
the Customer Care Section, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, 
VLT 2000, or the Education Office, Victoria, Gozo by not 
later than noon (Central European Time) of Tuesday, 31st 
May, 2016. However, due to the exigencies of the DES, 
the selection process will initially consider applications 
received by Wednesday, 9th December, 2015. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below. Further details 
concerning the submission of applications are contained 
in the general provisions referred to below. Applications 
can also be submitted through the Online Government 
Recruitment Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the 
said closing time and date.

8.2 Successful candidates will be placed in an order of 
merit list which will remain valid for one year from the date 
of publication of result list or until the result list is exhausted, 
whichever is earlier.

8.3 However, should the order of merit list be exhausted 
as a result of additional vacancies, other applicants may be 
interviewed without recourse to a new call for applications, 
provided they would have submitted their application by 
noon (Central European Time) of Tuesday, 31st May, 2016.

9.0 Other General Provisions

9.1 Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the conditions relating to the assignment/contract;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details;
retention of documents; 

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office  at the address 
(https://opmcms.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/
Documents/Forms%20and%20Templates/Public%20
call%20position-%20general%20provisions%20june.
pdf) or may be obtained from Customer Care Section, 

8.0 Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/en/Documents/
Vacancies/GP47.pdf) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali Pubbliċi, u 
sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni oħra fil-
format tal-European Curriculum Vitae jintlaqgħu mis-Sezzjoni 
tal-Customer Care, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana VLT 
2000 jew mill-Uffiċju tal-Edukazzjoni, Ir-Rabat, Għawdex, 
sa mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tlieta, 31 ta’ Mejju, 2016. Madanakollu, minħabba 
l-esiġenzi tad-DSE, il-Bord ta’ Għażla, jikkunsidra l-ewwel 
applikazzjonijiet li ġew milqugħa sal-aħħar ta’ nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Erbgħa, 9 ta’ Diċembru, 
2015. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel. 
Applikazzjonijiet jistgħu jiġu sottomessi wkoll permezz 
tal-Online Government Recruitment Portal fuq (http://
recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

8.2 Il-kandidati li jgħaddu jitpoġġew fuq lista ta’ ordni ta’ 
mertu li tibqa’ valida għal sena mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-lista tar-riżultat, jew sakemm tiġi eżawrita l-lista tar-
riżultat, skont liema tiġi l-ewwel.

8.3 Iżda, jekk il-lista tal-ordni ta’ mertu tintuża kollha 
minħabba vakanzi oħra, applikanti oħra jistgħu jkunu 
intervistati mingħajr rikors għal sejħa oħra ta’ applikazzjoni, 
sakemm l-applikazzjonijiet ikunu waslu mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
31 ta’ Mejju, 2016. 

9.0 Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9.1 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

kundizzjonijiet oħra marbuta mal-assignment/kuntratt;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati ;
żamma ta’ dokumenti ;

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (https://opmcms.
gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/Forms%20
and%20Templates/Public%20call%20position-%20
general%20provisions%20june.pdf) jew jinkisbu mis-
Sezzjoni tal-Customer Care, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-



	 15,632	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,504   

Furjana VLT 2000. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru 
tal-fax huwa +356 2122 5630.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, VLT 2000.  These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number is 
+356 2122 5630.

24th November, 2015

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post/Postijiet Part-Time ta’ 
Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka I jew II

Q-SAFE – Erasmus+ Key Action 2 Strategic 
Partnerships Project

“Għodda Kwantitattivi għal Ikel Sostenibbli 
u Enerġija fil-Katina Alimentari” 

u
Proġetti oħra meħuda mid-Dipartiment tal-Istudji 

fuq l-Ikel u s-Saħħa Ambjentali,
Fakultà tax-Xjenzi tas-Saħħa

1. Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post/postijiet part-
time ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka biex jaħdmu fuq 
‘Għodda Kwantitattivi għal Ikel Sostenibbli u Enerġija 
fil-Katina Alimentari’ (Q-SAFE), proġett iffinanzjat mill-
Kummissjoni tal-UE fi ħdan il-Programm Erasmus+, u 
proġetti oħra meħuda mid-Dipartiment tal-Istudji tal-Ikel 
u s-Saħħa Ambjentali.  L-għan ġenerali ta’ din is-sħubija 
strateġika tal-Q-SAFE huwa li jħarreġ riċerkaturi fi stadju 
bikri fil-qasam ta’ tbassir ta’ mudellar, valutazzjoni ta’ riskju 
u analiżi taċ-ċiklu tal-ħajja permezz ta’ koperazzjoni trans-
Ewropea multilaterali, li trawwem kemm kollaborazzjoni 
istituzzjonali u kif ukoll inizjattivi innovattivi bbażati fuq 
tagħlim minn problemi. Għalhekk, l-Università ta’ Malta se 
tkun responsabbli għall-koordinazzjoni u l-organizzazzjoni 
ta’ laqgħat ta’ proġett transnazzjonali. L-għan tagħhom se 
jkun kif ġej: (i) laqgħa għat-tħejjija tal-pjan strateġiku kif 
ukoll l-attivitajiet edukattivi u disseminazzjoni tal-proġett, 
(ii) programmi intensivi għall-attivitajiet ta’ tagħlim fejn 
il-parteċipanti u l-istudenti mill-istituzzjonijiet imsieħba se 
jipparteċipaw, (iii) tqassim ta’ studenti fl-istituti parteċipanti 
għal perjodu ta’ xahrejn li matulhom proġetti relatati 
mal-industrija se jiġu mwettqa u (iv) organizzazzjoni ta’ 
konferenza u attività ta’ workshop fl-aħħar programm li 
se jkun miftuħ għall-akkademiċi Ewropej kollha, partijiet 
interessati, l-kamra tal-kummerċ, industriji tal-ikel u 
edukaturi oħra. Wieħed mir-riżultati ewlenin tal-proġett se 
jkun ukoll l-iżvilupp f’ambjent ta’ kors e-learning. 

2. L-applikanti jrid ikollhom fil-pussess tagħhom grad fil-
Baċellerat bl-unuri fix-Xjenza tal-Ikel jew Xjenza Applikata 
(Bijoloġika). Preferenza tingħata lil kandidati li jkollhom 
fil-pussess tagħhom grad fl-MSc fix-Xjenza tal-Ikel jew 

UNIVERSITY OF MALTA

Post/s of Part-Time 
Research Support Officer I or II

Q-SAFE – Erasmus+ Key Action 2 Strategic 
Partnerships Project

“Quantitative Tools for Sustainable Food 
and Energy in the Food Chain”

and
Any other project undertaken by the Department 

of Food Studies and Environmental Health, 
Faculty of Health Sciences

1. Applications are invited for a Part-Time Research 
Support Officer to work on the ‘Quantitative Tools for 
Sustainable Food and Energy in the Food Chain’ (Q-SAFE), 
a project financed by the EU Commission through the 
Erasmus+ Programme, and any other projects undertaken 
by the Department of Food Studies and Environmental 
Health. The overall aim of Q-SAFE strategic partnership 
is to train early stage researchers in the area of predictive 
modelling, risk assessment and life cycle analysis through a 
multilateral trans-European cooperation, which fosters both 
institutional collaboration and innovative problem based 
learning initiatives. Therefore, the University of Malta will 
be responsible for the coordination and organisation of 
transnational project meetings. Their purpose will be the 
following: (i) meeting for preparing the strategic plan as 
well as the educational and dissemination activities of the 
project, (ii) intensive programmes for the teaching activities 
in which all participants and students from the partner 
institutions will participate, (iii) placement of students in 
the participating institutes for a period of two months during 
which industry related projects will be performed and (iv) 
organisation of a conference and workshop activity at the 
end programme which will be open to all the European 
academics, stakeholders, chamber of commerce, food 
industries and other educationalists. One of the major results 
of the project will also be the development of an e-learning 
course environment. 

2. Applicants must be in possession of a Bachelor’s 
honours degree in Food Science or Applied (Biological) 
Science. Preference will be given to candidates who are 
in possession of an MSc degree in Food Science or Food 
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Inġinerija tal-Ikel u jkollhom esperjenza fil-Predictive 
Microbiology u pproċessar tal-ikel.

L-Università ta’ Malta hija equal opporunity employer.

3. Dan il-post part-time huwa għal perjodu inizjali ta’ 
6 xhur, li jista’ jiġġedded sa 1.5 snin. Min jintgħażel ikun 
mistenni li jiddedika 10 sigħat fil-ġimgħa, li jista’ jiżdied sa 
20 siegħa fil-ġimgħa ta’ xogħol fuq il-proġett Q-SAFE, jew 
40 siegħa fil-ġimgħa fuq proġetti oħra, li f’dak il-każ il-post 
jinbidel għal full-time.

4. Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra tal-applikazzjoni, 
kopja tal-curriculum vitae li tinkludi d-dettalji ta’ kuntatt ta’ 2 
referees u kopja taċ-ċertifikati.  L-applikazzjonijiet għandhom 
jintbagħtu permezz ta’ email lil (projects.hrmd@um.edu.mt), 
u jintlaqgħu sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-Ħamis, 
26 ta’ Novembru, 2015.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

5. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 215, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website (http://www.um.edu.
mt/hrmd/vacancies).

L-24 ta’ Novembru, 2015

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka II 
Proġett tal-Fondazzjoni Vodafone Malta

A Shared Demand Responsive Transport Service 
for the University of Malta 

fl-Istitut għat-Tibdil tal-Klima 
u Żvilupp Sostenibbli

 
1. Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka II hu/hi meħtieġ/a biex 

jaħdem/taħdem fl-Istitut għat-Tibdil tal-Klima u Żvilupp 
Sostenibbli mal-proġett tal-Fondazzjoni Vodafone Malta 
intitolat A Shared Demand Responsive Transport Service for 
the University of Malta.

2. Applikanti jrid ikollhom fil-pussess tagħhom grad 
ta’ Masters f’qasam relatat mal-Inġinerija tas-Sistemi tal-
Computer u x-Xjenza tal-Computer, li jinkludi mmudellar, 
rikonoxximent ta’ disinn u tagħlim ta’ magni.

 
L-Università ta’ Malta hi equal opportunity employer.

3. Ix-xogħol li għandu jsir irid ikun konsisteni mal-
oġġettivi tal-Proġett u jinkludi sistemi tal-computer fid-
disinn, immudellar u simulazzjoni, żvilupp ta’ software ta’ 
server u mobile device, ittestjar tas-sistema u xogħol ieħor 
relatat ma’ u kif meħtieġ mill-Proġett.

Engineering and have experience in Predictive Microbiology 
and food processing. 

The University of Malta is an equal opportunity employer.

3. This part-time post is for an initial period of 6 months, 
which may be renewed for up to 1.5 years. The selected 
candidate will be expected to dedicate 10 hours per week, 
which can increase to 20 hours per week of work on the 
Q-SAFE project, or 40 hours per week on any other projects, 
in which case the post will be changed to full-time.

4. Candidates should submit their letter of application, a 
copy of their curriculum vitae including the contact details 
of 2 referees and copies of their certificates.  Applications 
may be sent by email to (projects.hrmd@um.edu.mt), and 
should be received by not later than noon of Thursday, 26th 
November, 2015.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office 
for the Human Resources Management and Development, 
Room 215, Administration Building or from the website 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

24th November, 2015

UNIVERSITY OF MALTA

Post/s of Research Support Officer II 
Vodafone Malta Foundation Project

A Shared Demand Responsive Transport Service 
for the University of Malta

at the Institute for Climate Change 
and Sustainable Development

1. A Research Support Officer II is required to carry out 
duties at the Institute for Climate Change and Sustainable 
Development in relation to the Vodafone Malta Foundation 
Project entitled A Shared Demand Responsive Transport 
Service for the University of Malta.

2. Applicants must be in possession of a Master’s degree 
in an area related to Computer Systems Engineering and 
Computer Science, including modelling, pattern recognition 
and machine learning.

The University of Malta is an equal opportunity employer.

3. The work which needs to be undertaken will be 
consistent with the objectives of the Project and will include 
computer system design, modelling and simulation, server 
and mobile device software development, system testing and 
any other work related to and as required by the Project.
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4. Il-pagament hu ta’ €24,960 fis-sena, ekwivalenti għal 
€12 fis-siegħa u min jiġi maħtur ikun mistenni li jaħdem 
40 siegħa fil-ġimgħa għal minimu ta’ 8 xhur mid-9 ta’ 
Diċembru, 2015.

 
5. Il-kandidati għandhom jibgħatu ittra tal-applikazzjoni, 

kopja tal-curriculum vitae u kopja taċ-ċertifikati.  
L-applikazzjonijiet iridu jintbgħatu permezz ta’ e-mail lil 
(projects.hrmd@um.edu.mt) u jintlaqgħu mhux aktar tard 
minn nofsinhar tat-Tnejn, 30 ta’ Novembru, 2015. 

 Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 
ikkunsidrati.

 
6. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-

Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 215, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website: (http://www.
um.edu.mt/hrmd/vacancies).
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post/Postijiet ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn 
tar-Riċerka II/III

(Monitoraġġ Siżmiku u Grupp 
tar-Riċerka - Dipartiment tal-Geosciences)

 1. Dwar l-SMRG: Il-Monitoraġġ Siżmiku u l-Grupp tar-
Riċerka fi ħdan id-Dipartiment tal-Geosciences fl-Università 
ta’ Malta teħtieġ is-servizzi ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn tar-
Riċerka biex j/taħdem fuq proġetti u attivitajiet immexxija 
mill-Grupp. Il-Grupp jopera n-Network Siżmiku Malti, li 
jikkonsisti fi tliet stazzjonijiet siżmiċi broadband fuq Malta 
u Għawdex, kif ukoll bħala Virtual Mediterranean Regional 
Network bbażata fuq il-protokoll SeiscomP. In-network 
huwa kontributur fil-ħin reali għall-Virtual European 
Broadband Seismic Network (VEBSN) u networks oħra 
globali. Il-funzjonijiet prinċipali u l-interessi tar-riċerka 
tas-SMRG huma l-monitoraġġ kontinwu, mapping u analiżi 
tas-siżmiċità fil-Mediterran Ċentrali, b’enfasi partikolari fuq 
aspetti ta’ periklu siżmiku u r-riskju siżmiku għall-Gżejjer 
Maltin; sit ta’ rispons siżmiku u mmudellar ta’ ċaqliq tal-
art f’terremot; l-istudju ta’ struttura crustal u tectonics tal-
Mediterran Ċentrali, u l-iżvilupp ta’ sistemi mtejba għall-
postijiet ta’ epiċentru rapidu u eżatt. Is-SMRG jipprovdi 
l-ewwel kuntatt mal-midja fir-rigward ta’ rappurtaġġ ta’ 
terremot u informazzjoni. 

2. Il-kandidat ideali għandu:

jkollu/ha grad ta’ Masters (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-
Riċerka II) jew grad ta’ PhD (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka 
III), preferibbilment f’qasam ta ġeofiżika, b’matematika 
tajba u sfond ta’ fiżika, u idealment ikollu/ha xi esperjenza 
fir-riċerka fis-siżmoloġija;

4. Payment will be at €24,960 per annum, equivalent to 
€12 per hour and the chosen candidate will be required to 
work a 40-hour week for a minimum of 8 months as from the 
9th December, 2015.

5. Candidates should submit their letter of application, 
a copy of their curriculum vitae and a scanned copy of their 
certificates.  Applications must be sent by e-mail to (projects.
hrmd@um.edu.mt) and should be received by not later than 
noon of Monday, 30th November, 2015.

Late applications will not be considered.

6. Further information may be obtained from the Office 
for the Human Resources Management and Development, 
Room 215, Administration Building or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

24th November, 2015

UNIVERSITY OF MALTA

Post/s of Research Support Officer II/III
(Seismic Monitoring and Research 

Group - Department of Geosciences)

 1. About the SMRG: The Seismic Monitoring and 
Research Group within the Department of Geosciences at 
the University of Malta requires the services of a Research 
Support Officer to work on projects and activities conducted 
by the Group. The Group operates the Malta Seismic 
Network, consisting of three broadband seismic stations on 
Malta and Gozo, as well as a Virtual Mediterranean Regional 
Network based on the SeiscomP protocol. The network is 
a real-time contributor to the Virtual European Broadband 
Seismic Network (VEBSN) and other global networks.  The 
main functions and research interests of the SMRG are the 
continuous monitoring, mapping and analysis of seismicity 
in the Central Mediterranean, with particular emphasis on 
aspects of seismic hazard and seismic risk to the Maltese 
Islands; seismic site response and earthquake ground motion 
modelling; the study of crustal structure and tectonics of 
the Central Mediterranean, and development of improved 
systems for rapid and accurate epicentre locations. The 
SMRG provides the first contact with the media as regards 
earthquake reporting and information. 

2. The ideal candidate should:

hold a Masters degree (Research Support Officer II) or 
a PhD degree (Research Support Officer III), preferably in 
an area of geophysics, with a good mathematics and physics 
background, and ideally have some research experience in 
seismology;
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idealment i/tkun familjari mal-komunità Ewropea tan-
networking siżmiku; għarfien tas-SeisComp ikun meqjus 
bħala vantaġġ;

jkollu/ha familjarità tajba mal-LINUX;

i/tkun kapaċi j/taħdem kemm b’mod indipendenti u 
bħala membru ta’ tim;

j/tkun ippreparat/a biex i/twettaq fieldwork u 
manutenzjoni ta’ stazzjon;

jkollu/ha abbiltajiet tajba ta’ komunikazzjoni, kemm orali u 
bil-miktub (kmand tajjeb tal-lingwa Ingliża huwa essenzjali);

3. Dan il-post, li hu għal kuntratt b’terminu fiss ta’ 
sentejn, bil-possibilità ta’ tiġdid, għandu salarju ta’:

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka II - €24,960 fis-sena

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka III - €31,200 fis-sena

 4. Il-kandidati għandhom jibgħatu ittra tal-applikazzjoni, 
kopja tal-curriculum vitae u kopja scanned taċ-ċertifikati.  
L-applikazzjonijiet iridu jintbgħatu permezz ta’ e-mail lil 
(projects.hrmd@um.edu.mt) u jintlaqgħu mhux aktar tard 
minn nofsinhar tal-Ħamis, 3 ta’ Diċembru, 2015. 

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 
ikkunsidrati.

N.B. Ġentilment indikaw il-Proġett/id-Dipartiment/iċ-
Ċentru/l-Istitut li qed tapplikaw fih.

5. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 215, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website (http://www.um.edu.
mt/hrmd/vacancies).

L-24 ta’ Novembru, 2015

ideally be familiar with the European seismological 
networking community;  knowledge of SeisComp will be 
considered an asset;

have a good familiarity with  LINUX;

be able to work both independently and as a member of 
a team;

be prepared to carry out fieldwork and station 
maintenance;

have good communication skills, both oral and written (a 
good command of the English Language is essential);

 
3. This post, which is for a fixed term contract of two 

years, with the possibility of renewal, carries a salary of:

 Research Support Officer II - €24,960 per annum

 Research Support Officer III - €31,200 per annum

 4. Candidates should submit their letter of application, 
a copy of their curriculum vitae and a scanned copy of their 
certificates. Applications must be sent by e-mail to (projects.
hrmd@um.edu.mt) and should be received by not later than 
noon of Thursday, 3rd Decemeber, 2015. 

Late applications will not be considered.

 N.B. Kindly indicate the Project/ Department/Centre/
Institute you are applying for.

 
5. Further information may be obtained from the Office 

for Human Resources Management and Development, 
Room 215, Administration Building or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies)

24th November, 2015

Aġenzija Żgħażagħ

Sejħa għall-Servizz ta’ Youth Work 
mal-Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet 
għal servizz ta’ Youth Work.

Informazzjoni dettaljata hija aċċessibbli fuq is-siti 
elettroniċi tal-Aġenzija Żgħażagħ (www.agenzijazghazagh. 
gov.mt) jew (www.youthinfo.gov.mt).

L-applikazzjonijiet, f’format ta’ European Curriculum 
Vitae flimkien mal-kwalifiċi u esperjenza ta’ xogħol jintlaqgħu 

Aġenzija Żgħażagħ

Call for Youth Work Service 
with Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, within the Ministry of Education 
and Employment, is seeking the provision of service for 
Youth Work.

Full details and specifications can be downloaded from 
Aġenzija Żgħażagħ websites (www.agenzijazghazagh.gov.
mt) or (www.youthinfo.gov.mt).

Applications in a European Curriculum Vitae Format 
including qualifications and work experience must be 
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minn Aġenzija Żgħażagħ, (ex Umberto Calosso), Triq il-Kbira 
San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 f’envelopp magħluq 
għall-attenzjoni tas-Sa Rowena M Borg sa mhux aktar tard 
mill-Ġimgħa, 4 ta’ Diċembru, 2015 f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien sebat ijiem.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki tista’ tinkiseb mingħand 
is-Sa Rowena M Borg fuq in-numru tat-telefon 2258 6700 
mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn id-9.00 a.m. u l-5.00 p.m. jew 
billi tintbagħat email fuq (rowena-marie.borg@gov.mt).
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Aġenzija Żgħażagħ

Sejħa għall-Edukaturi Kwalifikati għall-Adulti
mal-Aġenzija Żgħażagħ għall-Youth Specialisation 

Training Scheme Programme

Aġenzija Żgħażagħ, fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet għal 
kuntratt għal servizz ta’ Edukaturi Kwalifikati għall-Adulti 
Basic Engineering, Fashion Design, ICT Trainer in Computer 
Network, ICT Trainer for ECDL Advanced u Woodwork biex 
jkun jista’ jiġi implimentat il-programm tal-Youth. Inc.

Informazzjoni dettaljata hija aċċessibbli fuq is-siti 
elettroniċi tal-Aġenzija Żgħażagħ (www.agenzijazghazagh. 
gov.mt) jew (www.youthinfo.gov.mt).

L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ taqsira ta’ kwalifiki 
u esperjenzi jintlaqgħu f’format ta’ European Curriculum 
Vitae minn Youth.Inc Kumpless Umberto Colosso, Triq 
il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 f’envelopp 
magħluq għall-attenzjoni tas-Sa Deborah Sant sa mhux aktar 
tard mill-Ġimgħa, 4 ta’ Diċembru 2015 f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien sebat ijiem.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki tista’ tinkiseb mingħand 
is-Sa Deborah Sant fuq in-numru tat-telefon 2258 6700 mit-
Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar jew billi 
tintbagħat email fuq (youth.inc.mede@gov.mt).
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received by Aġenzija Żgħażagħ, (ex Umberto Calosso), Triq 
il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 in a sealed 
envelope addressed for the attention of Ms Rowena M Borg 
by not later than Friday, 4th December, 2015 at noon.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within seven days.

Late applications will not be considered.

Further information or queries can be obtained from 
Ms Rowena M Borg on telephone number 2258 6700 from 
Monday to Friday from 9.00 a.m. till 5.00 p.m. or by sending  
an email to (rowena-marie.borg@gov.mt).

24th November, 2015

Aġenzija Żgħażagħ

Call for Qualified Adult Educators at 
Aġenzija Żgħażagħ for Youth Specialisation Training 

Scheme Programme

Aġenzija Żgħażagħ, within the Ministry of Education 
and Employment, is inviting applications for Qualified 
Adult Educators in Basic Engineering, Fashion Design, 
ICT Trainer in Computer Network, ICT Trainer for ECDL 
Advanced and Woodwork to be implemented in the Youth. 
Inc. programme.

Full details and specifications can be downloaded from 
Aġenzija Żgħażagħ websites (www.agenzijazghazagh.gov.mt) 
or (www.youthinfo.gov.mt).

Applications, together with a summary of qualifications 
and experience in a European Curriculum Vitae Format must 
be received by Youth.Inc Umberto Colosso Complex, Triq 
il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 in a sealed 
envelope addressed for the attention of Ms Deborah Sant by 
not later than Friday, 4th December, 2015 at noon.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. These applications will be acknowledged in 
writing by Youth.Inc within seven days.

Late applications will not be considered.

Further information or queries can be obtained from Ms 
Deborah Sant on telephone number 2258 6700 from Monday 
to Friday from 8.00 a.m. till noon or by sending an email on 
(youth.inc.mede@gov.mt).

24th November, 2015
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UFFIĊĊJU TAD-DEPUTAT PRIM MINISTRU
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ

SEGRETARJAT PARLAMENTARI 
GĦALL-PRESIDENZA TAL-UE 2017

U FONDI EWROPEJ

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 
2014-2020 

It-trawwim ta’ ekonomija kompetittiva u sostenibbli 
li tilqa’ l-isfidi tagħna 

 
Avviż – It-II sejħa 

Il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali  
 
L-Awtorità ta’ Ġestjoni f’Malta għall-Politika ta’ Koeżjoni 

2014-2020, id-Diviżjoni għall-Ippjanar u l-Koordinazzjoni 
tal-Prijoritajiet (PPCD) fi ħdan il-Ministeru għall-Affarijiet 
Ewropej u Twettiq tal-Manifest Elettorali (MEAIM), tixtieq 
tħabbar it-tnedija ta’ sejħa għal proposti ta’ proġetti minn 
Ministeri, Dipartimenti Governattivi, Awtoritajiet tal-Gvern 
Ċentrali u Kumpaniji tas-Settur Pubbliku. Din is-sejħa 
tagħlaq nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ April, 2016 f’nofsinhar u se 
tikkontribwixxi għall-Assi Prijoritarji u l-Prijoritajiet ta’ 
Investiment elenkati hawn taħt: 

 
Ass Prijoritarju 2 – ‘Il-konsolidazzjoni tal-investiment fi 

ħdan is-settur tal-ICT’ 

Prijorità ta’ Investiment (PI) 2c - It-tisħiħ tal-
applikazzjonijiet tal-ICT għall-gvern elettroniku, tagħlim 
elettroniku, inklużjoni elettronika, kultura elettronika u 
struttura tas-saħħa elettronika. 

 
Ass Prijoritarju 8 – ‘L-investiment lejn soċjetà aktar 

soċjalment inklużiva’ 

Prijorità ta’ Investiment (PI) 9a - L-investiment fl-
infrastruttura tas-saħħa u soċjali, li jikkontribwixxi għall-
iżvilupp nazzjonali, reġjonali u lokali, għat-tnaqqis ta’ 
inugwaljanzi f’termini ta’ stat ta’ saħħa, il-promozzjoni tal-
inklużjoni soċjali permezz tal-aċċess imtejjeb għal servizzi 
soċjali, kulturali u rikreattivi u għat-tranżizzjoni minn servizzi 
istituzzjonali għal dawk ibbażati fuq il-komunità. 

 
Prijorità ta’ Investiment (PI) 9b - Għoti ta’ appoġġ għar-

riġenerazzjoni fiżika, ekonomika u soċjali ta’ komunitajiet 
fil-bżonn li jinsabu f’żoni urbani u rurali. 

 
Ass Prijoritarju 9 – ‘L-iżvilupp tal-futur tagħna permezz 

tal-edukazzjoni, it-taħriġ u t-tagħlim tul il-ħajja’ 

OFFICE OF THE DEPUTY PRIME MINISTER 
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS

PARLIAMENTARY SECRETARIAT 
FOR THE EU PRESIDENCY 2017 

AND EU FUNDS 

Operational Programme I – Cohesion Policy 
2014-2020 

Fostering a competitive and sustainable economy
 to meet our challenges 

 
Announcement - Call II

European Regional Development Fund  
 
The Managing Authority for Cohesion Policy 2014-

2020 in Malta, the Planning and Priorities Co-ordination 
Division (PPCD) within the Ministry of European Affairs 
and Implementation of the Electoral Manifesto (MEAIM), 
notifies that it is launching a call for project proposals to be 
undertaken by Ministries, Government Departments, Central 
Government Authorities and the Public Sector Companies. 
This call will close on Friday, 8th April, 2016 at noon and 
will contribute to the priority axes and investment priorities 
listed below: 

 
Priority Axis 2 – ‘Consolidating investment within the 

ICT sector’ 

Investment Priority (IP) 2c - Strengthening ICT 
applications for e-government, e-learning, e-inclusion, 
e-culture and e-health. 

 

Priority Axis 8 – ‘Investing towards a more socially-
inclusive society’ 

 
Investment Priority (IP) 9a - Investing in health and social 

infrastructure which contributes to national, regional and 
local development, reducing inequalities in terms of health 
status, promoting social inclusion through improved access 
to social, cultural and recreational services and the transition 
from institutional to community-based services. 

Investment Priority (IP) 9b - Providing support for 
physical, economic and social regeneration of deprived 
communities in urban and rural areas. 

 
Priority Axis 9 – ‘Developing our future through 

education, training and lifelong learning’ 
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Prijorità ta’ Investiment (PI) 10a - L-investiment fl-
edukazzjoni, it-taħriġ u t-taħriġ vokazzjonali għall-ħiliet u 
l-edukazzjoni tul il-ħajja bl-iżvilupp ta’ infrastruttura għall-
edukazzjoni u għat-taħriġ. 

Il-formola tal-applikazzjoni online għas-sottomissjoni ta’ 
proposti ta’ proġetti hija disponibbli fuq (http://eufunds.gov.mt/
opencalls) (Taqsima PPCD). Id-dokumentazzjoni ta’ sostenn 
inkluż in-noti ta’ gwida dwar l-eliġibbiltà, in-noti ta’ gwida 
dettaljati u n-noti ta’ gwida dwar l-indikaturi marbuta ma’ 
din is-sejħa huma disponibbli wkoll fuq (http://eufunds.gov.
mt/opencalls) (Taqsima PPCD). Applikanti prospettivi huma 
mħeġġa jirreferu għall-Programm Operattiv I disponibbli fuq 
l-istess sit u n-noti ta’ gwida dwar l-eliġibbiltà sabiex jivverifikaw 
jekk il-proposti tagħhom humiex eliġibbli għall-finanzjament 
permezz ta’ din is-sejħa għall-proposti ta’ finanzjament.  

 
Se jiġu organizzati sessjonijiet ta’ informazzjoni għal 

applikanti prospettivi. L-applikanti huma mistiedna jirreġistraw 
għal dawn is-sessjonijiet billi jimlew il-formola ta’ reġistrazzjoni 
disponibbli fuq (http://eufunds.gov.mt/opencalls) mhux aktar 
tard mit-Tnejn, 11 ta’ Jannar, 2016 f’nofsinhar. Id-dati u 
s-suġġetti li se jiġu diskussi huma dawn:  

 
Il-Ħamis, 21 ta’ Jannar, 2016 (ħarsa ġenerali); it-Tlieta, 

26 ta’ Jannar, 2016 (kif tapplika online); it-Tlieta, 2 ta’ Frar, 
2016 (kif tippjana proposta għal proġett); il-Ġimgħa, 12 ta’ 
Frar, 2016 (kif timplimenta proposta ta’ proġett).  

 
Sessjonijiet addizzjonali jistgħu jiġu organizzati skont it-

talbiet. Aktar tagħrif u mistoqsijiet ġeneriċi dwar din is-sejħa u 
fuq il- Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
jistgħu jinkisbu minn fuq (www.eufunds.gov.mt), jew minn 
fuq l-indirizz elettroniku tal-PPCD għas-Sejħiet għal Proposti 
2014-2020: (info.eufunds@gov.mt). 
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Investment Priority (IP) 10a - Investing in education, 
training and vocational training for skills and lifelong 
learning by developing education and training infrastructure. 

The online application form for the submission of project 
proposals is available on (http://eufunds.gov.mt/opencalls 
(PPCD section). Supporting documentation including the 
eligibility guidance notes, the detailed guidance notes and 
indicators guidance note relating to this announcement are 
also available on (http://eufunds.gov.mt/opencalls) (PPCD 
section). Prospective applicants are encouraged to refer to 
Operational Programme I available on the above link and 
the eligibility guidance notes in order to check whether 
their proposals are eligible for funding through this call for 
funding proposals. 

 
Information sessions are being organised for prospective 

applicants. Applicants are invited to enrol by filling in 
a registration form available on (http://eufunds.gov.mt/
opencalls) by Monday, 11th January, 2016 at noon. The 
dates and subjects are as follows:  

 

Thursday, 21st January, 2016 (general overview); 
Tuesday 26th January, 2016 (how to apply online); Tuesday, 
2nd February, 2016 (how to plan a project proposal); Friday, 
12th February, 2016 (how to implement a project proposal) 

 
Additional sessions may be organised depending 

on requests received. Further information and generic 
queries  on this call and on the European Structural and 
Investment Funds 2014-2020 may be obtained from 
(www.eufunds.gov.mt), or from PPCD’s Email for Calls for 
Proposals 2014-2020: (info.eufunds@gov.mt).  

24th November, 2015

Programm Operattiv - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Avviż parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I - Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competiveness for a Better Quality of Life

Advert part-financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF) 

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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KUNSILL LOKALI PAOLA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ u tat-Traffiku

Il-Kunsill Lokali Paola jgħarraf illi fit-termini tal-Avviż 
Legali 101/97, it-toroq imsemmijin hawn taħt għandhom jiġu 
klassifikati bħala żona ta’ rmonk u no entry kif indikat, nhar 
is-Sibt, 12 ta’ Diċembru, 2015.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kunsill Lokali Paola 
jgħarraf li l-passaġġ u l-parkeġġ tal-vetturi huwa pprojbit 
fit-toroq imsemmijin hawn taħt fid-data u ħinijiet indikati.

Kull movement vehikulari (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit nhar is-Sibt, 12 ta’ Diċembru, 2015, bejn nofsinhar u 
l-11.00 p.m. fi Pjazza Antoine De Paule, Paola

L-24 ta’ Novembru, 2015

PAOLA LOCAL COUNCIL

Parking and Traffic Suspension

The Paola Local Council notifies that in terms of Legal 
Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be classified 
as tow zones and no entry as indicated with effect on Saturday, 
12th December, 2015.

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Paola Local Council hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder is prohibited on the date and times 
indicated. 

All traffic movement (Transit or Parking) is prohibited on 
Saturday, 12th December, 2015 between noon and 11.00 p.m. 
in Pjazza Antoine De Paule, Paola.

24th November, 2015

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, 12 ta’ Jannar, 2016, għal:

CT 2108/2015. Provvista ta’ gliclazide 80mg tablets – 
Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa.

CT 2208/2015. Provvista ta’ bowel cleansing preparation 
– Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa.

L-24 ta’ Novembru, 2015

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET
 
Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 3 ta’ Diċembru, 2015.

Avviż Nru. 134.  Għotja b’ċens temporanju, għall-perjodu 
ta’ ħamsa u sittin (65) sena, ta’ sit fl-Imrieħel, fil-limiti ta’ 
Birkirkara, muri bl-aħmar u mmarkat A fuq pjanta P.D. 
2015_0242_1. Min jieħu l-offerta jrid jinvesti f’dan is-sit 
l-ammont ta’ tmien mija u ħamsin elf ewro (€850,000), liema 
investiment irid isir fi żmien ħames (5) snin mill-ħruġ tal-
permessi relattivi. Min jieħu l-offerta jrid iħallas l-ammont 
ta’ ħames mitt elf ewro (€500,000) għal darba waħda biss 
mal-iffirmar tal-kuntratt relattiv. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notices will be received 
on the day and time indicated below.  Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 12th January, 2016 for:

CT 2108/2015. Supply of gliclazide 80mg tablets – Ministry 
for Energy and Health.

CT 2208/2015. Supply of bowel cleansing preparation – 
Ministry for Energy and Health.

24th November, 2015

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 
10.00 a.m. of Thursday, 3rd December, 2015.

Advt. No. 134. Grant on a temporary emphyteusis, for a 
period of  sixty five (65) years, of a site in Mrieħel, limits of 
Birkirkara, shown edged in red and marked A on plan P.D. 
2015_0242_1.  Successful tenderer is to invest the amount 
of eight hundred and fifty thousand Euro (€850,000) on this 
site, which investment is to be carried out within five (5) 
years from obtaining relative permits. A one time payment of 
five hundred thousand Euro (€500,000) is to be paid by the 
successful tenderer on signing of the relative deed. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 as 
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kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ tnax-il elf u ħames mitt ewro (€12,500) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 135. Għotja b’ċens temporanju, għall-perjodu ta’ 
ħamsa u sittin (65) sena, ta’ sit fl-Imrieħel, fil-limiti ta’ Birkirkara, 
muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta P.D. 2015_0242_1. 
Min jieħu l-offerta jrid jinvesti f’dan is-sit l-ammont ta’ tmien 
mija u ħamsin elf ewro (€850,000), liema investiment irid isir 
fi żmien ħames (5) snin mill-ħruġ tal-permessi relattivi. Min 
jieħu l-offerta irid iħallas l-ammont ta’ ħames mitt elf ewro 
(€500,000) għal darba waħda biss mal-iffirmar tal-kuntratt 
relattiv. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ tnax-il elf u ħames 
mitt ewro (€12,500) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 136. Kiri tas-Sit u Strutturi fi Triq Garrick, Il-
Marsa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_28. Din il-proprjetà 
trid tintuża esklussivament bħala Biċċerija tal-Fniek.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 137. Kiri tal-Ħanut Nru. 26, Triq Santa 
Luċija, Il-Belt Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_15_2007_A. Offerti anqas mill-ammont ta’ tlett elef 
u mitejn ewro (€3,200) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 138. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit f’Tal-Ħofra, limiti tas-Siġġiewi, muri bl-
aħmar u mmarkat A fuq pjanta P.D.2014_308_A. Dan is-sit 
hu soġġett għad-dritt ta’ passaġġ a favur tas-sit adjaċenti, 
kif indikat fuq l-istess pjanta P.D.2014_308_A.  Min jieħu 
l-offerta jrid a spejjeż tiegħu u mingħajr dritt ta’ kumpens, 
inaddaf dan is-sit u jagħmlu kultivabbli fi żmien tmintax-il 
xahar mill-bidu tal-kirja. Offerti anqas mill-ammont ta’ erba’ 
mitt ewro (€400) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m. 
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stipulated in the tender conditions.  Offers below the amount 
of twelve thousand five hundred Euro (€12,500) per annum 
will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 135. Grant on a temporary emphyteusis, for a period 
of  sixty five (65) years, of a site in Mrieħel, limits of Birkirkara, 
shown edged in red and marked B on plan P.D. 2015_0242_1.  
Successful tenderer is to invest the amount of eight hundred and 
fifty thousand Euro (€850,000) on this site, which investment 
is to be carried out within five (5) years from obtaining relative 
permits.  A one time payment of five hundred thousand Euro 
(€500,000) is to be paid by the successful tenderer on signing of 
the relative deed. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  
Offers below the amount of twelve thousand five hundred Euro 
(€12,500) per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 136. Lease  of  the  Site  and   Structures  in  Triq  
Garrick,  Marsa, shown edged in red on plan P.D.2013_28.  This 
property is to be used exclusively as a Rabbit Slaughter House.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 137. Lease   of   Shop  No. 26,  Triq  Santa  Luċija, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D.JO_15_2007_A.  
Offers below the amount of three thousand two hundred Euro 
(€3,200) per annum will not be considered. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 138. Lease, on  a  year  to  year  basis, to be 
used  for  agricultural purposes, of a site at Il-Ħofra, limits 
of Siġġiewi, shown edged in red and marked A on plan 
P.D.2014_308_A. This site is subject to a right of way in 
favour of the adjacent site, as indicated in the same plan 
P.D.2014_308_A. Successful tenderer at his expense and 
without any right for compensation is to clear this site and 
make it cultivable within eighteen (18) months of the start 
of the lease.  Offers below the amount of four hundred Euro 
(€400) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 a.m.

24th November, 2015
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-P.A.R.K. fi ħdan il-Ministeru għall-
Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, Uffiċċji tas-Segretarju 
Permanenti, MSDEC, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 132/2015. Kuntratt għall-provvista u 
konsenja ta’ balal tat-tiben (felu) għall-P.A.R.K. u Direttorat 
tal-Inizjattivi.

Id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mid-Direttorat tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru 
(http://www.msdec.gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tar-Regolamentazzjoni Veterinarja fi 
ħdan il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-27 ta’ Novembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301 għal: 

Avviż Nru. MSDEC 128/2015. Bdil ta’ saqaf tal-asbestos 
b’sandwiched panelling fil-Kwarantina tal-Annimali Żgħar 
fil-BIP ta’ Kordin.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Ġimgħa, it-13 ta’ 
Novembru, 2015.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
Segretarjat Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sad-data tal-għeluq 
jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The P.A.R.K. Directorate within the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 10.00 a.m. 
of Tuesday, 1st December, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 132/2015. Contract for the supply 
and delivery of meadow hay bales (felu) to the P.A.R.K. and 
Initiatives Directorate

Tender document is free of charge

Relevant documents may be obtained from the 
Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

24th November, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Veterinary and Phytosanitary Regulation Department 
within the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301, 
up to 10.00 a.m. of Friday, 27th November, 2015, for:

Advt. No. MSDEC 128/2015. Replacement of asbestos 
pitched roof with sandwiched panelling within the Small 
Animal Quarantine at the Kordin BIP.

The closing date has been extended from Friday, 13th 
November, 2015.

Relevant documents may be obtained free of charge 
from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
Venera on any working day between 8.30 a.m. and noon 
till closing date or downloaded from the Ministry’s website 
(http://www.msdec.gov.mt).

24th November, 2015
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The P.A.R.K and Initiatives Directorate within the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change, notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, MSDEC, Permanent Secretariat 
Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera,  SVR 1301, up 
to 10.00 a.m. of Tuesday, 1st December, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 131/2015. Supply, delivery and 
commissioning of one (1) brand new single cab pick-up van 
for the EU Life Saving buskett project 

 
Relevant documents may be obtained free of charge 

from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Santa 
Venera, SVR 1301, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon or downloaded from the Ministry’s website (http://
www.msdec.gov.mt).

20th November, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-P.A.R.K u l-Inizjattivi fil-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti f, 6, Triq Ħal Qormi, Santa 
Venera, SVR 1301, għal:

Avviż Nru. MSDEC 131/2015. Provvista, konsenja u 
kummissjonar ta’ vann (1) pick-up ġdid tat-tip single cab 
għall-Proġett tal-UE Life Saving tal-Buskett.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
tas-Segretarju Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, 
SVR 1301, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar 
jew jitniżżel mill-website tal-Ministeru (http://www.msdec.
gov.mt).
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Programm EU LIFE+ 2012
Proġett parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea

Programm EU LIFE+ 2012
Rata ta’ kofinanzjament: 50% Fondi UE; 50% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

EU LIFE+ Programme 2012
Project part-financed by the European Union

EU LIFE+ Programme 2012
Co-financing rate: 50% EU Funds; 50% National Funds

Investing in your future

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

L-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fi ħdan il-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 1 ta’ Diċembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301 għal: 

Avviż Nru. MSDEC 133/2015. Provvista u installazzjoni 
ta’ sistema tal-video conferencing

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
Segretarjat Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem 

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Permanent Secretariat Offices within the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301, 
up to 10.00 a.m. of Tuesday, 1st December, 2015, for:

Advt. No. MSDEC 133/2015. Supply and installation of 
a video conferencing system

Relevant documents may be obtained free of charge 
from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
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tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sad-data tal-għeluq 
jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tal-Biċċerija jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Diċembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301 għal: 

*Avviż. Nru. 134/2015. Provvista u installazzjoni ta’ 
centralised power washing system fil-Biċċerija, Triq il-
Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
Segretarjat Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sad-data tal-għeluq 
jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).
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ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward 
dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-2 ta’ Diċembru, 2015, għal:
	   	
GN/DPS/T/3033/2015		  1.6 ton stacker li jaħdem 

bil-batterija għall-imħażen 
tal-power station ta’ 
Delimara.  

HO/T/3058/2015		  1.2 ton stacker li jaħdem 
bil-batterija għall-imħażen 
tal-power station ta’ 
Delimara.  

TD/T/3240/2015		  Provvista ta’ four core 
cable għal vultaġġ baxx

Venera on any working day between 8.30 a.m. and noon 
till closing date or downloaded from the Ministry’s website 
(http://www.msdec.gov.mt).

24th November, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Abattoir Operations Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301, 
up to 10.00 a.m. of Tuesday, 15th December, 2015, for:

*Advt. No. 134/2015. Supply and installation of a 
centralised power washing system at the Public Abbatoir, 
Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge 
from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
Venera on any working day between 8.30 a.m. and noon 
till closing date or downloaded from the Ministry’s website 
(http://www.msdec.gov.mt).

24th November, 2015

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notices will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 2nd December, 2015, for: 

GN/DPS/T/3033/2015		  1.6 ton battery operated 
stacker for Delimara 
power station.

HO/T/3058/2015		  1.2 ton battery operated 
stacker for Delimara 
power station.

TD/T/3240/2015		  Supply of low voltage four 
core cable
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HO/T/4048/PC3/2015		  Bażi ta’ ftehim għall-
ispezzjonar u servicing 
ta’ tagħmir kontra n-nar 
f ’installazzjonijiet tal-
Enemalta plc

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, id-9 ta’ Diċembru, 2015, għal:

TD/T/4057/PC3/2015		  P r o v v i s t a  t a ’ f u s e s 
b’vultaġġ baxx

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

L-24 ta’ Novembru, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Diċembru, 2015, għal:

Avviż Nru. WSC/T/39/2015. Provvista u konsenja ta’ fork 
lift truck ġdid li jaħdem bl-elettriku għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ Jannar, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/40/2015. Provvista u konsenja ta’ 
sidewalk stopcock covers suwed għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

*Avviż Nru. WSC/T/41/2015. Provvista u konsenja ta’ 
Woltmann meters għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas. 

HO/T/4048/PC3/2015		  Framework agreement 
f o r  t h e  i n s p e c t i o n 
and servicing of fire 
equipment at Enemalta 
plc installations

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 9th December, 2015, for: 

TD/T/4057/PC3/2015		  Supply of low voltage 
fuses

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

24th November, 2015

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 15th December, 2015 for:

Advt. No. WSC/T/39/2015. Supply and delivery of new 
electric fork lift truck for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 12th January, 2016 for:

Advt. No. WSC/T/40/2015. Supply and delivery of black 
sidewalk stopcock covers for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

*Advt. No. WSC/T/41/2015. Supply and delivery of 
Woltmann meters for the Water Services Corporation

No participation fee is required.
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*Avviż Nru. WSC/T/42/2015. Provvista u konsenja ta’ 
swivel ferrules għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas. 

*Avviż Nru. WSC/T/43/2015. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel repair clamps (61-64mm) għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Novembru, 2015

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, s-27 ta’ Novembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 435/2015/55.2015. Provvista u konsenja 
ta’ starter kits (bin and liners) għall-ġbir ta’ skart organiku 
(tal-kċina)

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Ġimgħa, 20 ta’ 
Novembru, 2015

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru, 
2015, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eco, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 416/2015/56.2015. Provvista u 
konsenja ta’  managed network devices.

*Advt. No. WSC/T/42/2015. Supply and delivery of swivel 
ferrules for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

*Advt. No. WSC/T/43/2015. Supply and delivery of 
stainless steel repair clamps (61-64mm) for the Water Services 
Corporation

No participation fee is required.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

24th November, 2015

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till 10.00 a.m. of Friday, 
27th November, 2015 for:

Advt. No. WSM 435/2015/55.2015. Supply and delivery 
of starter kits (bin and liners) for the collection of organic 
(kitchen) waste.

The closing date has been extended from Friday, 20th 
November, 2015

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to 10.00 
a.m of Tuesday, 1st December, 2015, for:

Advt. No. WSM 416/2015/56.2015. Supply and delivery 
of managed network devices.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-4 ta’ Diċembru, 
2015, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji 
taċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, 
Ċentru Eco, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Kwot. Nru. WSM 474/2015/54.2015. Xogħlijiet ta’ 
tiswija relatati mat-tlestija tal-Akkademja għat-Taħriġ fil-
Park tal-Familja f’Sant’Antnin.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Diċembru, 
2015, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eco, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 406/2015/57.2015. Provvista u 
konsenja fl-imħażen ta’ 4mm diameter, 50kg black annealed 
wire biex jintużaw għall-balers installati fil-Faċilità għall-
Irkupru tal-Materjal fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart 
f’Sant’Antnin.

Avviż Nru. WSM 460/2015/58.2015. Ġarr ta’ inoculum 
permezz ta’ suction bowsers magħluqin mill-Impjant għat-
Trattament tal-Iskart f’Sant’Antnin f’Marsaskala għall-
MBT fit-Tramuntana ta’ Malta f’Ta’ Ħammud fil-Kumpless 
tal-Immaniġġar tal-Iskart tal-Magħtab limiti tan-Naxxar.

Avviż Nru. WSM 147/2015/59.2015. Provvediment 
ta’ kampjuni, analiżi u rappurtaġġ ta’ prodotti tal-ħamrija 
u agrikoli fl-Għallis u Ta’ Żwejra Non-Hazardous Waste 
Landfills.

Avviż Nru. WSM 478/2015/60.2015. Kiri ta’ (1) 
crawler tractor (bulldozer) bl-operatur biex jgħin il-landfill 
compactors fl-immaniġġar u tgħaffiġ ta’ skart permess.

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħhom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to 10.00 
a.m of Friday, 4th December, 2015, for:

Quot. No. WSM 474/2015/54.2015. Remedial works 
relating to finishes at the Training Academy at the 
Sant’Antnin Family Park.

Sealed tenders will be received at the offices of the 
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to 10.00 
a.m of Friday, 11th December, 2015, for:

Advt. No. WSM 406/2015/57.2015. Supply and delivery 
to stores of 4mm diameter, 50kg black annealed wire to be 
used for the balers installed in the Material Recovery Facility 
at Sant’ Antnin Waste Treatment Plant.

Advt. No. WSM 460/2015/58.2015. Transportation of 
inoculum by means of sealed suction bowsers from the 
Sant’Antnin Waste Treatment Plant in Marsaskala to the 
Malta North MBT at Ta’ Ħammud within the Magħtab 
Waste Management Complex l/o Naxxar.

Advt. No. WSM 147/2015/59.2015. Provision of 
sampling, analysis and reporting of soil and agricultural 
products at the Għallis and Ta’ Żwejra Non-Hazardous 
Waste Landfills.

Advt. No. WSM 478/2015/60.2015. Hire of one (1) 
crawler tractor (bulldozer) with operator to assist landfill 
compactors on the Handling and Compaction of permitted 
waste.

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

24th November, 2015
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-“Provision of Training: CWNA 
– Certified Wireless Network Administrator – T091/15” 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) sa  
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Ġimgħa, 27 ta’ 
Novembru, 2015.

Għandha issir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din id-sottomissjoni.   
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss 
minn fuq l-Electronic Public Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Finanzi u Kuntratti permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-“Provision of Training: Agile 
Programme and Project Management – T092/15” jintlaqgħu 
online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) sa  mhux aktar 
tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 
2015.

Għandha issir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din id-sottomissjoni.   
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss 
minn fuq l-Electronic Public Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Finanzi u Kuntratti permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of Training: CWNA 
– Certified Wireless Network Administrator – T091/15” are 
to be submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by 
not later than 11.30 a.m. (CET) of Friday, 27th November, 
2015.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information can be obtained from the Finance 
and Contracts Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).  

24th November, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of Training: Agile 
Programme and Project Management – T092/15” are to be 
submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by not 
later than 11.30 a.m. (CET) of Friday, 27th November, 2015.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information can be obtained from the Finance 
and Contracts Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).  

24th November, 2015
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-“Provision of Front 
Desk Services – T103/15” jintlaqgħu online fuq is-
sit (http://www.etenders.gov.mt) sa mhux aktar tard 
mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, 16 ta’ Diċembru, 2015.

Għandha issir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Finance and Contracts permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of Front Desk 
Services – T103/15” are to be submitted online on 
(http://www.etenders.gov.mt), by not later than 11.30 a.m. 
(CET) of Wednesday, 16th December, 2015.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).

Further information may be obtained from the Finance 
and Contracts Department on telephone number 2123 4710, 
or email (cmd.mita@gov.mt).

24th November, 2015

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-‘Provision of Ultrium (LTO) 
6 Data Backup Tapes – T106/15’ jintlaqgħu online fuq is-
sit (http://www.etenders.gov.mt) sa mhux aktar tard mill-
11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, 16 ta’ Diċembru, 2015.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss 
minn fuq l-Electronic Public Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment Contracts 
Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew b’email lil 
(cmd.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of Ultrium (LTO) 
6 Data Backup Tapes – T106/15’ are to be submitted online 
on (http://www.etenders.gov.mt)  by not later than 11.30 a.m. 
(CET) of Wednesday, 16th December, 2015.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

24th November, 2015
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:

Sealed quotations enclosed in a preaddressed envelope 
from interested parties are to be deposited in the 
appropriate tender box at the MCAST Administration 
Building, at the address below or sent by on the email 
address below by not later than 11.00 a.m. of Tuesday, 1st 
December, 2015 for: 

Quot. No. MCAST Q. 138/2015. Supply and delivery of 
of toners, ink cartridges and stationery

Quotation documents may be requested free of charge 
by email (on the email address below) or collected from 
the Purchasing Department at the MCAST Administrative 
Building (at the address below), from Monday to Friday, 
from 8.30 a.m. to 1.00 p.m. and from 2.00 p.m. to 4.30 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all quotations submitted.

MCAST Main Campus
Telgħet Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

24th November, 2015

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, ix-Xjenza u 
t-Teknoloġija jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1 ta’ Diċembru, 2015, 
jilqa’ kwotazzjonijiet li għandhom ikunu magħluqa 
f’envelop indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa 
tal-offerti apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, 
fl-indirizz ta’ hawn taħt, jew fuq l-email kif jidher hawn 
taħt, minn partijiet interessati għal:

Kwot. Nru. MCAST Q. 138/2015. Provvista u konsenja 
ta’ toners, ink cartridges and stationery

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jintalbu bla ħlas permezz 
ta’ email fuq l-indirizz ta’ hawn taħt, jew jinġabru mid-Dipartiment 
tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz ta’ 
hawn taħt, mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sas-1.00 p.m. u 
mis-2.00 p.m. sal-4.30 p.m. 

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet  jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa.

MCAST Main Campus
Telgħet Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

L-24 ta’ Novembru, 2015

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru 
2015,  jilqa’ kwotazzjonijiet li għandhom ikunu magħluqa 
f’envelop indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-
offerti apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-
indirizz ta’ hawn taħt, minn partijiet interessati għal:

Kwot. Nru. MCAST Q. 133/2015. Provvista u konsenja 
ta’ materjal promozzjonali ta’ stationery fil-Kampus tal-
MCAST f’ Raħal Ġdid

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jintalbu bla ħlas 
permezz ta’ email fuq l-indirizz ta’ hawn taħt jew jinġabru 
mid-Dipartiment tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv tal-
MCAST fl-indirizz ta’ hawn taħt mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-
8.30 a.m. sas-1.00 p.m. u mis-2.00 p.m. sal-4.30 p.m.

Malta College of Arts, Science 
and Technology

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:

Quotations in pre-addressed envelopes from 
interested parties will be received in the appropriate 
tender box in the MCAST Administration Building, 
at the address below, up to 11.00 a.m. of Friday, 27th 
November, 2015, for:

Quot. No. MCAST Q. 133/2015. Supply and delivery, 
of promotional stationery materials at MCAST Campus 
Corradino, Paola

 
Quotation documents may be requested free of charge 

by email (on the email address below), or collected from 
the Purchasing Department at the MCAST Administrative 
Building from the address below from Monday to Friday, 
from 8.30 a.m. to 1.00 p.m., and from 2.00 p.m. to 4.30 p.m.
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L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta 
parti jew il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet jew il-
kwotazzjonijiet kollha mitfugħa.

Kampus Prinċipali tal-MCAST
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

L-24 ta’ Novembru, 2015

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or 
in whole, any or all quotations submitted.

MCAST Main Campus
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

24th November, 2015

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
 Investing in your future

Malta College of Arts, Science 
and Technology

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:

Quotations in pre-addressed envelopes from 
interested parties will be received in the appropriate 
tender box in the MCAST Administration Building, 
at the address below, up to 11.00 a.m. of Friday, 4th 
December, 2015, for:

Quot. No. MCAST Q. 135/2015. Provision of an 
e-learning course in business informatics to the MCAST

Quot. No. MCAST Q. 136/2015. Provision of an 
e-learning course in engineering to the MCAST

Quot. No. MCAST Q. 137/2015. Provision of an 
e-learning course in business management to the MCAST

Quotation documents may be requested free of charge 
by email (on the email address below), or collected from 
the Purchasing Department at the MCAST Administrative 
Building from the address below from Monday to Friday, 
from 8.30 a.m. to 1.00 p.m., and from 2.00 p.m. to 
4.30 p.m.

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal tal-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Ġimgħa, 4 ta’ Diċembru 
2015,  jilqa’ kwotazzjonijiet li għandhom ikunu magħluqa 
f’envelop indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-
offerti apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-
indirizz ta’ hawn taħt, minn partijiet interessati għal:

Kwot. Nru. MCAST Q. 135/2015. Provvediment ta’ kors 
ta’ tagħlim elettroniku fil-business informatics għall-MCAST

Kwot. Nru. MCAST Q. 136/2015. Provvediment ta’  kors 
ta’ tagħlim elettroniku fl-inġinerija għall-MCAST

Kwot. Nru. MCAST Q. 137/2015. Provvediment ta’ kors 
ta’ tagħlim elettroniku fit-tmexxija tan-negozju (business 
management) għall-MCAST

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jintalbu bla ħlas 
permezz ta’ email fuq l-indirizz ta’ hawn taħt jew jinġabru 
mid-Dipartiment tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv 
tal-MCAST fl-indirizz ta’ hawn taħt mit-Tnejn sal-
Ġimgħa mit-8.30 a.m. sas-1.00 p.m. u mis-2.00 p.m. sal-
4.30 p.m.
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L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta 
parti jew il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet jew il-
kwotazzjonijiet kollha mitfugħa.

Kampus Prinċipali tal-MCAST
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

L-24 ta’ Novembru, 2015

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or 
in whole, any or all quotations submitted.

MCAST Main Campus
Telgħet Korradino, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
Email: (tenders@mcast.edu.mt)
Website: (www.mcast.edu.mt)

24th November, 2015

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
 Investing in your future

MinistERU GĦALL-FAMILJA 
U SOLIDARJETà SoĊJalI

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) fil-Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 7 ta’ Diċembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin immarkati “T13/2014 – 
DCS/55/2014. Framework agreement for the provision of 
carriage services using vehicles meeting Euro IV or better 
standards”, fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fit-Taqsima tal-
Kuntratti u l-Procurement fil-Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali, 106, Triq Melita, Il-Belt Valletta għal:

Avviż Nru. T13/2014 – DCS/55/2014. Bażi ta’ ftehim 
għall-provvediment ta’ servizzi ta’ trasport b’vetturi li jilħqu 
l-istandards tal-Euro IV jew ogħla.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Ġimgħa, 4 ta’ 
Diċembru, 2015.

Partijiet interessati jistgħu jitolbu kopja tad-
dokument tal-offerta billi jibagħtu e-mail fuq 
(contracts-procurement.mfss@gov.mt).

Indikat b’mod ċar l-avviż “T13/2014”

L-24 ta’ Novembru, 2015

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

The Director (Corporate Services) within the Ministry 
for the Family and Social Solidarity notifies that:

Sealed tender documents marked: “T13/2014 – 
DCS/55/2014. Framework agreement for the provision of 
carriage services using vehicles meeting Euro IV or better 
standards”, will be received in the Tender Box, situated at the 
Contracts and Procurement Section, Ministry for the Family 
and Social Solidarity, 106, Triq Melita, Valletta, by not later 
than 10.00 a.m. of Monday, 7th December, 2015, for:

Advt. No.  T13/2014 – DCS/55/2014. Framework 
agreement for the provision of carriage services using 
vehicles meeting Euro IV or better standards.

Closing date has been extended from Friday, 4th 
December, 2015.

Interested parties may request a copy of 
the tender document by sending an email to 
(contracts-procurement.mfss@gov.mt).

Clearly indicating advert “T13/2014”

24th November, 2015
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HERITAGE MALTA

ld-Direttur għall-Kultura u l-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage 
Malta jgħarraf li:

Sat-3.00 p.m. tal-Erbgħa, 30 ta’ Diċembru, 2015 fl-
Uffiċċju Ċentrali ta’ Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar 
Navali, Triq il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, se jintlaqgħu 
proposti għal:

CULT-HM 07.11.2015. Iddisinjar u kostruzzjoni ta’ 
presepju artistiku biex jiġi esebit fi Pjazza San Pietru fil-
Vatikan (Diċembru 2016 - Frar 2017)

 
Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn (www.heritagemalta.

org/presepju) jew billi tintbagħat e-mail fuq: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

HERITAGE MALTA

The Director for Culture and the Chief Executive Officer, 
Heritage Malta notify that:

Proposals will be received at Heritage Malta’s Head 
Office, ex Royal Naval Hospital, Marina Street, Bighi, 
Kalkara till 3.00 p.m. of Wednesday, 30th December, 
2015 for: 

CULT-HM 07.11.2015. Design and build of an artistic 
crib (presepju) for display in St Peter’s Square at the Vatican 
(December 2016 - February 2017) 

Further information may be obtained from (www.
heritagemalta.org/presepju) or by sending a request on the 
following e-mail address: (tenders.heritagemalta@gov.mt). 

24th November, 2015

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni tgħarraf illi:

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, il-11 ta’ Jannar, 2016 tilqa’ 
offerti magħluqin għal:

Provvediment ta’ vann kummerċjali b’emissjonijiet baxxi.

L-MCA żżomm id-dritt li tikkanċella l-proċess tal-offerti.

Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jinkiseb minn (www.
etenders.gov.mt).

Offerti għandhom isiru online biss fuq: (http://www.
etenders.gov.mt)

L-24 ta’ Novembru, 2015

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

The Malta Communications Authority notifies that:

Sealed tenders will be received up to 9.30 a.m. of 
Monday, 11th January, 2016 for:

Supply of a low emmission commercial van.

The MCA reserves the right to cancel the tendering process.

A copy of the invitation to tender may be obtained from 
(www.etenders.gov.mt).

Tenders are to be submitted online only on: (http://www.
etenders.gov.mt)

24th November, 2015

Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Friday, 27th November, 2015 for:

Advt. No. REST 87/2015. Framework agreement for the 
leasing of five low emission vehicles of use at the Restoration 
Directorate.

Late submissions will not be considered.

24th November, 2015

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku 
(www.etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. REST 87/2015. Bażi ta’ ftehim għall-kiri ta’ 
ħames vetturi b’emissjonijiet baxxi għall-użu fid-Direttorat 
tar-Restawr.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Novembru, 2015
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Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Friday, 27th November, 2015, for:

Advt. No. REST 121/2015. Design and printing of A4 
Leaflets in six languages – VFC 07.

Late submissions will not be considered.

24th November, 2015

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 27 ta’ Novembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku 
(www.etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. REST 121/2015. Iddisinjar u stampar ta’ 
fuljetti A4 b’sitt lingwi - VFC07.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali 
Ninvestu fil-futur tiegħek 

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007 – 2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your Future

IL-FONDAZZJONI TAL-KON-KATIDRAL
TA’ SAN ĠWANN

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 11 ta’ Jannar, 2016 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-Fondazzjoni tal-Kon-
Katidral ta’ San Ġwann fil-Kon-Katidral ta’ San Ġwann 
għal:

Offerta għall-provvista u installazzjoni ta’ tapit ta’ 
protezzjoni fil-Kon-Katidral ta’ San Ġwann, Il-Belt Valletta 

Il-formoli tal-offerta (Ref 002/2015) jistgħu jinkisbu 
mill-Fondazzjoni tal-Kon-Katidral ta’ San Ġwann, Triq San 
Ġwann, Il-Belt Valletta wara li jitħallsu €50.00 għal kull 
kopja tad-dokument.

L-offerti għandhom ikunu indirizzati lill-President, 
Fondazzjoni tal-Kon-Katidral ta’ San Ġwann, Triq San 
Ġwann, Il-Belt Valletta VLT 1156.

Aktar informazzjoni jistgħu jinkisbu mill-Fondazzjoni fuq 
in-numru 2248 0400 jew email: (info@stjohnscocathedral.com).

L-24 ta’ Novembru, 2015

THE ST JOHN’S CO-CATHEDRAL
FOUNDATION

Sealed tenders will be received at The St John’s 
Co-Cathedral Foundation up to noon of Monday, 11th 
January, 2016 at St John’s Co-Cathedral in Valletta for:

Tender for the supply and installation of a protective carpet 
at St John’s Co-Cathedral, Valletta 

Tender forms (Ref 002/2015) may be obtained from the St 
John’s Co-Cathedral Foundation, Triq San Ġwann, Valletta 
on payment of a fee of €50.00 for every copy of the tender 
document.

Tenders should be addressed to The President, The St 
John’s Co-Cathedral Foundation, Triq San Ġwann, Valletta 
VLT 1156.

Further information may be obtained from The 
Foundation on telephone number 2248 0400 or email: (info@
stjohnscocathedral.com).

24th November, 2015
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Aġenzija Żgħażagħ

Sejħa għal Kwotazzjonijiet

Aġenzija Żgħażagħ tgħarraf li qed tilqa’ kwotazzjonijiet 
għall-istampar ta’ Erasmus+ Policy In Action Writing Pads 
skont l-ispeċifikazzjonijiet segwenti:

Prodott: full colour file refill pad

Dimensjoni: A4

Kwantità: ikunu sottomessi kwotazzjonijiet separati għal 
1,000 1,500 u 2,000 kopja ta’ 200 paġna kull kopja

Disinn: kemm id-disinn tal-cover kif ukoll tal-karta 
ikunu provduti minn Aġenzija Żgħażagħ

Tip u Ħxuna tal-Qoxra: matt lamination u l-ħxuna tal-
qoxra trid tkun speċifikata fl-offerta

Tip ta’ Ħxuna tal-Karta: 80 gsm

Sottomissjoni tal-kwotazzjoni: il-Ġimgħa, 18 ta’ 
Diċembru, 2015

Sottomissjoni tal-Prodott Stampat: il-Ġimgħa, 8 ta’ 
Jannar, 2016

Prezz: irid jinkludi l-VAT u miġjub Santa Venera

Is-sottomissjonijiet għandhom jintbagħtu lill-Aġenzija 
Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 
f’envelopp magħluq għall-attenzjoni tas-Sa Rowena M Borg.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki tinkiseb mingħand is-
Sa Rowena M Borg fuq in-numru tat-telefon 2258 6700, jew 
billi tintbagħat email fuq (rowena-marie.borg@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

Aġenzija Żgħażagħ

Sejħa għal Kwotazzjonijiet

Aġenzija Żgħażagħ tgħarraf li qed tilqa’ kwotazzjonijiet 
għall-istampar ta’ Erasmus+ Policy In Action A5 Notebooks 
Posters skont l-ispeċifikazzjonijiet segwenti:

Prodott: full colour spiral notebooks

Dimensjoni: A5

Kwantità: ikunu sottomessi kwotazzjonijiet separati għal 
500, 1,000 1,500 u 2,000 kopja ta’ 100 paġna kull kopja

Aġenzija Żgħażagħ

Call for Quotations

Aġenzija Żgħażagħ notifies that it will be receiving 
quotes for the printing of Erasmus+ Policy in Action Writing 
Pads as per specifications hereunder: 

Product: full colour file refill pad

Dimensions: A4

Runs: separate  quotations for 1,000 1,500 and 2,000 
copies of 200 pages each

Design: for both front cover and inner pages, design will 
be provided by Aġenzija Żgħażagħ

Wrap Around Cover used and its weight: matt lamination 
and weight to be specified by bidder

Inside Paper: 80 gsm

Deadline of Quote Submission: Friday, 18th December, 
2015 at 10.00 a.m.

Deadline of Finish Printed Product: Friday, 8th January, 
2016

Price: to be inclusive of all taxes and delivery to Santa 
Venera

Submissions must be received by Aġenzija Żgħażagħ, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 in a sealed 
envelope addressed for the attention of Ms Rowena M Borg.

 
Further information or queries can be obtained from Ms 

Rowena M Borg on telephone number 2258 6700, or by 
sending an email on (rowena-marie.borg@gov.mt).

24th November, 2015

Aġenzija Żgħażagħ

Call for Quotations

Aġenzija Żgħażagħ notifies that it will be receiving 
quotations for the printing of Erasmus+ Policy in Action A5 
Notebooks as per specifications hereunder: 

Product:  full colour spiral notebooks

Dimensions:  A5

Runs: separate  quotations for 500, 1,000 1,500 and 
2,000 copies of 100 pages each
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Design: design of both cover and inside pages will be 
provided by Aġenzija Żgħażagħ

Cover Weight: to be specified by bidder.

Cover Type:  matt laminated full colour print overlaid 
with a peelable print

Deadline of Quote Submission:  Friday, 18th December, 
2015 at 10.00 a.m.

Deadline of Finish Printed Product: Friday, 8th January, 
2016

Price: to be inclusive of all taxes and delivery to Santa 
Venera

Submissions must be received by Aġenzija Żgħażagħ, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 in a 
sealed envelope addressed for the attention of Ms Rowena 
M Borg.

Further information or queries can be obtained from Ms 
Rowena M Borg on telephone number 2258 6700, or by 
sending an email on (rowena-marie.borg@gov.mt).

24th November, 2015

Aġenzija Żgħażagħ

Call for Quotations

Aġenzija Żgħażagħ notifies that it is receiving quotations 
for cleaning services at Aġenzija Żgħażagħ Youth Village 
Complex, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, as per 
details hereunder: 

Service Required: One cleaner working 6 hours daily. A 
second cleaner will be requested according to the Agency’s 
exigencies.

Duration of Service: Until the sealing of  €6,000 VAT 
included is reached from date of commencement.

Description of Service: Service provider is required 
to clean Aġenzija Żgħażagħ’s premises as per scheduled 
timetable drawn up by the Agency’s representative.

Cleaning materials: All cleaning materials will be 
provided by Aġenzija Żgħażagħ.

Bidders are being notified that it is mandatory that their 
submissions will be in line with the Government Employment 
Conditions to avoid precarious employment situations. 

Disinn: kemm id-disinn tal-qoxra kif ukoll tal-karta 
ikunu provduti minn Aġenzija Żgħażagħ

Ħxuna tal-Qoxra:  trid tkun speċifikata fl-offerta

Tip tal-Qoxra: matt laminated full colour print mogħtija 
bi sticker

Sottomissjoni tal-kwotazzjoni: il-Ġimgħa, 18 ta’ 
Diċembru, 2015 fl-10.00 a.m.

Sottomissjoni tal-istampar tal-posters: il-Ġimgħa, 8 ta’ 
Jannar, 2016

Prezz:  irid jinkludi l-VAT u miġjub Santa Venera

Is-sottomissjonijiet għandhom jintbagħtu lill-Aġenzija 
Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 
1013 f’envelopp magħluq għall-attenzjoni tas-Sa Rowena 
M Borg.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki tinkiseb mingħand is-
Sa Rowena M Borg fuq in-numru tat-telefon 2258 6700, jew 
billi tintbagħat email fuq (rowena-marie.borg@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015 

Aġenzija Żgħażagħ

Sejħa għal Kwotazzjonijiet

Aġenzija Żgħażagħ tgħarraf li qed tilqa’ kwotazzjonijiet 
għas-servizz ta’ tindif fil-Villaġġ taż-Żgħażagħ, Triq il-
Kbira San Ġużepp, Santa Venera, skont l-ispeċifikazzjonijiet 
segwenti: 

Servizz Mitlub: Li tkun ipprovduta persuna li taħdem 
6 sigħat kuljum. Jista’ jintalab is-servizz tat-tieni persuna 
skont l-esiġenzi tal-Aġenzija.

Perjodu ta’ Servizz:  Sakemm jintlaħaq il-massimu tal-
ħlas ta’ €6,000 VAT inkluż minn meta jibda s-servizz.

Tip ta’ Servizz: Min jintagħżel irid joffri s-servizz skont 
it-timetable maħruġa mill-amministraturi ta’ Aġenzija 
Żgħażagħ.

Prodotti tat-tindif: Il-prodotti kollha jkunu pprovduti 
minn Aġenzija Żgħażagħ.

L-offerenti qed jiġu mgħarrfa li kull kwotazzjoni 
mitfugħa trid tkun konformi mal-kundizzjonijiet tax-xogħol 
kif stipulati mill-Gvern Ċentrali u dan sabiex jiġi evitat 
xogħol bil-prekarjat.
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Is-sottomissjonijiet għandhom jintbagħtu lil Aġenzija 
Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġuzepp, Santa Venera SVR 
1013 f’envelopp magħluq sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 
4 ta’ Diċembru, 2015 f’nofsinhar. L-applikazzjonijiet 
għandhom jintbagħtu jew personalment fl-uffiċċju tal-
Aġenzija Żgħażagħ jew permezz ta’ posta rreġistrata.

Aġenzija Żgħażagħ iżżomm id-dritt li tirrifjuta xi 
sottomissjoni jew is-sottomissjonijiet kollha assoċjati ma’ 
din is-sejħa.  

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mingħand is-Sa 
Rowena M. Borg fuq 2258 6700 jew permezz tal-email fuq 
(rowena-marie.borg@gov.mt).

Dan l-avviż qed jibdel dak ippublikat fil-Gazzetta tal-
Gvern tas-17 ta’ Novembru, 2015.

L-24 ta’ Novembru, 2015

 Submissions are to be submitted to Aġenżija Żgħażagħ 
Triq il-Kbira San Ġuzepp, Santa Venera SVR 1013 in a 
sealed envelope by not later than Friday, 4th December, 
2015 at noon. Applications must be submitted either by hand 
or through registered post.

 
Aġenżija Żgħażagħ reserves the right to refuse any or all 

submissions associated with this call.

 
Further information can be obtained by contacting 

Ms Rowena M Borg on 2258 6700 or by email on 
(rowena-marie.borg@gov.mt).

This advert substitutes the one published on the 
Government Gazette of 17th November, 2015

24th November, 2015

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

The Director General Operations, Ministry for Education 
and Employment notifies that:

Sealed quotations marked  “Quotation for the 
purchase of resources for the National Literacy Agency” 
will be received in the quotation box at the Procurement 
Section, Room 266, Ministry for Education and 
Employment, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, by not 
later than 11.00 a.m. of Tuesday, 1st December, 2015 for:

Quot. No. MEDE 640/2015. Purchase of resources for 
the National Literacy Agency.

Relevant documents may be collected from Room 266, 
Procurement Section, Ministry for Education and Employment, 
Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, during office hours.

Interested parties may attend and witness the opening 
and scheduling of the quotations received on the appointed 
date and time.

24th November, 2015

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Id-Direttur Ġenerali tal-Operat, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol jgħarraf li:

Sal-11.00 a.m. tat-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin immarkati 
“Quotation for the purchase of resources for the National 
Literacy Agency” fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet fit-Taqsima 
tal-Procurement, Kamra 266, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana għal:

Kwot. Nru. MEDE 640/2015. Xiri ta’ riżorsi għall-
Aġenzija Nazzjonali dwar il-Litteriżmu.

Id-dokumenti relattivi jinġabru minn Kamra 266, Taqsima 
tal-Procurement, Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, 
Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Min hu interessat jista’ jattendi u jara l-ftuħ u l-iskedar 
tal-kwotazzjonijiet fid-data u l-ħin stipulati. 

L-24 ta’ Novembru, 2015

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment finanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% UE, 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds, 15% National Funds
Investing in your future
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 16 ta’ Diċembru, 
2015, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. 198/2015. Kiri ta’ postijiet għall-Uffiċċji 
Amministrattivi tal-Awtorità tad-Djar f’Malta.

Id-dokumenti tal-proposta huma bla ħlas u jistgħu 
jinkisbu u jitniżżlu biss minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar 
(http://www.housingauthority.gov.mt). 

Kull kjarifika jew addenda fuq il-proposta jistgħu 
jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-24 ta’ Novembru, 2015

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 
10.00 a.m. of Wednesday, 16th December, 2015 for:

Advt. No. 198/2015. Leasing of premises to house 
Administrative Offices of Housing Authority in Malta.

The document can be downloaded from the website of the 
Housing Authority (http://www.housingauthority.gov.mt).  

Any clarifications or addenda to the document will be 
uploaded and are available to view and download from this 
same website.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
offer, even the most advantageous.

24th November, 2015

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 16 ta’ Diċembru, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża fil-kaxxa 
tal-offerti għal: 

Avviż Nru. FTS 175-15. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
manutenzjoni fuq lifts tal-passiġġieri installati f’diversi skejjel 
f’Malta u Għawdex.

Avviż Nru. FTS 176-15. Provvista u installazzjoni 
ta’ waterproofing membrane f’diversi skejjel primarji u 
sekondarji f’Malta.

Id-dokumenti tal-offerti jitniżżlu u jiġu stampati mill-
website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna taħt “Tenders” 
u n-numru rispettiv tal-offerta.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke 
PBK 1940 matul il-ġimgħa bejn it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi 
l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew 
l-offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

L-24 ta’ Novembru, 2015

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:

Sealed tenders in English language will be received 
in the tender box up to 10.00 a.m. of Wednesday, 16th 
December, 2015, for:

Advt. No. FTS 175-15. Provision of maintenance services 
on passenger lifts installed at various schools in Malta and 
Gozo.

Advt. No. FTS 176-15. Supply and installation of 
waterproofing membrane at various primary and secondary 
schools in Malta.

Tender documents shall be downloaded and printed 
from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the heading 
“Tenders” and the respective tender number. 

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke PBK 
1940 only on weekdays between 8.30 a.m. and 5.00 p.m. 

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

24th November, 2015



	 15,658	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,504   

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 10.00 a.m. of Wednesday, 
9th December, 2015. Quotations are to be submitted 
ONLY online on (www.etenders.gov.mt) for the extended 
threshold for:

CFQ CPSU/CPU/Q 025-4935/15. Provision of consultancy 
services to the Primary Health Care Department for the 
compilation of European Union funding application.

CFQ CPSU/CPU/Q 018-4937/15. Provision of heavy 
duty monitors

This quotation document is free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notice will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 11th 
December, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 019-8645/15. Dexamethasone 2mg tablets

This quotation document is free of charge.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 9 ta’ Diċembru, 2015. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal limitu estiż għal:

CFQ CPSU/CPU/Q 025-4935/15. Provvediment ta’ 
konsultazzjoni għad-Dipartiment tal-Kura Primarja dwar 
il-kumpilazzjoni għall-applikazzjoni għall-fondi tal-Unjoni 
Ewropea.

CFQ CPSU/CPU/Q 018-4937/15. Provvediment ta’  heavy 
duty monitors

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu bla ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviż 
li ġej sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 11 ta’ Diċembru, 2015. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal limitu estiż għall-provvista 
ta’:

CFQ 019-8645/15. Dexamethasone 2mg tablets

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu bla ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża l-website. 

SPORTMALTA

SPORTMALTA jgħarraf illi:

Offerti jintlaqgħu sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, 9 
ta’ Diċembru, 2015 għal:

Avviż Nru. KMS/TEN/014/2015.  Tindif mal-KMS fil-
Kumpless Sportiv tal-Kottonera.

Id-dokumenti ta’ din l-offerta huma mingħajr ħlas.

Id-dokument u l-kundizzjonijiet tal-offerta jinkisbu mill-
Uffiċċju tal-Accounts fi SPORTMALTA, Kumpless Sportiv 
tal-Kottonera, Vjal Cottoner, Bormla BML 9020, bejn 
it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l- 4.00 p.m.

L-24 ta’ Novembru, 2015

SPORTMALTA

SPORTMALTA notifies that:

Offers will be received up to noon of Wednesday, 9th  
December, 2015 for:

Advt. No. KMS/TEN/014/2015. Cleaning with KMS at 
Cottonera Sports Complex.

This tender document is free of charge.

Tender documents and conditions can be collected from 
the Accounts Office of SPORTMALTA, Cottonera Sports 
Complex, Vjal Cottoner, Cospicua BML 9020, between 
8.00 a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.00 p.m.

24th November, 2015
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Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id tal-
Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

L-24 ta’ Novembru, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li 
ġej sal-9.30 a.m. tal-Ħamis, 17 ta’ Diċembru, 2015. 
L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal:

CFT 018-10011/15. Provvista ta’ Agfa CR imaging plates 
and cassettes (ħruġ mill-ġdid)

Id-dokumenti ta’ din il-kwotazzjoni jinkisbu bla ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż 
li ġej sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 25 ta’ Jannar, 2016. 
L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal:

CFT 008-10108/15 (DH1446/15). Provvista u konsenja 
ta’ refrigerator tal-farmaċewtika li tesa’ volum ta’ 1,500 litru

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

L-24 ta’ Novembru, 2015

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti), fil-Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa jgħarraf illi:

Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the times and dates specified above.

24th November, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 17th 
December, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for:

CFT 018-10011/15. Supply of Agfa CR imaging plates 
and cassettes (re-issue)

This quotation document is free of charge.

Electronic tenders in respect of the following 
noticewill be received up to 9.30 a.m. of Monday, 25th 
January, 2016. Tenders are to be submitted ONLY online 
on (www.etenders.gov.mt) for: 

CFT 008-10108/15 (DH1446/15). Supply and delivery 
of 1,500 litre volume pharmaceutical refrigerator.

This tender document is free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above.

24th November, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies) 
for the Ministry for Energy and Health notifies that:
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Requests for Participation (RFP) rigward l-offerti li 
ġejja jintlaqgħu sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 4 ta’ 
Diċembru, 2015. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq l-email (cpsu.negotiation@gov.mt) għal: 

RFP Nru. 025-8008/15.  Provvediment ta’ servizzi 
ta’ tabib għad-Dipartiment tal-Kura Primarja minn tobba 
privati.

Is-Central Procurement and Supplies Unit Request for 
Participation jista’ jitniżżel minn: (http://health.gov.mt/en/
cpsu/Pages/Request-for-Participation-(RFPs).aspx)

L-24 ta’ Novembru, 2015

Requests for Participation (RFP) in respect of the 
following notices will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 
4th December, 2015. Requests for Participation are to be 
submitted ONLY via e-mail (cpsu.negotiation@gov.mt) for: 

RFP No. 025-8008/15. Provision of General Practitioner 
Services for the Primary Health Care Department by Private 
General Practitioners

The above Central Procurement and Supplies Unit 
Requests for Participation can be downloaded from:  (http://
health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-
(RFPs).aspx)

24th November, 2015

Grand Harbour Regeneration 
Corporation PLC

The Grand Harbour Regeneration Corporation plc 
notifies that:

Complete offers will be received together with all 
the required supplimentary documentation are to be  
uploaded on the e-PPS system  by not later than noon 
of Tuesday, 12th January, 2016 for:

Advt. No. GHRC 041/2015 GMP. Refitting of the 
main chamber at the Grand Masters’ Palace in Valletta to 
function as the main conference hall and press conference 
room with ancillary facilities.

Participation in this tendering procedure is free of 
charge and interested parties may access the tender 
documents on the Government of Malta’s Electronic 
Procurement Portal (e-PPS).

Grand Harbour Regeneration Corporation plc
Email: (ghrc@gov.mt)

24th November, 2015

Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni 
tal-Port il-Kbir

Il-Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir,  
tgħarraf illi:

Sa nofsinhar tat-Tlieta, 12 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti kompluti inkluż id-dokumentazzjoni 
supplimentari kollha li jistgħu jitniżżlu mis-sistema 
tal-e-PPS għal:

Avviż Nru.  GHRC 041/2015 GMP. Rinovar tal-kamra 
prinċipali tal-Palazz tal-Gran Mastru fil-Belt Valletta biex 
tintuża bħala s-sala għall-konferenzi prinċipali u kamra 
għall-konferenzi stampa b’faċilitajiet anċillari.

Il-parteċipazzjoni għal din l-offerta hija bla ħlas u 
partijiet interessati jistgħu jiksbu kopja tad-dokumenti 
tal-offerti mis-sit elettroniku tal-Gvern ta’ Malta (e-PPS).

Grand Harbour Regeneration Corporation plc
Email: (ghrc@gov.mt)

L-24 ta’ Novembru, 2015

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA TA’ MALTA 

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, 7 ta’ Diċembru, 2015, fit-
Taqsima tal-Accounts u Akkwisti (Kmamar Nri. 6 u 7), 
Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, Il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. Q16/2015. Provvista ta’ 300 settijiet tal-
uniformi (ġakketta u qalziet) lid-Dipartiment tal-Pulizija ta’ 
Malta.

MALTA POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies that:

Sealed quotations will be received at the Accounts 
and Procurement Section (Rooms 6/7), Police General 
Headquarters, Floriana, Malta, up to 11.00 a.m. of 
Monday, 7th December, 2015, for:

Quot. No. Q16/2015. Supply of 300 uniform sets (jacket 
and trousers) to the Malta Police Department.
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Il-formoli tal-kwotazzjoni u aktar tagħrif rigward il-
kundizzjonijiet ta’ dan il-kuntratt jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tal-Accounts u Akkwisti (Kamra 7), Kwartieri 
Ġenerali tal-Pulizija, Il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. (Tel: 2294 2355).

L-envelops li jkun fihom il-kwotazzjonijiet għandhom 
ikunu mmarkati “Quotation 16/2015 – Uniform Sets”.

Dawk l-offerenti li jiġbru l-formoli tal-offerta mid-
Dipartiment tal-Pulizija ta’ Malta huma mitluba jindikaw 
l-indirizz rispettiv tal-email.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Quotation forms and any further information regarding 
the conditions of this contract may be obtained from the 
Accounts and Procurement Section (Room 7), Police 
General Headquarters, Floriana, on any working day during 
office hours. (Tel: 2294 2355).

Envelopes containing the quotations should be marked 
“Quotation 16/2015 – Uniform Sets”.

Prospective bidders collecting the tender forms from 
the Malta Police Department are requested to indicate their 
respective email address thereat.

24th November, 2015

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA U S-SAĦĦA 
(ENERĠIJA)

Il-Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa (Enerġija) jgħarraf 
illi:

Offerti elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu 
sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-7 ta’ Diċembru, 2015, għal:

Avviż Nru. SEWCU/TD/18/2015.  Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kummissjunar ta’ solar film for skylights 
għall-Ministeru tal-Ekonomija, Investiment u Intrapriżi Żgħar.

L-24 ta’ Novembru, 2015

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH 
(ENERGY)

The Ministry for Energy and Health (Energy) notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice will be 
received on the day and time indicated below. Tenders are to 
be submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Monday, 7th December, 2015 for:

Advt. No. SEWCU/TD/18/2015. Supply, delivery, 
installation and commissioning of solar film for skylights 
for the Ministry for the Economy, Investment and Small 
Business.

24th November, 2015

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA U S-SAĦĦA

Kiri ta’ Postijiet Meħtieġa fil-Belt Valletta 
jew il-Furjana

Il-Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa (Enerġija), it- 
Taqsima dwar l-Enerġija Sostenibbli u l-Konservazzjoni 
tal-Ilma (SEWCU) u Projects Malta Ltd qed jikkunsidraw li 
jikkonsolidaw l-operazzjomnijiet tagħhom u jikru bini li jkollu 
fih it-taqsimiet u dipartimenti kollha flimkien.

Dawn li ġejjin huma kriterji mandatorji:

1. Il-bini jkun fil-Belt Valletta jew Il-Furjana għal raġunijiet 
loġistiċi;

2. Il-bini huwa kopert bil-permessi relevanti tal-MEPA u 
jista’ jintuża bħala uffiċċji;

3. Il-bini huwa konformi ma’ pjanti ta’ permessi tal-MEPA, 
konformi ma’ regolamenti u standards tal-bini u għandu 
l-permessi kollha meħtieġa mill-awtoritajiet relevanti;

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH 

Rented Premises Required in Valletta 
or Floriana

The Ministry for Energy and Health (Energy), the 
Sustainable Energy and Water Conservation Unit (SEWCU) 
and Projects Malta Ltd are considering to consolidate their 
operations and to rent a building to house all units and 
departments together.

The following are mandatory criteria:

1. Building is located in Valletta or Floriana for logistical 
reasons;

2. Building is covered with the relevant MEPA permits and 
can be used as offices;

3. Building is fully compliant with MEPA permit drawings, 
conforms to local building regulations and standards and has all 
necessary permits required by all relevant authorities;
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4. Il-bini għandu kejl minimu ta’ 1,500 metru kwadru li 
jistgħu jintużaw bħala spazju għal uffiċċju;

5. Il-bini għandu jkun lest li tidħol fih sa mhux aktar 
tard mill-31 ta’ Marzu, 2016 u ma jkollux bżonn xoħlijiet ta’ 
rinovazzjoni estensivi;

6. Il-bini huwa user friendly u jipprovdi aċċessibiltà għal 
persuni b’diżabbiltà fis-sulari kollha;

7. Tal-anqas kirja ta’ ħames snin di fermo b’opzjoni li  tkun 
estiża għal ħames snin oħra.

Għandha tingħata kunsiderazzjoni għall-aċċessibiltà u 
effiċjenza fl-enerġija tal-bini u tal-istat ta’ amenitajiet bażiċi 
meħtieġa bħal toilets u kitchenettes.

Wara li ssir evalwazzjoni tal-proprjetà, il-Ministeru jirriserva 
d-dritt li jirrifjuta xi proprjetajiet ta’ kandidati li ma jissodisfawx 
il-kriterji kollha mandatorji msemmija hawn fuq jew minħabba 
raġunijiet oħra normalment assoċjati ma’ ventilazzjoni naturali, 
dawl naturali, funzjonalità eċċ. Il-Ministeru iżomm d-dritt li 
jinnegozja mal-kandidat magħżul wara li ssir evalwazzjoni 
tas-sottomossjonijiet li jkunu waslu.  Il-kriterji ta’ kif tingħata 
se jkunu fuq bażi tal-iżjed ekonomikament vantaġġuża.

Il-Ministeru iżomm ukoll id-dritt li ma jkomplix b’din is-
sejħa għall-proposti u ma jidħol fl-ebda kuntratt.

Dawk interessati  huma mitluba j issottomettu 
d-dokumentazzjoni li ġejja:

(a) Pjanti tal-permessi tal-MEPA kompluti;

(b) Dokument tal-Permess mill-MEPA komplut, inkluża 
l-pjanta tal-post;

(ċ) Deskrizzjoni tal-post, inkluża l-lokazzjoni eżatta, tal-
anqas 4 ritratti tal-faċċata u tal-anqas 10 ritratti tal-kejl ta’ 
ġewwa;

(d) Indikazzjoni tal-ammont mitlub tal-kiri għal kull metru 
kwadru, servitujiet u xi rbit legali li jista’ jwassal għal impatt 
negattiv fuq il-funzjonalità tal-post.

(e) f’envelopp magħluq, u depożitat fid-Direttorat għal 
Servizzi Korporattivi (Enerġija), Sa Maison, Tal-Pietà sa 
nofsinhar tat-Tnejn, is-7 ta’ Diċembru, 2015.

Aktar tagħrif jew kjarfiki jistgħu jinkisbu billi tintbagħat 
email fuq (permsec.meh-energy@gov.mt).

L-24 ta’ Novembru, 2015

4. Building has a minimum area of 1,500 square metres 
which can be used as office space;

5. Building will be ready to move into by not later than 31st 
March, 2016 and does not require extensive renovation works;

6. Building is user friendly and provide accessibility for the 
disabled on all levels;

7. A minimum di fermo lease of 5 years with an option to 
extend for a further 5 years.

Due consideration will be given to accessibility and the 
energy efficiency of the building and to the state of basic 
necessary amenities such as toilets and kitchenettes.

Upon assessment of the property, the Ministry reserves 
the right to reject any of the candidate properties which do not 
satisfy all of the above mandatory criteria or because of other 
issues typically associated with natural ventilation, natural 
lighting, functionality, etc. The Ministry also reserves the right 
to negotiate with a preferred candidate following an evaluation 
of the submissions received. The award criteria will be on a 
most economically advantageous basis.

The Ministry also reserves the right not to proceed further 
with this call for proposals and not to enter into any contract.

Interested parties are asked to submit the following 
documentation:

(a) Full-scale MEPA Permit Plans;

(b) Full MEPA Permit document, including site plan;

(c) A description of the premises, including the exact 
location, a minimum of 4 photos of the façade and a minimum 
of 10 photos of the internal area;

(d) An indication of the rent fee requested per square metre, 
servitudes and any legal constraints which may lead to an 
adverse impact on the functionality of the premises.

(e) In a sealed envelope, and deposited at the Directorate 
for Corporate Services (Energy), Sa Maison, Tal-Pietà by noon 
of Monday, 7th December, 2015.

Further enquiries or clarifications may be obtained by 
sending an email to (permsec.meh-energy@gov.mt).

24th November, 2015
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dEPARTMENT  FOR THE ELDERLY AND 
COMMUNITY CARE

The Director, Elderly and Community Care, notifies that:
 
Tenders will be received on the date and time indicated 

below. Tenders are to be submitted online ONLY on 
(http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 15th December, 2015, for:

Advt. No. ECCD/131/2015. Provision of architectural 
technical assistance to Department for the Elderly and 
Community Care.

No participation fee is applicable.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in this 
call for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that economic 
operators familiarize themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

24th November, 2015

DIPARTIMENT GĦALL-ANZJANI 
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Anzjani u Kura fil-Komunità, jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS 
fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 15 ta’ Diċembru, 2015, għal:

Avviż Nru. ECCD/131/2015. Provvediment ta’ assistenza 
teknika ta’ arkitettura lid-Dipartiment għall-Anzjani u Kura 
fil-Komunità.

Id-dokumenti huma bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System:  (http://www.etenders.gov.mt). 
Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex 
ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Novembru, 2015

MinistErU GħALl-affarijiet barranin

Id-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf li:

Offerti elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin imsemmija hawn taħt. 

Sal-10.30 a.m. tal-ĦAMIS, 10 ta’ Diċembru, 2015 
għal:

Avviż Nru. TMFA 002/2015.  Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ sistema ta’ air-conditioning  fi ħdan il-left 
wing fi Triq Melita fil-Ministeru għall-Affarijiet Barranin.

Intalbu kjarifiki minn offerenti potenzjali u għalhekk 
tpoġġew risposti għal dawn it-talbiet fuq is-sit tal-Electronic 
Procurement System fuq  (https://www.etenders.gov.mt/).

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Corporate Services, Ministry for Foreign 
Affairs, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and time indicated below.  

Up to 10.30 a.m. of THURSDAY, 10th December, 2015 
for:

Advt. No. TMFA 002/2015.  Supply, delivery and 
installation of an air-conditioning system within the left wing 
on Triq Melita at the Ministry for Foreign Affairs.

Clarifications have been asked by potential bidders and 
to this effect replies to these clarification requests have been 
drafted and uploaded on the Electronic Procurement System 
available at (https://www.etenders.gov.mt/).
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KUNSILL LOKALI IL-Marsa

Il-Kunsill Lokali Il-Marsa jgħarraf illi:

Sas-1.15 p.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-23 ta’ Diċembru, 
2015, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. Klm 07/15. Servizzi ta’ accountant ikkwalifikat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. 01/15. Provvista u installazzjoni ta’ bankijiet 
ornamentali tal-konkrit.

Kwot. Nru. 02/15.  Provvista u installazzjoni ta’ laned 
taż-żibel.

Kwot. Nru. 03/15. Provvista ta’ playing field equipment.

Id-dokumenti relatati mal-offerta/kwotazzjoni jinġabru 
mill-Uffiċċju tal-Kunsill.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta l-aktar offerta/
kwotazzjoni vantaġġuża.

L-24 ta’ Novembru, 2015

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that:

Sealed tenders/quotations will be received up to 
1.15 p.m of Wednesday, 23rd December, 2015, for:

Advt. No. Klm 07/15. Services of a qualified accountant.

A fee of €100 is to be charged for each copy of tender 
document.

Quot. No.  01/15.   Supply and installation of  ornamental 
concrete benches.

Quot. No. 02/15.   Supply and installation of bins.
                       

Quot. No. 03/15.  Provision of playing field equipment.

Information related to the tender/quotation could be 
collected from the Local Council’s office.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer/quotation.

24th November, 2015

KUNSILL LOKALI SANTA LUĊIJA
 

Il-Kunsill Lokali Santa Luċija jgħarraf illi:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 4 ta’ Diċembru, 2015,  fl-
Uffiċċju tal-Kunsill Lokali jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal gabbani li jbiegħu ikel u xorb tajjeb għas-saħħa għal 
waqt Esibizzjoni tal-Arti li se ssir fi Ġnien is-Serenità 
f’Santa Luċija f’dawn il-ġranet; it-8, il-11, it-12 u t-13 ta’ 
Diċembru, 2015.

Avviż Nru. SLLC O (57-15-01). Gabbani li jbiegħu ikel 
u xorb tajjeb għas-saħħa

Formoli tal-offerti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju tal-
Kunsill minn nhar il-Ħamis, 26 ta’ Novembru, 2015.  Kull 
apparat neċessarju jrid jiġi provdut mill-kuntrattur.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta l-offerta jew offerti 
mitfugħa, anki dawk l-aktar vantaġġjużi. 

L-24 ta’ Novembru, 2015

SANTA LUĊIJA Local Council

The Santa Luċija Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Council 
Administrative Offices up to noon of Friday, 4th 
December, 2015 for healthy food and drink outlets during 
the Garden of Serenity Art Exhibition 2015 to be held at 
the Garden of Serenity in Santa Luċija on the following 
dates;  8th, 11th, 12th and 13th December, 2015. 

Advt. No. SLLC O (57-15-01). Healthy food and drink 
outlets

Offer form may be collected from the Santa Lucija Local 
Council from Thursday, 26th November, 2015. All necessary 
equipment is to be provided by the contractor.

 
The Council reserves the right to refuse any or all offers 

submitted, even the most advantageous.

24th November, 2015

Minħabba l-introduzzjoni tal-istima preventiva TMFA 
002/2015, l-offerenti interessati għandhom jużaw il-formola 
aġġornata pprovduta fin-noti ta’ kjarifika.

Offerti mibgħuta b’kull xorta oħra ma jiġux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Novembru, 2015

Due to the update of the financial bid form of tender TMFA 
002/2015, interested bidders should use the updated form 
provided in the clarification notes.

Tenders submitted by any other means will not be considered.

24th November, 2015
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AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

1938

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ Ottubru 
2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C 22334) ta’ Fra Diego Street, Marsa, MRS 
1501, ippreżentaw Talba, fis-26 ta’ Mejju 2015, fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Danica Grech (KI 
584890M) ta’ High Claire, Flat 8, Triq Raddet ir-Roti, San 
Pawl il-Baħar, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€1,305.35 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Numru 396/15JB) hija differita għall-1 
ta’ Diċembru 2015 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 19 ta’ 
Novembru 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 
October 2015, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C 22334) of Fra Diego Street, Marsa, MRS 1501, 
filed a Claim, on the 26th May 2015, whereby they asked the 
Tribunal to condemn Danica Grech (ID 584890M) of High 
Claire, Flat 8, Triq Raddet ir-Roti, San Pawl il-Baħar,  to pay 
the plaintiff company the sum of €1,305.35 which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 396/15JB) is deferred on the 1st 
December 2015 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th 
November 2015.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ħal Għaxaq Local Council

The Ħal Għaxaq Local Council notifies that:

Sealed tenders marked with the relevant reference 
number, should be deposited in the appropriate tender 
box at the Council’s Administrative Office by not later 
than noon of Friday, 18th December, 2015, for:

Advt. No. GhLC/T/02/2015. Provision of accounting 
services. 

The relevant documents may be obtained from the 
Council’s Administrative Offices against a payment of  €50 
for every copy of tender document.

No other documents or tenders will be accepted after the 
stipulated time.

The Local Council reserves the right to accept or refuse 
even the most advantageous offer.

24th November, 2015

KUNSILL LOKALI Ħal Għaxaq

Il-Kunsill Lokali Ħal Għaxaq jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 18 ta’ Diċembru, 2015 
fil-kaxxa tal-offerti apposta fl-Uffiċċji Amministrattivi 
tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti magħluqin immarkati bin-
numru relevanti ta’ referenza għal:

 Avviż Nru. GhLC/T/02/2015. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ accounting.

 
Id-dokumenti relevanti għandhom jinkisbu mill-Uffiċċju 

Amministrattiv tal-Kunsill bil-ħlas ta’ €50 għal kull kopja 
tad-dokument tal-offerta.

L-ebda dokument jew offerti ma  jiġu aċċettati wara l-ħin 
stipulat.

Il-Kunsill Lokali iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta 
kull offerta li tasal, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

L-24 ta’ Novembru, 2015
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1939

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ Ottubru 
2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Fra Diego Street, Marsa, MRS 
1501, ippreżentaw Talba, fis-27 ta’ Mejju 2015, fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil George Zammit (KI 
332067M) ta’ 254, Triq Sant’Orsla, il-Belt Valletta, sabiex 
jħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €457.37 liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 421/15JB) hija differita għall-1 ta’ 
Diċembru 2015 fis-1.00p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 19 ta’ 
Novembru 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

 

  B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ 
Ottubru 2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Fra Diego Street, Marsa, MRS 
1501, ippreżentaw Talba, fil-25 ta’ Mejju 2015, fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Alison McKeown (KI 
572679M) ta’ 44, Pjazza Patri Magri, Marsa, sabiex tħallas 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €494.26 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

 Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 376/15JB) hija differita għall-1 ta’ 
Diċembru 2015 fis-1.00p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 19 ta’ 
Novembru 2015.

 
Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 
October 2015, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

Go plc (C 22334) of Fra Diego Street, Marsa, MRS 1501, 
filed a Claim on the 27th May 2015 whereby they asked the 
Tribunal to condemn George Zammit (ID 332067M) of 254, 
Triq Sant’Orsla, il-Belt Valletta, to pay the plaintiff company 
the sum of €457.37 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 421/15JB) is put off on the 1st 
December 2015 at 1.00p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th 
November 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 
October 2015, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

Go plc (C 22334) of Fra Diego Street, Marsa, MRS 1501, 
filed a Claim on the 25th May 2015 whereby they asked the 
Tribunal to condemn Alison McKeown (ID 572679M) of 
44, Pjazza Patri Magri, Marsa, to pay the plaintiff company 
the sum of €494.26 which amount is due to the plaintiff 
company.

 With costs and legal interests.

 The case (Claim Number 376/15JB) is put off on the 1st 
December 2015 at 1.00p.m.

 Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th 
November 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-28 ta’ 

Settembru 2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

 Go plc (C22334) ta’ Fra Diego Street, Marsa, MRS 1501, 
ippreżentaw Talba, fit-18 ta’ Marzu 2015, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Rita Gauci (KI 134770M) ta’ 
229, Flat 5, Triq D’Argens, Gżira, sabiex tħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €303.75 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 206/15JB) hija differita għall-1 ta’ 
Diċembru 2015 fis-1.00 p.m.

 Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 19 ta’ 
Novembru 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 28th 
September 2015, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap 12).

 Go plc (C 22334) of Fra Diego Street, Marsa, MRS 1501, 
filed a Claim on the 18th March 2015 whereby they asked 
the Tribunal to condemn Rita Gauci (ID 134770M) of 229, 
Flat 5, Triq D’Argens, Gżira, to pay the plaintiff company 
the sum of €303.75 which amount is due to the plaintiff 
company.

 With costs and legal interests.

 The case (Claim Number 206/15JB) is put off on the 1st 
December 2015 at 1.00 p.m.

 Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 19th 
November 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi Ivan D’Amato (KI 477275M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (Nru. 1082/2015/LSO) fejn ġie mitlub il-
KORREZZJONI FL-ATTI TAT-TWELID u TAŻ-ŻWIEG 
numri 4772/1975, 79/1999 u 4704/2015 fir-Reġistru 
Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 19 ta’ Novembru 
2015.	

Josette Demicoli
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas Ivan D’Amato (ID 477275M) filed an 
application under oath (No. 1082/2015/LSO) demanding 
CORRECTION in the ACTS OF BIRTH and MARRIAGE 
numbers 4772/1975, 79/1999 and 4704/2015 in the Public 
Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court. 

Registry of the Superior Court, today 19th November 
2015.

Josette Demicoli
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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NOTICE BY THE REGISTRY 
OF THE CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas Peter Buhagiar et noe (ID 306773M) filed an 
application under oath (No. 1085/2015/LSO) demanding 
CORRECTION in the ACT OF BIRTH number 3627/2007 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court. 

Registry of the Superior Court, today 19th November 
2015.

Josette Demicoli
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

AVVIŻ MIR-REĠISTRU 
TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi Peter Buhagiar et noe (KI 306773M) ippreżentaw 
rikors ġuramentat (Nru. 1085/2015/LSO) fejn ġie mitlub il-
KORREZZJONI FL-ATT TAT-TWELID numru 3627/2007 
fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti. 

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 19 ta’ Novembru 
2015.	

Josette Demicoli
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tal-10 ta’ Novembru, 2015, u dan wara 
Rikors b’Numru 141/2015, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Delina Birhane Semere, 
li jġib in-numru 4389 tas-sena 2014, billi fil-kolonna ntestata 
‘Jekk tifel jew tifla’ titħassar il-kelma “MALE” u minflok 
tidħol il-kelma “FEMALE”.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, illum il-
Ġimgħa, 20 ta’ Novembru, 2015.			 

		
JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tal-10 ta’ Novembru, 2015, u dan wara 
Rikors b’Numru 141/2015, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Yuel Birhane Semere, li 
jġib in-numru 4387 tas-sena 2014, billi fil-kolonna ntestata 

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Article 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 10th November 2015, 
and this after a written plea Numbered 141/2015, Ordered:

The correction of the Act of Birth of Delina Birhane 
Semere, bearing number 4389 of the year 2014, under the 
column entitled “Sex”, the word “MALE” is to be cancelled 
and is to be substituted with the word “FEMALE”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today 
Friday, 20th November, 2015.

JANET CALLEJA
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Article 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 10th November 2015, 
and this after a written plea Numbered 141/2015, Ordered:

The correction of the Act of Birth of Yuel Birhane Semere, 
bearing number 4387 of the year 2014, under the column 
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‘Jekk tifel jew tifla’ titħassar il-kelma “FEMALE” u minflok 
tidħol il-kelma “MALE”.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, illum il-
Ġimgħa, 20 ta’ Novembru, 2015.			 

		
JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja) fl-
10 ta’ Novembru 2015, fl-ismijiet Adriana Vella vs David 
Vella, Ittra 1139/12, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja), fl-ismijiet Adriana Vella (KI 461378M) vs David 
Vella (KI 482373M), fit-28 ta’ Settembru 2015, ir-rikorrenti 
Adriana Vella (KI 461378M) esponiet bir-rispett:

Illi l-partijiet huma legalment separati minn xulxin 
permezz ta’ sentenza ta’ din l-Onorabbli Qorti, b’dana illi 
wliedhom primarjament jgħixu fir-residenza tal-omm.

Illi l-partijiet għandhom żewġ ulied,…omissis…
imwieled fil-21 ta’ Mejju 2002 u…omissis…imwieled fid-
29 ta’ Ottubru 1997.

Illi r-rikorrenti omm tixtieq tmur fuq btala qasira ma’ 
wliedha fi żmien il-vaganzi tal-Milied, lejn Liverpool,  
l-Ingilterra, bejn is-26 ta’ Diċembru u l-4 ta’ Jannar 2016.

Illi madanakollu, il-missier qiegħed mhux għall-ewwel 
darba jirrifjuta li jagħti l-kunsens mingħajr ebda raġuni 
valida għal dak li għandu x’ jaqsam il-minuri…omissis…, 
u dan stante fid-data tat-tluq il-minuri…omissis…se jkun 
għalaq tmintax it-18 il-sena età.

Għaldaqstant ir-rikorrenti kellha tirrikorri lil din 
l-Onorabbli Qorti biex tikseb l-awtorizzazzjoni tal-Qorti 
rigward il-minuri…omissis…,biex tiġi awtorizzata tieħu 
l-minuri binha…omissis…, Liverpool, bejn it-28 ta’ 
Diċembru 2015 u l-4 ta’ Jannar 2016, mingħajr il-ħtieġa tal-
kunsens tal-missier.

Notifika: Antonio Flats, Flat 4, Triq is-Sardinella, Iż-
Żurrieq.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 20 
ta’ Novembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

entitled “Sex”, the word “FEMALE” is to be cancelled and 
is to be substituted with the word “MALE”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today 
Friday, 20th November, 2015.

JANET CALLEJA
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree given by the Civil Court (Family 
Section) on the 10th November 2015, in the names Adriana 
Vella vs David Vella, Letter 1139/12, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent in terms of Article 187(3) et. seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Adriana Vella (ID 461378M) vs 
David Vella (ID 482373M) on the 28th September 2015, the 
applicant Adriana Vella (ID 461378M) respectfully pleaded:

That the parties are legally separated from each other  by 
means of a judgement of this Honourable Court, and the 
children live primarily at the mother’s residence.

That the parties have two children,…omissis…, born on 
the 21st May 2002 and…omissis…born on the 29th October 
1997.

That the applicant mother wishes to go for a short 
holiday with her children during the Christmas Holidays to 
Liverpool, in  England, between the 26th December and the 
4th January 2016.

That despite of all this, the father is not for the first time 
refuting to give his consent without any valid reason  as 
regards the minor…omissis…, and this since on the date 
of departure the minor…omissis…shall have celebrated his 
eighteenth birthday.

Thus the applicant  had to resort to this Honourable Court 
to acquire the authorisation of the Court regarding the minor 
…omissis…, in order to be authorised to take her minor 
son…omissis…, to Liverpool, between the 28th December 
2015 and the 4th January 2016, without the necessity of the 
consent of the father.

Service: Antonio Flats, Flat 4, Triq is-Sardinella, Żurrieq.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 20th 
November 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Settembru 2015 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
322/2015, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud vs Simon Zammit, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 28 ta’ Jannar 2015 

Lil: Simon Zammit ta’ Blk N, Flat 3, Bini tal-Gvern, Triq 
Wenzinu Mifsud Bonnici, Ħamrun.

                                                                    
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-

Valur Miżjud u d-Direttur Ġeneral (VAT) ta’ Centre Point 
Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, jinterpellawk ai termini 
tal-Artikolu 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi żmien jumejn 
(2) min-notifika ta’ dan l-att tħallas l-ammont ta’ €25,058.94 
rappreżentanti ammont dovut minnek bħala Taxxa fuq il-
Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont il-liġi minn meta l-ammont 
de quo kien dovut sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-liġi u partikolament, imma mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u Direttur Ġeneral (VAT) kontra 
tiegħek permezz tal-avviż notifikat lilek u hawn anness.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li huwa għandu 
kontra tiegħek permezz tal-mandati opportuni mingħajr 
preavviż ieħor.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Awwissu 2015 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2301/15, fl-ismijiet Self Drive Insurance Pool vs Raymond 
Bezzina et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Raymond Bezzina a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

By means of a decree of the 22nd September 2015 of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
322/2015, in the names Commissioner of Value Added Tax 
vs Cleanwell Services Limited et, the following publication 
for the purpose of service of the respondent was ordered in 
terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 28th January 2015

To: Simon Zammit of Blk N, Flat 3, Bini tal-Gvern, Triq 
Wenzinu Mifsud Bonnici, Ħamrun.

  
By the present the Commissioner of Value Added Tax and 

Director General (VAT) of Centre Point Building, Ta’ Paris 
Road, Birkirkara, calls upon you in terms of Article 59 of Act 
XXIII of 1998 so that within two (2) days from the service 
of this act, you pay the amount of €25,058.94 representing 
amount due by you as Value Added Tax according to the 
said Act.

With costs and interest according to law from the date that 
the amount de quo was due till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of 
law and particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
of Revenue and Director General (VAT) has against you by 
means of a notice notified to you and here attached.

In default, the interpellant shall pass to execute the said 
executive title he has against you by means of the opportune 
warrants. Without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

With costs.

Registry of the Superior Courts today 20th November 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 27th August 2015 of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter 
number 2301/15, in the names Self Drive Insurance Pool vs 
Raymond Bezzina et, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on Raymond Bezzina in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.
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Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 25 ta’ Ġunju 2015 

Lil: Raymond Bezzina (KI 737262M) ta’ 15, Medina, 
Triq Ramon Perellos, San Pawl il-Baħar SPB 3010.

Awtorità Għat-Trasport f’Malta

Il-Kummissarju tal-Pulizija 

Permezz tal-preżenti is-Self Drive Insurance Pool, 
komposta minn GasanMamo Insurance Limited (C3143), 
MiddlesSea Insurance plc (C553) u Atlas Insurance PCC 
Limited (5601) ta’ Triq l-Imsida, Gżira GZR 1405, filwaqt 
illi jirreferu għall-poloz assikurattivi maħruġa f’ismek, 
Raymond Bezzina, jinformawk għal kull fini u effett tal-
liġi illi b’effett minn nofsillejl tal-24 ta’ Ġunju 2015 il-
poloz tal-assikurazzjonijiet tal-karozzi skont kif jidhru fl-
ittra uffiċjali se jiġu imħassra u kkanċellati stante illi inti, 
Raymond Bezzina, inqast milli tirritorna ċ-ċertifikati tal-
poloz assikurattivi in kwistjoni wara illi ġejt debitament 
mitlub tagħmel dan mill-mittenti permezz ta’ ittra uffiċjali 
datata 17 ta’ Ġunju 2015.

Is-soċjetà mittenti qiegħda minn issa tirriżerva kwalunkwe 
dritt u azzjoni spettanti lilha skont il-liġi għall-aġir abbużiv u 
illegali tiegħek, Raymond Bezzina.

Din l-ittra qed tintbagħat skont il-liġi u senjatament, iżda 
mhux limitatament ai termini tal-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Ottubru 2015, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2174/15, fl-ismijiet Kummissarju 
tat-Taxxi vs Salvatore Cusumano, il-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Salvatore Cusumano (KI 31481A) 
ta’ Albion, Flat 1A, Triq il-Kappella, San Ġwann, fit-28 ta’ 
Awwissu 2015, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Centre Point 
Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, jinterpellak ai termini 
tal-Artikolu 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi żmien jumejn 

In the First Hall of the Civil Court
					   
Today 25th June 2015

To: Raymond Bezzina (ID 737262M) of 15, Medina, Triq 
Ramon Perellos, San Pawl il-Baħar SPB 3010.

Malta Trasport Authorty

The Commissioner of Police

By the present Self Drive Insurance Pool, made of 
GasanMamo Insurance Limtied (C3143), MiddleSea 
Insurance plc (C553) and Atlas Insurance PCC Limited 
(5601) of Triq l-Imsida, Gżira GZR 1405, whilst referring 
to the insurance policies issued in your name Raymond 
Bezzina, they inform you that for all the effects and purposes 
of law with effect from midnight of the 24th June 2015 
the insurance policies of the cars as shown in the judicial 
letter will be revoked and cancelled because you Raymond 
Bezzina failed to return the certificate of the insurance 
policies in question after you were duly asked to do so by 
the interpellant by means of a judicial letter dated 17th June 
2015.

The interpellant is from now reserving any right for action 
according to law for your abusive and illegal behaviour, 
Raymond Bezzina.

This letter is being made particularly, but not limitedly, in 
terms of Cap. 104 of the Laws of Malta.

With costs.

Registry of the Superior Courts today 20th November 
2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Court of Magistrates 
(Malta) on the 5th October 2015, in the records of the judicial 
letter number 2174/15 in the names Commissioner of 
Revenue vs Salvatore Cusumano, the following publication 
for the purpose of service was ordered in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Salvatore Cusumano (ID 
31481A) of Albion, Flat 1A, Triq il-Kappella, San Ġwann, 
on the 28th August 2015, the Commissioner of Revenue 
of Centre Point Building, Triq Ta’ Paris Road, Birkirkara, 
solicits you in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so 

1949



	 15,672	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,504   

(2) min-notifika ta’ dan l-att tħallas is-somma ta’ €10,001.45 
rappreżentanti ammont dovut minnek bħala Taxxa fuq il-
Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont l-Att sad-data tal-effettiv 
pagament.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi u partikolarment imma mhux esklussivament, sabiex tirrendi 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess Kummissarju tat-
Taxxi kontra tiegħek permezz tal-Avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Novembru 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-15 ta’ Ottubru 2015 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Bank of Valletta plc (C 2833) ta’ 1/5, Misraħ San Ġorg, Il-
Belt Valletta VLT 1190 ippreżentaw Talba fis-7 ta’ Awwissu 
2015, fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Priscilla 
Vella (KI 263484M) ta’ Flat 5, Blk C6, Qasam tal-Bini tal-
Gvern, Il-Fgura, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€4,941.39 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviż Numru 236/15FDP) hija differita 
għall-14 ta’ Diċembru 2015 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 20 ta’ 
Novembru 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-6 ta’ Ottubru 
2015 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

that within two (2) days from the service of this letter you 
pay the sum of €10,001.45 representing the amount due by 
you as Value Added Tax according to the same Act.

 
With costs and interest according to that Act till the date 

of effective payment.

This solicitation is being made for all intents and purposes 
of law and particularly, but not exclusively, in order to render 
the executive title that the Commissioner of Revenue has 
against you by means of a Notice that was sent to you.

In default, the interpellant warns you that he shall pass to 
execute the said executive title he has against you by means 
of the opportune warrants.

So much for your own guidance and to regulate yourself.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th 
November 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
15th October 2015, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Bank of Valletta plc (C 2833) of 1/5 Misraħ San Ġorg, 
Valletta, VLT 1190 filed a Claim on the 7th August 2015, 
whereby they asked the Court to condemn Priscilla Vella 
(ID 263484M) of Flat 5, Blk C6, Qasam tal-Bini tal-Gvern, 
Fgura, to pay the plaintiff company the sum of €4,941.39 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Notice Number 236/15FDP) is deferred to the 
14th December 2015 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th 
November 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of 6th October 
2015, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).
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Vodafone Malta Limited (C 10865) ta’ Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa, ippreżentaw 
Talba, fl-1 ta’ Ġunju 2015, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Adam Waldemar Kazberuk (KI 66749A) ta’ 
Sundream, Flat 3A, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar, sabiex 
iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1,526.43 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Numru 436/15JB) hija differita għad-9 
ta’ Diċembru 2015 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 20 ta’ 
Novembru 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fid-29 
ta’ Ottubru 2015, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet 
Muscat Joseph vs Caligari Rita, rikors numru 967/15 LSO, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata Rita Caligari a tenur tal-
Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Joseph Muscat (KI 411860M) vs 
Rita Caligari (KI 885152M) fit-13 ta’ Ottubru 2015, rikors 
ai termini tal-Artikolu 258 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
ir-rikorrenti Joseph Muscat espona bir-rispett:

Illi b’sentenza tal-Onorabbli Qorti tal-Kummerċ fil-
kawża fl-ismijiet Joseph Muscat vs Rita Caligari (Ċitazzjoni 
Numru 1312/94 AJM) tat-12 ta’ Ottubru 1994 ir-rikorrent 
ġie kanonizzat kreditur tal-intimata Rita Caligari, fis-somma 
ta’ tlettax-il elf tliet mija u disgħin Ewro u tmienja u tletin 
centeżmu (€13,390.38) bħala sorte, bl-imgħax skont l-istess 
sentenza u bl-ispejjeż ġudizzjarji li jammontaw għal ħames 
mija u ħamsa u ħamsin Ewro u sitta u sittin ċenteżmu 
(€555.66) (inkluż VAT) skont it-taxxa.

Ili l-intimata ħallset biss elf mija u erbgħa u sittin Ewro 
u disgħa u sittin ċenteżmu (€1,164.69) mill-ammont dovut.

Illi għaddew aktar minn għaxar (10) snin mid-data 
tal-imsemmija sentenza u għadha ma ġietx eżegwita, illi 
r-rikorrent għalhekk jitlob lil din l-Onorabbli Qorti tawtorizzah 
jeżegwixxi kontra l-intimata l-imsemmija sentenza mogħtija 
mill-Onorabbli Qorti tal-Kummerċ, fit-12 ta’ Ottubru 1994 
għas-somma ta’ (€12,225.69) u l-ispejjeż ġudizzjarji ta’ 
(€555.66) oltre l-interessi legali sal-pagament effettiv.

Vodafone Malta Limited (C 10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Luqa, filed a Claim, 
on the 1st June 2015, whereby they asked the Tribunal 
to condemn Adam Waldemar Kazberuk (ID 66749A) of 
Sundream, Flat 3A, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar, to pay 
the plaintiff company the sum of €1,526.43 which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 436/15JB) is deferred on the 9th 
December 2015 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th 
November 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil Court 
on the 29th October 2015, in the records of the Sworn 
Application in the names Muscat Joseph vs Caligari Rita, 
application number 967/15 LSO, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent Rita 
Caligari in terms of Article 187(3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Joseph Muscat (ID 411860M) 
vs Rita Caligari (ID 885152M) on the 13th October 2015, 
application in terms of Article 258 of Cap. 12 of the Laws 
of Malta, the applicant Joseph Muscat respectfully pleaded:

That by means of a judgement of the Honourable 
Commercial Court, in the names Joseph Muscat vs Rita 
Caligari (Writ of Summons number 1312/94 AJM) of the 
12th October 1994, the applicant was declared a creditor 
of the respondent Rita Caligari, in the sum of thirteen 
thousand three hundred ninety Euro and thirty eight cents 
(€13,390.38) as capital, with interest according to the same 
and the judicial expenses which amount to five hundred and 
fifty five Euro and sixty six cents (€555.66) (including VAT) 
according to the taxed bill.

That the respondent paid only one thousand one hundred 
sixty four Euro and sixty nine cents (€1,164.69) from the 
amount due.

That more than ten years lapsed (10) from the date of the 
said judgement and it has not been executed, that the applicant 
thus prays that he be authorised by this Honourable Court 
to execute against the respondent the said judgement given 
by the Honourable Commercial Court, on the 12th October 
1994, for the sum of (€12,225.69) and judicial expenses of 
(€555.66) besides legal interest till the effective payment.
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Rikorrent: Joseph Muscat, 92, ‘Misty’, Triq il-Port 
Ruman, Marsaxlokk.

Intimata: Rita Caligari, Flat 8, St Julian’s Court, Block B, 
Triq is-Sur Fons, San Ġiljan.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Muscat Joseph vs 
Caligari Rita, rikors numru 967/15 LSO, jinsab differit għas-
smigħ għat-Tlieta, l-1 ta’ Diċembru 2015, fid-9.30 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-22 ta’ Diċembru, 2014, mogħti mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skont l-Artikolu 187 (5) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12). 

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI PRIM’ AWLA fis-
16 ta’ Settembru 2015, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA 
PLC ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 3 ta’ Diċembru, 2015 fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-BEJGĦ BL-
IRKANT  li għandu jsir FL-EWWEL SULAR, QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, IL-BELT 
VALLETTA tal-fondi hawn taħt deskritti:

Appartament mingħajr isem u mingħajr numru uffiċjali 
internament immarkat bin-numru wieħed (1) li jinsab fil-first 
floor tal-blokk bl-isem mhux uffiċjali ta’ ‘Cottonera Flats’ u 
huwa sovrappost għall-entratura komuni fil-ground floor fi 
blokk ta’ sitt appartamenti u penthouse bla isem u bla numru 
uffiċjali fi Triq Wiġi Rosato, Bormla. L-Appartament huwa 
aċċessibbli mill-istess triq, liberu u frank u jinkludi wieħed 
minn sitta (1/6) parti indiviżi tal-bejt u washroom komuni, 
kif ukoll parti minn sebgħa (1/7) tal-partijiet komuni li 
jinkludu l-entratura, it-taraġ sal-bejt, il-lift u x-xaft tal-istess 
lift u s-sistema tad-drenaġġ. Il-blokka hija mibnija fuq is-sit 
li qabel kienet okkupata minn tliet fondi innumerati ħamsa u 
għoxrin (25), sebgħa u għoxrin (27) u tmienja u għoxrin (28) 
fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla. L-Appartament huwa stmat li 
jiswa mija u għoxrin elf Ewro (€120,000).

Appartament mingħajr isem u mingħajr numru uffiċjali 
internament immarkat bin-numru tnejn (2) li jinsab fil-first 
floor tal-blokk bl-isem mhux uffiċjali ta’ ‘Cottonera Flats’ u 
huwa sovrappost għall-entratura komuni fil-ground floor fi 
blokk ta’ sitt appartamenti u penthouse bla isem u bla numru 
uffiċjali fi Triq Wiġi Rosato, Bormla. L-Appartament huwa 
aċċessibbli mill-istess triq, liberu u frank u jinkludi wieħed 

Applicant: Joseph Muscat, 92, ‘Misty’, Triq il-Port 
Ruman, Marsaxlokk.

Respondent: Rita Caligari, Flat 8, St Julian’s Court, Block 
B, Triq is-Sur Fons, St Julians.

The Sworn Application in the names Muscat Joseph vs 
Caligari Rita, application number 967/15 LSO, has been 
deferred for hearing to Tuesday, 1st December 2015, at 
9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 20th November 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 22nd December, 2014 by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (5) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By a decree given by the CIVIL COURT FIRST HALL 
on the 16th September 2015, on the application of HSBC 
BANK MALTA PLC, Thursday, 3rd December, 2015 at 
half past ten in the morning (10.30 a.m.) for the SALE BY 
AUCTION to be held on THE FIRST FLOOR, COURTS 
OF JUSTICE, REPUBLIC STREET VALLETTA of the 
following properties:

Apartment unnamed and without official number 
internally marked with number one (1) found on the first 
floor of the block unofficially named ‘Cottonera Flats’ 
overlying a common entrance in the ground floor in a block 
of six apartments and a penthouse without name and official 
number in Triq Wiġi Rosato, Bormla. The apartment is 
accessible from the mentioned street, free and unencumbered 
and includes one sixth (1/6) undivided part of the roof and 
common washroom, and one seventh (1/7) of the common 
parts which include the entrance, the stairs to the roof, the lift 
and its shaft and the drainage system. The block is built on 
the site previously occupied by three tenements numbered 
twenty five (25), twenty seven (27) and twenty eight (28) in 
Triq il-Kunċizzjoni, Cospicua. The apartment is valued at 
one hundred and twenty thousand Euro (€120,000).

Apartment unnamed and without official number 
internally marked with number two (2) found on the first 
floor of the block unofficially named ‘Cottonera Flats’ 
overlying a common entrance in the ground floor in a block 
of six apartments and a penthouse without name and official 
number in Triq Wiġi Rosato, Bormla. The apartment is 
accessible from the mentioned street, free and unencumbered 
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minn sitta (1/6) parti indiviżi tal-bejt u washroom komuni, 
kif ukoll parti minn sebgħa (1/7) tal-partijiet komuni li 
jinkludu l-entratura, it-taraġ sal-bejt, il-lift u x-xaft tal-istess 
lift u s-sistema tad-drenaġġ. Il-blokka hija mibnija fuq is-sit 
li qabel kienet okkupata minn tliet fondi innumerati ħamsa u 
għoxrin (25), sebgħa u għoxrin (27) u tmienja u għoxrin (28) 
fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla. L-Appartament huwa stmat li 
jiswa mija u erbgħin elf Ewro (€140,000).

Il-Blokk u l-appartamenti jmissu mill-Punent ma’ Triq 
Wiġi Rosato, mil-Lvant ma’ Triq il-Kunċizzjoni u min-
Nofsinhar ma’ beni ta’ terzi jew irjieħ verjuri oħra. Il-blokka 
hija mibnija fuq is-sit li qabel kienet okkupata minn tliet 
fondi innumerati ħamsa u għoxrin (25), sebgħa u għoxrin 
(27) u tmienja u għoxrin (28) fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla.

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ SMALL 
PROPERTIES LTD.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-Atti tas-Subbasta 68/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa 20 ta’ 
Novembru 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenti Silvana Sammut (KI 328973M) 
ippreżentat rikors ġuramentat (Nru. 35/15RGM) fejn talbet 
il-KORREZZJONI TAL-ATT TAT-TWELID tal-minuri Yan 
Sammut li jġib in-numru 372/2011 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu nnotifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

Cora Azzopardi
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

and includes one sixth (1/6) undivided part of the roof and 
common washroom, and one seventh (1/7) of the common 
parts which include the entrance, the stairs to the roof, the lift 
and its shaft and the drainage system. The block is built on 
the site previously occupied by three tenements numbered 
twenty five (25), twenty seven (27) and twenty eight (28) in 
Triq il-Kunċizzjoni, Cospicua. The apartment is valued at 
one hundred and forty thousand Euro (€140,000).

The Block and the apartments are bordered from the West 
with Triq Wiġi Rosato, the East with Triq il-Kunċizzjoni 
and from the South with property of third parties or other 
boundaries. The block is built on the site formerly occupied 
by three tenements numbered twenty five (25), twenty seven 
(27) and twenty eight (28) in Triq il-Kunċizzjoni, Bormla.

The said tenements are the property of SMALL 
PROPERTIES LTD.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
Judicial Sales Act 68/14.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 20th 
November, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Silvana Sammut (ID 328973M) 
filed an application under oath (No. 35/15RGM) demanding 
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH of the minor child 
Yan Sammut number 372/2011 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 20th of November 
2015.

Cora Azzopardi
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1954



	 15,676	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,504   

1955

B’digriet mogħti mill-QORTI TAL-MAĠISTRATI 
(GĦAWDEX), ĠURISDIZZJONI INFERJURI, fl-4 ta’ 
Novembru 2015, fuq rikors ta’ Raymond Grech et fl-atti 
tas-subbasta numru 10/2015JVC (u wara l-mandat ta’ qbid 
numru 121/2015JVC) fl-ismijiet Raymond Grech et vs 
Joseph Camilleri ġie ffissat il-jum tar-riappuntament tas-
subbasta għat-Tnejn, 30 ta’ Novembru 2015 fl-10.30 a.m. 
u sakemm tiġi aġġudikata l-ogħla offerta pubblika għall-
BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ 
Għawdex, Misraħ il-Katidral, Victoria, Għawdex, tal-mobbli 
hawn taħt deskritti:

1. Vettura tal-marka BMW bin-numru tar-reġistrazzjoni 
NEQ 001.

L-imsemmija mobbli huma proprjetà ta’ Joseph Camilleri 
(KI 27870G).

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Inferjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

Diane Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati u Tribunali (Għawdex)

By a decree given by the COURT OF MAGISTRATES 
(GOZO) INFERIOR JURISDICTION, on the 4th November 
2015 on the application of Raymond Grech et in the records 
of judicial sale by auction number 10/2015JVC (and after 
warrant of seizure number 121/2015JVC) in the names of 
Raymond Grech et vs Joseph Camilleri of the reappointment 
of the judicial sale on Monday, 30th November 2015 at 
10.30 a.m. and until the highest bid is adjudicated has been 
fixed for the SALE BY AUCTION to be held at the Gozo 
Court’s edifice in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the 
following items:

1. A vehicle of the make BMW with registration number 
NEQ 001. 

 
The said items are the property of Joseph Camilleri (ID 

27870G).

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Inferior 
Jurisdiction, this 20th November 2015.

Diane Farrugia 
For the Registrar Gozo Courts and Tribunals

1956

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-27 
ta’ Ottubru 2015, fl-atti tar-Rikors Numru 992/15 JZM, fl-
ismijiet AB Initio Limited (C 32316) vs HSBC Bank Malta 
plc et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 416(1) et. seq. tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Permezz ta’ Rikors ta’ HSBC (Malta) plc ippreżentat fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-20 ta’ Ottubru 2015, ai termini 
tal-Artikolu 416 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, is-soċjetà 
rikorrenti HSBC (Malta) plc esponiet bir-rispett:

Illi l-Bank rikorrenti huwa kreditur tal-konjugi Anthony 
u Nadine Abela, kif stabbilit f’kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ 
debitu iffirmat fl-10 ta’ Ġunju 2009 u ppubblikat min-Nutar 
Dr Angela Bezzina.

Illi Bank rikorrenti in virtù ta’ ittra uffiċjali a tenur 
l-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12, fit-18 ta’ Frar 2011, irrenda 
l-att ta’ kostituzzjoni ta’ debitu eżegwibbli u bis-saħħa tat-
titolu eżekuttiv li ottjena l-Bank ipproċeda b’talba għall-
bejgħ bis-subbasta tar-residenza tagħhom f’Santa Maria 
Estate, Il-Mellieħa.

Illi din il-proprjetà nbiegħet u ġiet liberata favur AB Initio 
Limited bħala Trustee ta’ Xel & Best Trust għal sitt mitt elf 
Ewro (€600,000.00).

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 27th October 2015, in the records of the Application 
Number 992/15 JZM, in the names AB Initio Limited 
(C 32316) vs HSBC Bank Malta plc et, the following 
publication was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 416(1) et seq. of Cap. 12 of the Laws of Malta.

By means of an Application of HSBC (Malta) plc filed in 
the First Hall Civil Court, on the 20th October 2015, in terms 
of Article 416 of Cap. 12 of the Laws of Malta, the applicant 
company HSBC (Malta) plc respectfully pleaded:

That the applicant Bank is a creditor of the spouses 
Anthony and Nadine Abela, as established in a contract 
of constitution of debt signed on the 10th June 2009 and 
published by Notary Dr Angela Bezzina.

That the applicant Bank in virtue of a judicial letter in 
terms of Article 256(2) of Cap. 12, on the 18th February 
2011, rendered the act of constitution of debt executable and 
in virtue of the executive title it obtained the Bank proceeded 
with a demand for the judicial sale of their residence in Santa 
Maria Estate, Mellieħa.

 
That this property was sold and adjudged in favour of AB 

Initio Limited as Trustee of Xel & Best Trust for six hundred 
thousand Euro (€600,000.00).
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Illi l-imsemmi prezz ta’ sitt mitt elf Ewro (€600,000.00) 
ġie depożitat fir-Reġistru ta’ dina l-Qorti bis-saħħa taċ-
Ċedola tad-Depożitu numru 1546/2012 u l-Bank iddikjara li 
l-ammont dovut lilu f’dak il-mument kien ta’ €532,475.81 
liema ammont minn dakinhar żdied tant li f’tarf dawn il-
proċeduri il-flus ma jkunux biżżejjed biex jitħallas il-kreditu 
kollu l-ispejjeż gudizzjarji privileġġjati u l-imgħax. Illi 
l-imsemmi dejn huwa kopert b’Ipoteka Ġenerali, Ipoteka 
Speċjali u Privileġġ Speċjali permezz ta’ nota ta’ Ipoteka u 
Privileġġ irreġistrat fir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta numru 
ta’ Reġistrazzjoni ittra (H 17062/2003).

Illi wara li diversi kredituri għamlu talba għal kreditu 
dovuti lilhom saret nota konġuntiva bejn il-kredituri kif 
dokumentat fid-digriet tal-Qorti tal-31 ta’ Lulju 2013, rikors 
numru 469/2013, fejn l-istess Qorti ordnat illi l-Bank HSBC 
jista’ jiżbanka s-somma ta’ €532,000 skont ftehim milħuq 
ma’ kredituri oħra li illum sfaxxa.

Illi peress illi kienu nħarġu numru ta’ sekwestri minn 
kredituri oħra li ma kinux parti min-nota konġuntiva hawn 
fuq riferita ir-Reġistratur tal-Qorti oġġezzjona għar-rilaxx 
tal-flus favur il-Bank rikorrenti.

Illi permezz ta’ digriet tal-11 ta’ Frar 2015, il-Qorti 
stiednet lill-partijiet konċernati jagħmlu talba għall-ftuħ ta’ 
konkors ta’ kredituri minħabba oppożizzjoni ta’ kredituri li 
anqas biss huma privileġġjati jew ipotekarji.

Illi l-Bank rikorrenti għandu interess illi l-proċeduri tal-
konkors ta’ kredituri jinbdew billi huwa kreditur tal-konjugi 
Abela li sad-data tal-24 ta’ Marzu 2015, il-kreditu totali 
inkluż kapital, imgħaxijiet u spejjeż legali kien jammonta 
għal €634,018.74.

Għaldaqstant il-Bank rikorrenti jitlob lil dina l-Onorabbli 
Qorti tordna l-ftuħ tal-konkors tal-kredituri fuq is-somma 
li tinsab depożitata bis-saħħa tal-imsemmija ċedola skont 
l-Artikolu 416 et. seq. tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u 
tieħu dawk il-provvedimenti kollha meħtieġa skont il-liġi.

B’riżerva għal kull azzjoni ta’ danni kontra min wassal 
għal u jkompli jżid ma’ dan id-dewmien li se jirriżulta f’telf 
ta’ imgħax u spejjeż lis-soċjetà esponenti.

Rikorrenti; 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta.

Għalhekk kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex iġib il-quddiem il-jeddijiet tiegħu fuq id-
depożitu hawn fuq imsemmi bil-mezz tar-rikors fi żmien 
ta’ xahar bil-mod li jingħad fil-liġi. Meta jingħalaq dan iż-
żmien, ħadd li ma jkunx ipproċeda bil-mod li tipprovdi il-
liġi ma jkun jista’ jwaqqaf, jew xort’ oħra jżomm il-konkors 
tal-kredituri illi jiġi deċiż bejn dawk li jkunu dehru.

That the said price of six hundred thousand Euro 
(€600,000.00) was deposited in the Registry of this Court 
by means of a schedule of deposit number 1546/2012 and 
the Bank declared that the amount due to it at that moment 
was of €532,475.81 which amount from that date increased 
so much that the end of these procedures the money will 
not be enough in order to pay all the credit, the privileged 
judicial expenses and the interest. That the said debt is 
covered by a General Hypothec, a Special Hypothec and 
Special Privilege by means of a note of a Note of Hypothec 
and Privilege registered in the Public Registry of Malta 
Registration number letter (H 17062/2003) .

That after various creditors made a request for the credit 
due to them a joint note between the creditors as documented 
in the decree of the Court of the 31st July 2013, application 
number 469/2013, whereby the same Court ordered that the 
Bank HSBC can withdraw the sum of €532,000 according 
to an agreement reached with other creditors which today is 
no longer in force.

That because a large number of garnishee orders had been 
issued by other creditors who were not a party in the joint 
note above referred to the Registrar of Court object that the 
money be released in favour of the applicant Bank.

That by means of a decree of the 11th February 2015, the 
Court invited the parties concerned to make a request for the 
opening of the competition of creditors due to the opposition 
of creditors who are not even privileged or hypothecary.

That the applicant Bank has an interest that the procedures 
for the competition of creditors commence as it is a creditor 
of the spouses Abela which till the date of the 24th March 
2015, the total credit including capital, interests and legal 
expenses amounted to €634,018.74.

Thus the applicant Bank prays that this Honourable Court 
orders the opening of the competition of creditors on the sum 
which is deposited by means of the said schedule according 
to Article 416 et seq. of Cap. 12 of the Laws of Malta and to 
take all the necessary provisions according to law.

Saving any other action for damages against whoever 
brought about and shall add to the delay which shall result in 
loss of interest and expenses to the applicant company.

Applicant: 32, Triq il-Merkanti, Valletta.

Thus whoever considers that he has an interest is called 
to bring forward his rights on the deposit above mentioned, 
by means of an application, within one month, in the manner 
provided by law. When this time shall lapse, no one who 
shall not have proceeded in the manner provided by law can 
stop, or otherwise hold the competition of creditors from 
being decided between those who have appeared.
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Kull min jidhirlu li għandu interess għandu jidher ukoll 
fis-seduta tal-Ħamis, 10 ta’ Diċembru 2015, fid-9.00 a.m. 
fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili preseduta mill-Onor. Imħallef 
Joseph Zammit Mckeon.

Ir-Rikors fl-ismijiet AB Initio Limited (C 32316) vs 
HSBC Bank Malta plc et, rikors numru 992/2015 JZM, 
jinsab differit għas-smigħ għall-Ħamis, 10 ta’ Diċembru, 
2015, fid 9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Whoever claims to have an interest is to appear during 
the sitting of Thursday, 10th December 2015, at 9.00 a.m. in 
the First Hall Civil Court as presided by the Hon. Mr Justice 
Joseph Zammit Mckeon. 

The Application in the names AB Inito Limited (C 
32316) vs HSBC Bank Malta plc et, application number 
992/2015 JZM, has been deferred for hearing to Thursday, 
10th December 2015, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 20th November 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1957

B’digriet mogħti mill-Bord Li Jirregola l-Kera, fil-5 
ta’ Novembru 2015, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet George 
Sultana vs Helen Filletti, rikors numru 71/15 MV, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimata Helen Filletti a tenur tal-Artikolu 
187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord Li Jirregola 
l-Kera, fl-ismijiet George Sultana (KI 293859(M) (17, 
The Homestead, Triq Indrì Calleja, San Ġwann) vs Helen 
Filetti (KI 152361(M) (36/8, Albatross, Triq l-Arznell, il-
Mellieħa) fid-9 ta’ Lulju 2015, ir-rikorrenti George Sultana 
(KI 293859(M) talab l-intimata tgħid għaliex għar-raġunijiet 
segwenti m’għandux dan l-Onorabbli Bord:

1. Jaqta’ u jiddeċiedi bid-dispensa tas-smigħ tal-kawża 
ai termini tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, jiddikjara illi l-kirja favur l-intimata u cioè l-fond 
36/8, Albatross, Triq l-Arznell, Mellieħa, illum intemmet 
u l-intimata m’għad fadlilha l-ebda dritt li tkompli tokkupa 
dan l-fond u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-intimata minn issa nġunta għas-
subizzjoni salv kull azzjoni oħra spettanti lir-rikorrenti 
kontra l-intimata skont il-liġi.

Notifika: 36/8, Albatross, Triq l-Arznell, Il-Mellieħa. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Rent Regulation Board, 
on the 5th November 2015, in the records of the Application, 
in the names George Sultana vs Helen Filletti, application 
number 71/15 MV, the following publication was ordered 
for the purpose of service of the respondent Helen Filletti in 
terms of Article 187(3) et seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names George Sultana (ID 293859(M) (17, 
The Homestead, Triq Indrì Calleja, San Ġwann) vs Helen 
Filletti (ID 152361(M) (36/8, Albatross, Triq l-Arznell, 
Mellieħa) on the 9th July 2015, the applicant George Sultana 
(ID 293859(M) asked the respondent to state why for the 
following reasons this Honourable Board should not:

1. Decide without proceeding to a hearing of the cause 
in terms of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta, 
declare that the lease in favour of the respondent and namely 
the premises 36/8, Albatross, Triq l-Arznell, Mellieħa, has 
today finished and the respondent has no right to continue 
to occupy the premises and uphold the other demands in the 
application.

With costs against the respondent from now summoned 
so that a reference to her evidence be made and saving any 
other action due to the applicant against the respondent 
according to law.

Service: 36/8, Albatross, Triq l-Arznell, Mellieħa.

Registry of the Superior Courts, today 20th November 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals



L-24 ta’ Novembru, 2015 	 15,679

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fl-10 ta’ 
Novembru 2015, Rikors Numru 1164/2015 minn Mariella 
Meachen, Catherine Attard, Simone Vella u Isabelle Zorban, 
ilkoll aħwa Attard, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
tagħhom fi kwoti ndaqs bejniethom is-SUĊĊESSJONI ta’ 
ħuhom Philip Attard, ġuvni, iben il-mejtin Joseph Attard 
u Georgina née Bugeja, imwieled u kien joqgħod Żebbuġ, 
Malta, fejn miet fis-26 ta’ Ġunju 2015 ta’ 52 sena u li kellu 
karta tal-identità bin-numru 0502862(M) u li miet bla 
testment.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Novembru 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fl-4 ta’ 
Novembru 2015, Rikors Numru 1145/2015, minn Ludgarda 
Mifsud u oħrajn fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
l-istess Ludgarda Mifsud u dan fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż; 
u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Lucienne Mifsud u 
Ruth Mifsud fi kwoti ndaqs bejniethom is-SUĊĊESSJONI 
ta’ Nazzareno Mifsud, iben il-mejtin George u Concetta née 
Schembri, imwieled Senglea, kien residenti Senglea u miet 
Tal-Qroqq, L-Imsida, fil-21 ta’ Ġunju 2015 ta’ 65 sena u li 
kellu karta tal-identità bin-numru 0058650(M) u li miet bla 
testment.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Novembru 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 10th November 
2015, Application number 1164/2015 by Mariella 
Meachen, Catherine Attard, Simone Vella and Isabelle 
Zorban, all sisters Attard, whereby they prayed that it 
be declared open in their favour in equal shares between 
them the SUCCESSION of their brother Philip Attard,                                                                                             
Bachelor, son of the late Joseph Attard and Georgina née 
Bugeja, born and resided in Żebbuġ, Malta, where he died 
on the 26th June 2015 aged 52, holding identity card number 
0502862(M), intestate.

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 20th November 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 4th November 2015, 
Application number 1145/2015 by Ludgarda Mifsud and 
others whereby they prayed that it be declared open in favour 
of Ludgarda Mifsud and this in the quota of one half (1/2) 
undivided share and the remaining one half (1/2) undivided 
share in favour of Lucienne Mifsud and Ruth Mifsud in 
equal shares between them the SUCCESSION of Nazzareno 
Mifsud, son of the late George and Concetta née Schembri,                                                                                           
born and resided in Senglea and died in Tal-Qroqq, Msida, 
on the 21st June 2015 aged 65, holding identity card number 
0058650(M), intestate.

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 20th November 2015

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals

1958
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fil-5 ta’ 
Novembru 2015, Rikors Numru 1149/2015 minn Brigida 
Schembri, fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur tagħha 
fl-intier kollu tagħha s-SUĊĊESSJONI ta’ żewġha Louis 
Schembri, iben il-mejtin Anthony u Josephine née Aquilina, 
imwieled Ħ’Attard, kien residenti Birkirkara, u miet il-
Ħamrun, fl-1 ta’ Lulju 2015 ta’ 44 sena u li kellu karta tal-
identità bin-numru 0107771(M) u li miet bla testment.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Novembru 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fit-
3 ta’ Novembru 2015, Rikors Numru 1140/2015 minn 
John Schembri, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
l-istess Josephine Schembri, l-istess John Schembri u 
Jesmond Schembri, is-SUĊĊESSJONI ta’ missieru Alfredo 
Schembri, iben il-mejtin Gaetano u Rosaria née Aquilina, 
imwieled Qormi, kien joqgħod Bormla, u miet Floriana, fil-
31 ta’ Diċembru 2012, ta’ 73 sena u li kellu karta tal-identità 
bin-numru 00688439(M) u li miet bla testment.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Novembru 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th November 2015, 
Application number 1149/2015 by Brigida Schembri, 
whereby she prayed that it be declared open in her favour 
in its enterity the SUCCESSION of her husband Louis 
Schembri, son of the late Anthony and Josephine née 
Aquilina, born in Ħ’Attard, resided in Birkirkara, and died 
in Ħamrun, on the 1st July 2015, aged 44, holding identity 
card number 0107771(M), intestate.

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the 
said Court and to bring forward his objections hereto by 
a minute to be filed within fifteen days from the posting                                             
of the banns and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 20th November 2015

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals

                
By means of an application filed in the Civil Court of 

Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd November 2015, 
Application number 1140/2015 by John Schembri, whereby 
he prayed that it be declared open in favour of Josephine 
Schembri, the same John Schembri and Jesmond Schembri 
the SUCCESSION of Alfredo Schembri, son of the late 
Gaetano and Rosaria née Aquilina born and resided in 
Senglea, and died in Tal-Qroqq, Msida, on the 31st December 
2012, aged 73, holding identity card number 00688439(M), 
intestate.

                                                                                         
Wherefore any person who considers to have an interest 

in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 20th November 2015

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals

1961
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